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A doua fată a medaliei 
sau 

Jerseul albastru 

Piesă î n două păr ţ i 



P E R S O N A J E L E 

RADI I C L U C E R I I , 38 de ani, directorul unui combinat chimic. 

F A N N Y , 28 de ani, soţia sa. 

DOAMNA C L U C E R U , 64 de ani, mama Iui Radu. 

MAGDA F I L I P , 28 de ani, profesoară. 

G H E R A S I M , 47 de ani, maistru mecanic la Combinat. 

CLAR ISSA , 47 de ani, secretara direcţiunii. 

FANA, 18 ani, eleva in clasa a XII-a. 

A N D R E I OANCEA, 20 de ani, inginer. 

L I L L Y S I N E S C U , 40—44 de ani, ingineră, şefa laboratorului. 

IOANOVICI , 34 de ani, antrenorul echipei de fotbal. 

A c ţ i u n e a s e p e t r e c e a s t ă z i , î n t r - u n o r ă ş e l i n d u s t r i a l a p r o a p e d e m u n ţ i . 



PARTEA I 

Ne g ă s im în s a l o n u l e l e g a n t , spaţ ios şi i n t i m a l f a m i l i e i d i r e c t o r u l u i R a d u C l u c e r u . 

A f a r ă b a t e v i n t u l . Se a p r o p i e o f u r t u n ă . U n g e a m se izbeşte , «e s p a r ge . D i n s p r e 

b uc ă t ă r i e v i n e , c u paşi t î rş i ţ i , d o a m n a ( d u c e m . B o m b ă n e . A r e 6 0 d e a n i . O v o c e a sp r ă , 

a u t o r i t a r ă . 

Scena 1 

D o a m n a C l u c e r u , M a g d a , m a i t î r z i u , F a n n y şi G h e r a s i m . 

D - N A C L U C E R U : E i , f i r - a r să f i e ! I a u i t e . 

Ş i i-am spus l u i F a n n y să n u lase n i c i oda t ă 

g e a m u l d e s ch i s . ( î n c h i d e g e a m u r i l e . ) Ce v i n i 

a f u r i s i . . . Ş i cc î n t u n e r i c ! I n p l i n ă am i a z ă . . . 

(Se a u d e ţ î r î i tu l t e l e f o n u l u i . ) D a , da. ( R i d i c ă 

r e c e p t o r u l . ) D a , casa d i r e c t o r u l u i R a d u C l u 

c e r u . . . N u , m u e soţ ia , e m a m a l u i . . . C u m . 

u n d e e ? M u şt i ţ i ? C u t ova r ă şu l d i r e c t o r 

g e n e r a l A t a n a s r u . De Ia M i n i s t e r . (Ţipă . ) 

D i n Bucu re ş t i . S i g u r . L a p e s c u i t . M i se p a r e 

că au Iras la c a b a n a V o i e v o d u l , (k* e ? Ba 

z i n u l v e c h i d e d e c a n t a r e (Se enervează . ) 

Tova r ă şe , e u h a b a r n-am . M i se p a r e că este 

t e l e f o n la c a b a n ă . î nce rca ţ i . M i e a l i t a m i - a u 

s pu s : să-i aş tept i n seara asia cu masa pusă . 

( M a i m u l t p e n t r u s ine . ) V i n v r e o zece. B i n e . 

d ac ă î m i te le fonează . îi s p u n . V a să z ică e 

c e v a c u b a z i n u l a ce l a . D a . N o r o c b u n . ( î n 

c h i d e t e l e f o n u l . ) N u p o a l e o m u l l i p s i o z i , 

că... ( D e s c h i d e g e a m u l ; a f a r ă , v i j e l i e . ) Pa r-

că-i s f i rş i lu l l u m i i . ( î n c h i d e g e a m u l . ) 

M A G D A ( d i n usă) : S ă r u t m i n a , coană-mare î 

D - N A C L U C E R U : U f ! M-a i s p e r i a t . D a r Iu 

pe u n d e a i i n t r a t ? 

M A G D A : P r i n b u c ă t ă r i e . U ş a e deschisă . . . 

D-NA C L U C E R U : I i i . d a . N u - m i v ă d c a p u l 

d e t r e b u r i . . . T e - a m aşteptat a z i -d im i nea ţ ă . Z i 

cea i că v i i să m ă a j u ţ i . . . 

M A G D A : N-am p u t u t . 

D-NA C L U C E R U : N u c u m v a . . . ? 

M A G D A : N u , coană-mare . D a r a m eu s e m 

ne l e m e l e . Deseară m ă i n t e r n e z . 

D - N A C L U C E R U : P ă i . parcă î m i s p u n e a i că 

m a i s înt v r e o două-tre i s ă p t ă m î n i . . . 

M A G D A : Aşa a m c r e z u l . D a r se v e d e că 

a i m e i se grăbesc să v i n ă pe l u m e . . . 

D - N A C L U C E R U : M a g d a . M a g d a . la v i r s l a 

l a . . . a n u l şi c o p i l u l . 

M A G D A (b l I n d ă ) : Cc să-i f a c i , coană-mare ! 

L u i E i l i p i i p l a c c o p i i i , m i e î m i p l a c e E i l i p , 

şi i a tă . . . 

D - N A C L U C E R U : D a r ăsla-i a l p a l r u l e a . . . 

M A G D A : S p e r să n u f i e u l t i m u l . 

D - N A C L U C E R U : E ş t i n e b u n ă , M a g d a . Z ă u . 

A i d o u ă z e c i şi o p t d e a n i , F i l i p a r e v r e o 

t r e i z e c i şi d o i , î n loc să v ă t ră i ţ i v i a ţ a , să v ă 

bucu ra ţ i d e t inereţe. . . 

M A G D A : Şi c o p i i i s înt o b u c u r i e . 

D - N A C L U C E R U : E u n u z ic că n u ; d a r p a 

t r u . . . A i să v e z i c î nd v o r f i m a r i . I ţ i v o r 

m î n c a şi u r e c h i l e . . . 

M A G D A : A b i a aş tept ! De-aia î i f a c e m cît 

t i m p s î n t em t i n e r i , ca să f i e deş tep ţ i şi să

nă toş i . Se v o r d e s c u r c a s i n g u r i . . . ( d o m e 

uşor.) 

D - N A C L U C E R U (se a p r o p i e ) : A i d u r e r i ? 

D o a m n e , ce m a i aştepţ i ? C h e a m ă u n d o c t o r . 

M A G D A : Linişteşte-te, coană-mare , d o a r 

nu-s la p r i m u l . L a m i n e l o t u l m e r g e ca u n 

ceaso rn i c . . . 

D - N A C L U C E R U : Totuş i . . . E u a n u n ţ ma t e r 

n i t a t e a . . . 

M A G D A : Lăsă ţ i-mă pe m i n e . D e as ta a m 

v e n i t . P e n t r u t e l e f o n . 

D - N A C L U C E R U : N e n o r o c i t o ! M i se r u p e 

i n i m a . . . 

M A G D A : Coană-mare , eu a m o înţelegere c u 

F a n n y . V r e a u să c h e m u r g e n t I ş a l n i ţ a şi să 

vo r be s c c u F i l i p . 

D - N A C L U C E R U : D a r te r o g . te r o g . . . E u 

t r ec să l a i c u r c a n i i , dese . 

M A G D A ( fo rmează u n n u m ă r ) : A l o , c e n t r a 

l a . . . T u eş l i . S i l v i a ? M ă b u c u r . D a , d r a g ă . 

Ce să-i f a c i ? S i l v i a , te r o g , l u n t r e - p u n l e să 

te f a c i , să m i - l găscş l i pe F i l i p . I ş a l n i ţ a 3 1 2 , 

sau 4 0 1 . V e z i u n d e d a i d e e l . N u , F a n n y n u 
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e acasă. L a o escapadă parc-mi-se . N u 

ş t iu c i n d v i n e . B i n e , S i l v i a . M u l ţ u m e s c . 

Aş tep t . Nu-ţ i f ă g r i j i . I ţ i s ă ru t o c h i i . ( î n ch i de . 

F o rmea z ă u n n o u n u m ă r . ) A l o , m a t e r n i t a t e a . 

C u d o c t o r u l M a r t i n o v i c i . T u eşt i . L u c i a n '.' 

Vorbeş t i p r o s t i i . N i c i u n s i m p t o m . D o a r n iş te 

s e m n a l e t a i n i c e . N u , n-am n e v o i e de S a l v a 

re . Aş tep t u n t e l e f o n . V i n pe j o s , ca de o¬

b i c e i . E i , p î n ă a t u n c i , sc opreşte p l o a i a . Co

p i i i r ă m i n c u m a m a . N u , n u v r e a u o rezervă . 

Ce să-i f a c i a m p re j udecă ţ i l e m e l e . M u l ţ u 

mesc , («ani peste o oră-două . Ce D u m n e z e u : 

d o a r m ă c uno s c . Pa , „ m a m o ş u l c ' ' . 

D - N A C L U C E R U ( d i n uşa bucă t ă r i e i ) : I a 

ui tă-te, M a g d a : c u r c a n c u o su t ă o p t z e c i de 

l e i . . . Z ă u , toţ i ţ ă r a n i i ăş t ia d i n p i a ţ ă sînt 

n işte. . . 

M A G D A (cu o a r e c a r e ma l i ţ ie ) : E i , coană-

m a r e , ce să facă : i a u şi e i d c l a c i n e p o l . . . 

D - N A C L U C E R U : D a r o s u t ă o p t z e c i de I e i ? 

Pe v r e m e a mea . . . ( S un ă t e l e f o n u l . ) 

M A G D A (sare) : A l o ! B r a v o S i l v i a , iţi m u l ţ u 

mesc . A l o , a l o , t u eşt i , F i l i p ? Cc f a c i , d r a 

g u l m e u ? B r a v o ! A i p r i m i t m a n t a u a ? Ţi-am 

t r i m i s - o p r i n V l ădescu . N i c i o g r i j ă , s i n t b i n e . 

s ănă toş i . N-am p r i m i t n i c i o s c r i s o a r e . A m 

s-o c a u t . poa l e . . . N u , p r i m e l e n u s-au p lă t i t 

n i c i as tăz i . Se z i ce , că z i l e l e v i i t o a r e . N i c i o 

g r i j ă , m ă d e s c u r c e u . ( R i d e uşor.) A şa e : l u 

cş l i u n v i t e a z şi c u s i n t o b r a v ă . F i l i p ! F i 

l i p . a c u m ascu l t ă-mă a t e n t ! (Cu o a l tă voce , 

m a i m ică . ) As t ă z i m ă i n t e r n e z . N u , n-am d u 

r e r i . D a r s i m t e u că. . . F i i l i n i ş t i t , n u te p i e r d e : 

l a n o a p t e , s au ce l târziu n i i i n e , ţi-1 v o i p u 

tea p r e z e n t a pe F i l i p a l p a t r u l e a . N u m ă face 

să p l î n g . V a i , F i l i p . t u eşti cel m a i c o p i l d i n 

t r e • c o p i i i noş t r i . A şa e. I ţ i m u l ţ u m e s c . D a . 

d a . F i l i p , n u v o i u i t a , p î n ă la m o a r t e ce 

m i - a i spus a c u m . Şi n i c i d u p ă aceea. . . I i l e . 

a v e n i t l i ngă m i n e d o a m n a C l u c e r u . Ea z ice 

că a u să n e m ă n i n c e c o p i i i şi u r e c h i l e . Ce 

z i c i ? A i v r e a să a i u r e c h i de măgar . . . ( R i d e ; 

către d-na C l u c e r u . ) F i l i p z ice că a r v r e a 

să a i b ă u r e c h i de m ă g a r , ca să a i b ă c o p i i i 

m a i m u l t de m înca t . . . Lasă . . . B i n e . F i l i p . Dacă 

po ţ i v i n o , d ac ă n u , t u ş t i i . c u m i n e n u a i 

s u r p r i z e . V o i încerca să î m p r u m u t n iş te h a n i 

de l a F a n n y . N u , n u e acasă a c u m . S-a d u s 

l a m u n t e . A r e u n m u s a f i r . N u ş l iu c u m îl 

c h e a m ă . 

D - N A C L U C E R U (şopteşte) : A t a n a s i u , d i r e c 

t o r g e n e r a l d i n m i n i s t e r . 

M A G D A (con t i nuă ) : A u z i , u n u l A t a n a s i u d i n 

m i n i s t e r . Lasă , t u t r e b u i e să te r i d i c i d e a s u 

p r a aces to r f l e a c u r i ! D e s i g u r . M a r t i n o v i c i m ă 

aş teap tă . N i c i o g r i j ă . Ce z i c i ? O h , i u b i t u l e , 

ce con tează ? (H i d e . ) B ă i a t sau fată . . . B i n e . 

d a r n u m a i d ac ă po ţ i . Ţ i ne p u m n i i . T e să ru t , 

v i t e a z u l e . Aşa e : l e fac F i l i p la p u t e r e a a 

p a t r a . Te-am să ru ta t . ( î n ch i de t e l e f o n u l . ) 

D-NA C L U C E R U : B u n b ă i a t , F i l i p ăsta . P ă 

ca t că-i c a m m o t o t o l . 

M A G D A : P a r e m o t o t o l . D e d e p a r t e . De n-

p r o ape . . . 

D - N A C L U C E R U : Ce-a z i s , ce v r e a : b ă i a t 

sau fată ? 

M A G D A (rîde uşor) : F a t ă , b ine în ţe les . A r e 

Irei b ă i e ţ i , e n o r m a l să-şi dorească o fată . 

D a r J I U mi-a zis n i m i c , p î n ă a c u m . I n s ă a-

d i n c a u r i , şti i ce m i-a s t r i g a t l a t e l e f o n '.' Z i 

cea : să-i s p u i f i i c e i n ude . d u p ă ce se naş te , 

că l a l ă l e i i i cere scuze , d a r d i n a n u m i t e 

m o t i v e f i z i c e e v i d e n t e , e n e v o i t s-o bo t e ze 

M i h a i . A i p r i c e p u t coană-mare ? 

D - N A C L U C E R U : D e s i g u r . B a t e c u a l u z i i . . . 

(Oftează . ) M a g d a . M a g d a , a c u m . z ă u . parcă 

r e g r e t că F a n n y n u i-a f ăcu t u n c o p i l l u i 

R a d u a l m e u . 

M A G D A : E a a v r u t . R a d u a fost î m p o t r i v ă . 

D-NA C L U C E R U : Ş i c u a m f o s t î m p o t r i v ă . 

Z i c e a m : i u t i i să se c ăpă t u i a scă . 

M A G D A (cu o uşoară i r o n i e ) : P ă i . a c u m 

s-au c ă p ă t u i t . T r e i c a m e r e , u n s a l o n floren

t i n , u n F i a t nou-nouţ . . . 

D - N A C L U C E R U : Aşa e. N i m i c de z i s . D a r 

a c u m . . . p a rcă s-au s c h i m b a i . A m î n d o i . R a d u 

e m e r e u o c u p a t , F a n n y trăieşte î n s o m n . V i 

sează , citeşte şi tace . . . 

M A G D A : Ş t i u . 

D - N A C L U C E R U : N i c i oda t ă n u şti i c u m e 

m a i b i n e . 

M A G D A : D a r t o t d e a u n a t rebu ie să ş t im c u m 

e m a i r ău . . . 

D - N A C L U C E R U : M a g d a . ia v i n o La g e a m : 

să v e z i cc p o t o p o a fa ră . 

M A G D A : î n t r-adevă r . D a c ă p l o u ă aşa şi sus 

la m u n t e , s-a d u s c u p e s c u i t u l . . . 

D - N A C L U C E R U ( a p r o a p e ţ i p i nd ) : M a g d a , ia 

u i tă-lc ! L a poa r t ă . D u m n e z e u l e , e F a n n y . 

R e z e m a t ă de g a r d . . . ( F uge s p r e bucă tă r ie . ) 

M A G D A ( desch i de g e a m n u l ; se a u d e v i j e l i a ) : 

F a n n y , F a n n y , de ce n u i n t r i ?... 

D - N A C L U C E R U (de d e p a r t e ) : S p r i j i n - o , 

G b c r a s u n c . Aşa . . . C r i s t oase , D u m n e z e u l e , 

pa rcă e moar tă . . . F a n n y , F a n n y , ce s-a î n t âm

p l a t ? Ce-i c u t i n e ? 

Scena a 2-a 

Aceleaş i . F a n n y , G h e r a s i m . 

Se a u d paş i , F a n n y e dusă î n casă. G h e r a s i m se opreşte î n uşă . 

M A G D A (sare î n î n t î m p i n a r e a e i ) : D o a m n e , 

c u d ă p î n ă l a p i e l e . S-o î n t i n d e m a i c i , p e 

d i v a n . E u o d e z b r a c . Aduceţ i- i u n c a p o t c a l d . 

Ş i o p ă t u r ă . 

D - N A C L U C E R U : D a r s p u n e c e v a , F a n n y . 

C« s-a î n t â m p l a t ? D o a m n e , c u m t r e m u r ă . 

M A G D A : H a i , F a n n y , l inişteşte-le, a i a j u n s 

acasă. Scoa te t o t u l d e pe t i n e . 
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F A N N Y (s l ab de t o i : N-am n i m i c , M a g d a . 

S i n t n u m a i f o a r t e obos i t ă . 

G H E R A S I M C a l m , : D o a m n ă M a g d a . cu ce 

vă p o t a j u t a ? 

D-NA C L U C E R U : O m u l e , a d u c ă r b u n i , l e m 

ne . F a c e m u n foc m a r e . G h e r a s i m iese.) 

M A G D A : A s a . R e p e d e . Scoa te t o t . F a n n y . 

Coană-mare , u n p r o s o p a s p r u . A ş a . S ă te 

f r e c . 

D - N A C L U C E R F : M a g d a . lasă-mă pe m i n e . 

( O freacă.) Aşa . A i să v e z i ră-ţi r e v i i i m e 

d i a t . 

M A G D A : Ave ţ i c eva t a r e i n casă ? Con i a c , 

ţu ică ? 

D - N A C L U C E R U : Cau t ă i n b u f e t . F a n n y , 

F a n n y , i n i i r u p i s u f l e t u l , ce s-a i n t i m p l a t ? 

U n d e - i R a d u ? 

F A N N Y : R a d u ? N u şt iu unde- i R a d u . 

D - N A C L U C E R U : N-a r ă m a s l a c a b a n ă ? 

F A N N Y : N u , m a m ă ! A p l e c a t l a o r a şase. 

L a u z i n ă . 

D - N A C L U C E R U ( cand i d ă şi p r i p i t ă ) : D a r 

l a u z i n ă n u c ! M i s-a t e l e f o n a t că . . . 

F A N N Y : Ş t i u . A p l e c a t la u z i n ă , d a r n u a 

a j u n s a c o l o . 

M A G D A : S t a i să te a copă r b i n e . A c u m , te 

r o g să b e i c o n i a c u l ăs ta . 

F A N N Y : M a g d a . n u p o t s u p o r t a b ă u t u r a . 

M i-e sc irbă . . . 

M A G D A : N u e b ă u t u r ă , e m e d i c a m e n t . H a i , 

l>ca. T o t . . . Aşa . v e z i că m e r g e ? 

F \\ M luşeşle : D o a m n e ! 

D - N A C L U O E R U : I ţ i fac u n c e a i . F a n n y . . . 

(Str igă s p r e c u r t e . ) Tova r ă şe G b c r a s i i n , a d u 

c ă r b u n i i ă i a . 

M A G D A : F a n n y . F a n n y ! 

F A N N Y : N-am n i m i c , M a g d a . S î n t n u m a i 

obos i t ă . A m v e n i t p c j o s . 

D-NA C L U C E R U : C u m ? O p t s p r e z e c e k i l o 

m e t r i '.' T u eşti n e b u n ă , f a t o ! 

F A N N Y : M a m ă , a m f o s t t o t d e a u n a fa tă c u 

m i n t e . A cea s t a c p r i m a m e a n e b u n i e . N-am 

d r e p t u l ? 

M A G D A : D a r aţ i u r c a t c u v r e o c i n c i m a 

ş in i '.' D e ce...? 

F A N N Y (o î n t re rupe ) : A m v r u t să v i n p c 

j o s . S i n g u r ă . (Of tează . ) S i n g u r ă d c t o t . . . 

M a g d a . n u te m a i a g i t a a t i t a . I n s i tua ţ i a l a . . . 

M A G D A : S i t u a ţ i a m e a c m a i b u n ă decî t a 

t a . A c u m . 

F A N N Y : Se p o a t e . 

D - N A C L U C E R U : F a n n y , eu totuş i n u î n 

ţeleg : n-a f o s t v o r b a că ven i ţ i cu toţ i i de 

seară ? A m t ă i a t c u r c a n i i . 

F A N N Y : A f o s t v o r b a . . . Ş i e b i n e că a i 

t ă ia t c u r c a n i i . 

D - N A C L U C E R U : A t u n c i ? Ce cau ţ i t u s i n 

g u r ă pe d r u m ? P e p l o a i a a s i a ? 

FALNNY : C o n i a c u l î n t r-adevăr mi-a f ăcu t 

b i n e . A j u n g e . M a g d a n u - m i m a i m a s a p i c i o a 

r e l e . 

M A G D A : S p l e n d i d e l e t a l e p i c i o a r e . 

F A N N Y : D a . B i e t e l e m e l e p i c i o a r e s p l e n 

d i d e . . . ( 0 h o t ă r î i e . ) . G a t a . M i - a m r e v e n i t . . . 

A h , p a n t o f i i ăş t ia m-au z d r o b i t . ( încearcă 

să se r i d i c e . ) 

M A G D A : S i n t p a n l o f i d e d a n s , n u de m a r ş . 

H a i i n b a i e . F a n n y . Spr i j i nă- te d e m i n e . (Că

t r e d o a m n a C l u c e r u . ) U n c a p o t c a l d , coană-

m a r e . 

D - N A C L U C E R U : A r c t o t ce-i t r e b u i e a c o l o . 

F A N N Y 'se în toarce d i n uşa d i n s p r e b a i e , : 

M a m ă . te r o g , n u te s up ă r a ; aş v r e a să 

r ă m î n cu M a g d a î n l r c p a t r u o c h i . 

D - N A C L U C E R U ( a p r o a p e p l î n g î n d ) : D a r 

e u s în t m a m a t a ! Soac r a t a ! Cc a i c u 

m i n e ? 

F A N N Y (a lb ) : N i m i c . D a r a c u m a m n e v o i e 

de M a g d a . 

M A G D A : L a s ă , coană-mare , la.să t o t u l pe 

m i n e . E m a i b i n e aşa. ( I n t r ă î n b a i e c u 

F a n n y . ) 

D - N A C L U C E R U : D u m n e z e u să v ă î n ţe 

leagă. 

( Iese . R e v i n e i m e d i a t , a d u c î n d u n făraş c u 

j ă ra t i c . G h e r a s i m o însoţeşte , a r e î n bra ţe 

l e m n e p e n t r u soba de teracotă . ) 

D - N A C L U C E R U : Ş i c î n d a i zărit-o ? 

G H E R A S I M ' p u n e jos l e m n e l e , a pucă făra

şul) : Lăsa ţ i-mă pe m i n e , d o a m n ă . ( I n t i m p 

ce fac f o c u l î n sobă.) V e n i s e m l a t ova r ă şu l 

d i r e c t o r . L - a m î n l î l n i t a z i-d im inea ţ ă şi m i-a 

spus să t rec p c l a e l . . . 

D- iNA C L U C E R U : A ş a ? Ş i ? 

G H E R A S I M : D u m n e a v o a s t r ă mi-aţi spus că 

n u - i acasă . ( M a i j o s — a l t t o n ) Ş i m-aţi t r i 

m i s d u p ă s i f o ane . . . 

D - N A C L U C E R U (at insă) : l a r t ă -mă , t ovarăşe 

G h e r a s i m , crede-mă, n i c i n u ş t iu u n d e mi-e 

c a p u l . Z i c e a m că. . . 

G H E R A S I M : N u face n u n i c , d o a m n ă . . . Şi 

m i e î m i p l a ce v i n u l c u s i f o n . . . ( D u p ă o p a u 

ză.) Aşa , a c u m să p u n e m l e m n e l e . . . 

D - N A C L U C E R U (nerăbdă toare ) : Ş i ? 

G H E R A S I M ( c a l m , r a r ) : A m î n t i r z i a t . A m 

aştepta t să treacă z ă p o n i l . C î n d m - a m în-

l o r s , a m zărit-o l î n g ă p o a r t ă . 

D - N A C L U C E R U : Cc făcea ? 

G H E R A S I M : N i m i c . S tă tea c u c a p u l r e ze 

m a t dc g r i l a j . . . Ş i p l î n g ca . 

D - N A C L U C E R U : V a i ! 

G H E R A S I M (suf lă î n j e r a t i c ) : A m l ua t-o 

uşor d c u m e r i şi a m în t rebat-o d e ce n u 

i n t r ă î n casă . 

D - N A C L U C E R U : Ş i ea ce ţi-a z is ? 

G H E R A S I M (a t e r m i n a t , se r id ică ) : C r e d că 

n i c i n u m-a v ă z u t . D a r a m auz i t-o ş op t i n d : 

„ O m u l e , e u n u m a i a m casă" . 

D - N A C L U C E R U : D u m n e z e u l e ! F a t a as i a 

şi-a p i e r d u t m i n ţ i l e . 

G H E R A S I M : N u c r e d , d o a m n ă . . . ( 0 pr iveş te 

l u n g . ) N-ar f i b i n e să vede ţ i d e c e a i u l a ce l a ? 

E u m ă d u c să a d u c s i f o a ne l e . . . 

D - N A C L U C E R U : Aşa e. A m şi u i t a t . D o a m 

n e , ce d u m i n i c ă b les temată . . . 

( Ies a m î n d o i în bucă t ă r i e . ) 
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Scena a 3-a 

M a g d a , F a n n y . 

F a n n y s-a s c h i m b a t , e î m b r ă c a t ă într-un c a p o t l u n g . 

M A G D A : Aşa . î n t i n d e r e a i c i . Desfă-ţi p ă r u l , 

v r e a u să te p i e p t ă n . 

F A N N Y : Cc b u n ă eşt i , M a g d a ! (Se î n t i n d e 

p e d i v a n . ) 

M A G D A : E şi as ta o vocaţ ie , n u ? M a i v r e i 

p u ţ i n c o n i a c ? 

F A N N Y : D a , m a i v r e a u . 

M A G D A ( i i t oa rnă ) : I n i i p l a c e c a m e r a t a . F 

at î t d e cu r a t ă . 

F A N N Y (cu d ispreţ ) : B i e d e r m a y e r . I m i t a ţ i e , 

b i ne în ţe les . 

M A G D A : F i l i p z i ce că n o i a v e m u n d o r m i 

t o r î n s t i l I o n C reangă şi u n n i t d o r m i t o r în 

s t i l W a l t D i s n e y . 

F A N N Y : F i l i p e deştept . . . M a g d a . d u- l c şi 

a d u - m i c e a i u l . Ca să n u m a i i n t r e m a m a . 

P î n ă a t u n c i , eu c a u t o m u z i c ă . S i m t n e v o i a , 

d u p ă u r l e t e l e m u r d a r e de a z i - noap t e , să-mi 

spă l s u f l e t u l c u c e v a c u r a t . 

M A G D A : B i n e . F a n n y . ( l ese . a p o i r e v i n e 

c u c e a i u l . I n t e t i m p . F a n n y a p r i n s la r a d i o 

o m u z i c ă l i n ă — u n a n d a n t e a d e c v a t m o 

m e n t u l u i . ) E f i e r b i n t e . S t a i să se răcească 

o leacă. . . 

F A N N Y : T u c u m te m a i s im ţ i ? 

M A G D A : B i n e . T o t u l e i n o r d i n e . . . 

F A N N Y ( r e d u c e m u z i c a . Aceas t a r ă m î n e de-

aeu t n u n v a g şi î n d e p ă r t a t f u n d a l s o no r ) : 

N u m ă î n t r eb i n i m i c . M a g d a ? 

M A G D A : N u . T e c u n o s c p r e a b i n e . 

F A N N Y : M a g d a , t u ş t i i că a c u m eşti s i n 

g u r a f i i n ţ ă d i n b u n e la c a r e m ă u i t cu ra t ă 

si f ă ră m î n i e ? 

M A G D A : F a n n y ! 

F A N N Y : D r u m u l acesta d e o p t s p r e z e c e k i 

l o m e t r i pe oare l-am făcut ca în t r-un g r o a z n i c 

co şmar , d r u m u l aces ta r ă m î n e G o l g o t a v ie ţ i i 

m e l e . D a c ă n u aş f i ş t iu t că l a c a p ă t u l aces te i 

cobor î r i ex istă o f i i n ţ ă e a r e se c h e a m ă M; I Î-

d a . aş f i m u r i t pe d r u m . 

M A G D A : F a n n y . n u în ţe leg n i m i c . Ce s-a 

î n t â m p l a t ? 

F A N N Y ( p î n ă a c u m s-a r e ţ i n u i , i zbucneş te 

în tr-un h o h o t de p l îns ) : M a g d a . e a l î t «le 

î ng roz i t o r , a t î l d e ruş inos . . . N u p o l , n u p o l 

să-ţi s p u n . . . A m fos t uc i să . A m f o s t că lca tă 

î n p i c i o a r e . Des f i i n ţ a t ă ca o m . ca f e m e i e , ca 

soţie. . . D a c ă a v e a m mm p i s t o l , u c i d e a m şi m ă 

u e i d e a m . (P l înge. ) 

M A G D A : Te-a u m i l i t c i n e v a . F a n n v ? M-aş 

m i r a . t u eşti u n m o n u m e n t d e m î n d r i e . . . 

F A N N Y : N u m-a u m i l i t . M-a t e r f e l i t . M-a 

u c i s . m ă înţe leg i ? U m i l i n ţ a p e n t r u m i n e e ca 

o pas l i l ă : o i a u î n d o z e m i c i . z i l n i c . M - a m 

o b i ş n u i t c u as t a . D i m i n e a ţ a o m i r ă u m i l i n ţ ă , 

sea ra u n s o m n i f e r p u t e r n i c . T u ştii că as ta 

m i-e v i a ţ a î n u l t i m a v r e m e . 

M A G D A (încet) : Ş t i u . M a i bea p u ţ i n . 

F A N N Y : A m t r ă i t ca s u b u n a ne s t e z i c . A m 

î n cepu t să-mi i u besc f r umuse ţ e a m e l a n c o l i e i . 

P l o i l e l u n g i d i n v a l e a a s i a . s i r e n e l e seara 

c î r du r i l e d e giş le să lba t i ce ce se a u d n o a p t e a 

trecând s p r e s ud . . . Z i c e a m : t o i u l e p ă re re , 

v i a ţ a e u n v i s . Ş t i a m că m ă înşea lă . R a d u e 

u n b ă r b a t în er i ză . v a n i t o s şi v i r i l . N u - m i 

p ă s a . j u c a m r o l u l soţiei d i s t i n s e a u n u i d i 

r e c t o r e n e r g i c . N u - m i p l a ce să m ă m i n t , d a r 

d i n l aş i t a te , d i n c o m o d i t a t e a m â n a m o r i c e i n 

v e n t a r , o r i c e a n a l i z ă . C h e f u r i , e x c u r s i i , v i z i 

te . I a r c h e f u r i , i a r v i z i t e ş i , î n l r e t i m p , o t r a v a 

leneşă a aces te i c a m e r e t r i s t e şi m o r f i n a bo-

va r i c ă a cărţ i lor . . . T u a i f ă cu t i n t r e t i m p 

t r e i c o p i i . E u , î n t re t i m p , a m uc i s î n m i n e 

c h i a r şi d o r i n ţ a de a a v e a v r e u n c o p i l . . . M ă 

ascu l ţ i . M a g d a ? 

M A G D A : D a . F a n n y , l e a s c u l t ! 

F A N N Y : A m fos t o c re t i nă . O p en i b i l ă d o m 

n i şoară de p e n s i o n . Z i c e a m : a m o t a i n ă , m î n -

d r i a m e a . A m mm v i c i u : c o n t e m p l a ţ i a . P o e z i a . 

V a x . A z i - d im i n e a ţ ă . l a o r e l e şase şi u n s f e r l . 

într-o s i n gu r ă s e cund ă , c i n e v a m i-a s m u l s 

t o a t e v ă l u r i l e . S i p i e l e a de pe o b r a z . A m 

p i e r d u t , într-o c l i p ă , t o t s e n su l v ie ţ i i . M i 

s-au ars pe d i n l ă u n t r u t o a t e s i i i guranţe le . . . 

S i n t î n î n t u ne r i c a c u m . M a g d a . a m o r b i t , n u 

m a i v ă d n i m i c , n i c i î n a p o i , n i c i î n a i n t e , n i 

m i c , n i m i c , n i m i c . . . (P l î nge d i n n ou . ) 

M A G D A : Lin işteşle-te. F a n n y . H a i , f i i c a l 

m ă . S p u n e - m i . ce s-a î n t i m p l a t , d e f a p t , l a 

p e s c u i t u l ace la ? 

F A N N Y : P e s c u i t ? M o f t . P r e t e x t p e n t r u o 

a l t ă f o r m ă de c he f . Şi-au l u a t u n d i ţ e l e , a u 

m e r s l a b a r a j , a m a u z i t şi f o c u r i d e a r m ă . 

D a r d e p r i n s , n u s-a p r i n s n i c i u n p ă s t r ă v 

şi n i c i o f i a ră n u a c ă z u t î n b ă t a i a puş t i i . 

C a b a n i e r u l ne-a s e r v i t şi pescăr ie şi v î n a l . 

D i n r e z e r v e l e sa le . T o t u l e r a a r a n j a t d i n a 

i n t e . . . 

M A G D A : Şi d u p ă aceea ? 

F A N N Y : O b i ş n u i t u l c h i o l h a n de s î m b ă t ă . 

L a î ncepu t toţi s e v e r i şi p r i n c i p i a l i . Se 

d i scu t ă p r o b l e m e de p roduc ţ i e , f i e c a r e îşi v e 

h i cu l e a z ă mas c a cea m a i justă . . . A p o i v i n e 

f aza a d o u a : î n c ep l i nguş i r i l e . U n i i se l a u d ă , 

a l ţ i i a m e n i n ţ ă , se m a i spa l ă în f a m i l i e şi cî

t e v a m i c i r u f e m u r d a r e . . . A h , mi-e l e h a m i t e , 

ş t iu pe d i n a f a r ă t o t u l . . . Ş i a p o i . b i ne î n ţe l es , 

f aza a t r e i a , c a re î ncepe c u G a u d e a m u s şi 

sf îrşeşle c u ce le m a i i d i o a t e b a n c u r i . 

M A G D A : T e-a j i g n i t c i n e v a ? 

F A N N Y : N i m i c d e o s e b i t . A t a n a s i u ă s t a , u n 

t i p c h e l c u n iş te o c h i de m is t re ţ , m i-a f ă cu t 

c u r t e . D i s c r e t , e l e g a n t . Ş t ie zece e x p r e s i i e n 

glezeşti — R a d u a a v u t g r i j ă să-i s p u n ă că 

sînt prefesoară d e eng l e z ă , a ţ i n u t o m u l să 

f i e a t e n t c u m i n e . î n l i m b a d i p l o m e i m e l e 

d e l icenţă . . . V i t e şan . p o r c u l — a r e d o u ă fe te 

de m ă r i t a t — m-a i n v i t a t l a d a n s şi în t i m p u l 

t a n g o u l u i m-a p u p a t pe u r e c h e . 

M A G D A : Şi n u l-ai p ă l m u i t ? 
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F A N N Y : N u . A n i m e r s la nevastă-sa şi i-am 

c e r u t o ba t i s t ă . Şi m-am şters.. . F ă r ă n i c i 

u n n i t reproş . 

M A G D A : B r a v o . 

F A N N Y : T o t u l s-a i n l î m p l a t azi-d i m i n e n ţ ă . 

H r a m i n p a t . R a d u e r a g a l a d e p l e c a r e . 

M A G D A : Ş i ? 

F A N N Y : M a g d a . b u n a m e a M a g d a . iartă-mă, 

m i - a m jurat pe d r u m ca acest a m ă n u n t — 

p e n t r u a l ţ i i ponte r i d i c o l , p e n t r u m i n e u c i 

gător — acest m u r d a r a m ă n u n t să n u ţi-1 po

ves tesc . N u d i n m î n d r i e . sau discreţi»'. N u 

m a i am m î n d r i e — şi dacă aş p u t e a , aş 

m e r g e în p i a ţ ă ş'\ aş u r l a l o t u l l a m e g a f o n . . . 

D a r căsn ic ia ta cu F i l i p e lot ce c unosc m a i 

f r u m o s şi m a i c u r a t î n l u m e . D e ce să v-o 

m u r d ă r e s c ? T e pregăteş t i să naş t i o fet i ţă : 

de ee să ai i n m i n t e a ta o s ă m i n ţ ă neag r ă , 

o t r ă v i t ă , u n g î n d c a r e s-ar p u t e a p r e l u n g i , 

p r i n singe, p î n ă la c e l u l e l e e i de înger ? 

N-am d r e p t u l . F i e c a r e r ă s p u n d e m p e n t r u 

v i a ţa noas t ră — şi f i e c a r e o v e m v i a ţ a pe c a r e 

o m e r i t ă m . 

M A G D A : D e ce m -a i c h e m a t a t u n c i , a i c i ? 

F A N N Y : F i i n d c ă v o i a m să p l î n g . A m în 

m i n e u n v a g o n d e l a c r i m i . N u n u m a i r e l e 

a l e aces te i z i l e , c i t o a t e l a c r i m i l e pe c a re 

n u le-am p u t u t v ă rsa d e a n i d e z i l e . . . V o i a m 

să p l i n g . . . ş i a m p l î n s . V r e a u ca faţă de 

m a m a şi f a ţă d e R a d u să f i u t a r e . ca o 

s t încă s p ă l a t ă , ca u n e r i s t n l ieşit d i n f o c . . . 

M A G D A : V a să z i că . R a d u . . . 

F A N N Y : Da . . . A s c u l t ă , M a g d a : t u . î n s i nea 

l a . ce c r e z i d e s p r e e l ? 

M A G D A ( g r eu ) : Ce să c r e d ? E u n b ă r b a t 

b i n e . Se z i ce — u n f o a r t e b u n i n g i n e r . A m 

b i ţ ios . P u t e r n i c . F o a r t e d i r e c t o r . U n p i c p r e a 

d i r e c t o r . 

F A N N Y : F i l i p ce z i ce d e s p r e e l ? 

M A G D A : N o i n u a v e m t i m p să d i s c u t ă m 

a semenea l u c r u r i . B ă n u i e s c doair a t î l că , î n 

u l t i m u l t i m p , n u a v u i l o c î n t re e i c î l eva n e 

în ţe leger i . De taşarea l u i F i l i p l a I ş a l n i ţ a d e 

a i c i i se Irnge. D a r n u s în t s i gu r ă . 

F A N N Y : D a r ce a f ă cu t F i l i p ? 

M A G D A : N u ştiai. Se p a r e că a r e f u z a t să 

iscălească n i ş te ac te . . . M a i m u l t n-aş p u t e a 

să-ţi s p u n . . . 

F A N N Y : Ş i l a as ta m-an i g î n d i t pe d r u m . . . 

Nu->mi c u no s c b ă r b a t u l , o m u l c u c a r e tră iesc, 

î m i scapă esenţ i a lu l d i n e l . î n t o t d e a u n a c înd 

ies p e s t r adă , s i m t î n o c h i i o a m e n i l o r — 

a aces to r o a m e n i s i m p l i şi c u m s e c a d e — 

s i m t o r ăcea l ă , u n f e l de d i sp re ţ . E ca şi 

c î n d m-ar j u d e c a . 

M A G D A : E x a g e r e z i ! Ţ i e ţi se s p u n e pe t o a 

t ă v a l e a , S o p h i a L o r e n . E ş t i cea m a i f r u m o a s ă 

şi cea m a i e legan tă f e m e i e . . . 

F A N N Y : R i d i c o l . . . î n t r-o z i a m u r c a t î n a u 

t o b u z . D e o b i c e i m e r g l a oraş c u m a y l n a . E i 

b i n e , într-o z i , n u m a i ş t iu de ce. a m u r c a t 

î n a u t o b u z . A fos t g r o z n i c , M a g d a . I n c h i -

puieştc-ţ i , e r a ag l omera ţ i e şi c u t o a t e acestea 

s-a f ă c u t î n j u r u l m e u u n g o l pe o r ază de 

u n m e t r u . C ă l ă t o r e am s i n g u r ă , d i s t i n s ă şi r e s 

pec ta t ă , c ă l ă t o r e am ca o contesă de p c v r e 

m u r i . 

M A G D A : A m i m p r e s i a că te a p r o p i i d e 

a d e v ă r . 

F A N N Y : N i m e n i n u m i-a spus o v o r b ă , d i n 

con t r ă , toţi a u înce ta t să d i s c u t e . . . î m i cră-

p a u o b r a j i i d e r u ş i ne , m ă g i n d e a m la l a t a , 

l a A n i n a , u n d e a m c r e s c u t i n t r - o casă de 

m u n c i t o r i , l a cop i l ă r i a m e a de s t n m b ă şi 

p a n t o f i pc p u n c t e . . . 

M A G D A : T u v e z i n u m a i d r a m a t a . d r a m a 

f i in ţe i t a l e . Te-a i î n s i ngu r a t , u i ţ i că t o a t e c a u 

ze le p lencă d e la o a m e n i i c u oa re , p r i n c a re 

t ră ieş t i . Casa as ta e o c e t a t e , R a d u , u n s e n i o r 

f a l n i c . A r e t o a t e ca l i t ă ţ i l e şi d e f e c t e l e pe c a re 

le d ă func ţ i a . . . (Se g î ndeş te , se răzg îndeşte . ) 

De ş i , s-ar p u i c a să g reş im . P o a l e că a v e m , 

judec îndu-1 , de a i c i şi a c u m , u n f a l s u n g h i 

d e v e d e r e . . . L - a m v ă z u t juc îndu-se c u c o p i i i 

m e i . M i s-a p ă r u t cop leş i tor de s i m p l u , de . . . 

n a i v . F i l i p , î l respectă , şi F i l i p n u e u n l i n 

guş i t o r . Aşa că , v e z i t u , a r f i b i n e . . . 

F A N N Y ( cu v e h e m e n ţ ă ) : N-ai d r e p t a t e . P e n 

t r u ceea ce a f ăcu t a z i-d im inca ţ ă n-are n i c i 

o scuză . N i c i în ce r . n i c i p e p ă m î n t . 

M A G D A (ca lmă) : P e r f e c t . S î n t de a c o r d c u 

l i n e . D a c ă a i a j u n s Ia această c o n c l u z i e , î n 

s e a m n ă că t o t u l e l i m p e d e . N u ? 

F A N N Y : D a . T o t u l e l i m p e d e . 

M A G D A : Aşa î m i p l a c i , F n n n y . . . î m i p a r e 

b i n e că te-ni l i n i ş t i t . A c u , te v o i r u g a c e v a . 

Cev a i m p o r t a n t . 

F A N N Y : D e s p r e ce e v o r b a . M a g d a ? 

M A G D A : Deseară i n t r u la M a r t i n o v i c i . . . 

F A N N Y : D u m n e z e u l e ! Şi n u s p u i n i m i c ? 

M A G D A : Linişteşte-te ! N u a m d u r e r i , d e o 

c a m d a t ă . D o a r i n i m a m e a şi a l u i b a t e a l t 

f e l . Aşa că. . . vremi să te r o g — ş t i i , p r i m e l e 

n u s-au d a t n i c i as t ăz i — să m ă î m p r u m u ţ i , 

c î teva z i l e . c u t r e i s u t e d e l e i . . . 

M A G D A : L a s ă . S p u n e - m i u n d e a i poşeta şi 

m ă servesc s i n gu r ă . 

F A N N Y : î n poşetă n u a m b a n i d e s t u i . . . D a r 

ş t i u s e r t a r u l î n c a re îşi ţ ine R a d u r e z e r v e l e . . . 

Şi ş t i u şi u n d e a s c u n d e c he i a de l a acest 

s e r t a r . . . 0 c l ipă . . . (Se r i d i că , t r ece într-o a l t ă 

cameră . ) 

D - N A C L U C E R U ( d i n u ş ă , ş op t i nd ) : M a g d a ! 

M A G D A : D a . 

D - N A C L U C E R U : S-a m a i p o t o l i t ? 

M A G D A : S p e r că d a . 

D - N A C L U C E R U : î m i p a r e b i n e . . . E i . v e z i . 

astea-s n e c a z u r i pe c a r e le a i n u m a i î n t i n e 

reţe. . . C î n d e r a m ca ea , şi e u a m f ăcu t o 

c r i ză , m - a m î nd r ăgos t i t d e u n l o c o t e n e n t de 

a r t i l e r i e . So ţu l m e u . . . 

M A G D A : Coană-mare , F a n n y încearcă o c u 

t o t u l a l t ă cr i ză . N u s-a î n d r ăgos t i t d e n i c i u n 

l o c o t e n e n t . 

D - N A C L U C E R U : A t u n c i e ge loasă . 

M A G D A : N u e n i c i ge loasă . 

D - N A C L U C E R U : Ssst ! O a u d că v i n e ! 

S ă n u v ă d e r a n j e z ! (Se r e t r age . ) 

M A G D A (sper iată) : F a n n y , ce-i c u t i n e ? 

E s t i p a l i d ă , t r e m u r i . 

F A N N Y (ca p e n t r u s ine ) : î n c ă u n v ă l . 

M A G D A (o i a în braţe) : A i u r e z i , F a n n y , ce 

s-a i n l î m p l a t ? 

F A N N Y : N i m i c d eoseb i t . . . (O f tează , î ncearcă 

să-şi păs t reze c a l m u l . ) M a g d a , i a r t ă-mă , n u te 
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p o t î m p r u m u t a . N u l e p o t î m p r u m u t a . , . 

M A G D A : N u - i n i m i c . M ă d e s c u r c e u . 

F A N N Y (con t i nuă ) : . . . n u f i i n dc ă n u a v e m 

b a n i . . . 

M A G D A : C i ? 

F A N N Y : . . . c i f i i ndcă . . . i n s e r t a r u l so ţu lu i 

m e u a m găs i t o s u m ă m u l t p r e a ma r e . . . Şi 

d i n aceşt i b a n i , c a re n u ş t iu ce p r oven i e n ţ ă 

a u , n u v r e a u să i a u n i m i c . . . N u e g e n u l de 

b a n i c a r e se d a u u n e i f e m e i cc se pregăteşte 

să nască u n o m c i n s t i t . . . 

M A G D A : Să n u greşeşti . C i ne şt ie , p o a t e că 

R a d u . . . 

F A N N Y : M a g d a , v r e a u să r ă m î n s i ngu r ă . T e 

i m p l o r , înţe lege-mă ! 

M A G D A : D e s i g u r . E c h i a r t b n p u l să m ă 

r e t r a g . 

F A N N Y : A z i a m desch i s d o u ă uş i , d o u ă uşi 

c a re e r a u s u b n a s u l m e u — d a r p i u ă a c u m 

n u a m v r u t să ş t iu cc c d i n c o l o dc e le . A z i 

le-am c r ăpa t n u m a i — şi ce a ra în t rezăr i t 

m-a copleş i t . M-a d ă r î m a t . A c u m e m o m e n 

t u l să s p a r g t o a t e uş i le . Să v ă d . t o t , t o t , t o t . 

Şi ce e i n p o d , şi ce e i n p i vn i ţ ă . . . T o t . 

O d a t ă p e n t r u t o t d e a u n a . 

M A G D A : A r f i b i n e . i n a i n t e de t o a t e , să 

l e l in iş teş t i . Să-ţi a d u n i g î n d u r i l e . S t a i î n t i n 

să. Aşa . F a c r a d i o u l m a i t a r e . E b i n e ? E u 

m ă r e t r a g p r i n b uc ă t ă r i e si a m să-i s p u n 

soac re i t a l e să te lase î n pace . Ascu l t ă-mă , 

F a n n y , aşa e b i n e . 

( C o i l i n ă m u z i c a l ă . F a n n y s-a c u l c a t . Se 

a u d e de d e p a r t e v î j î i t u l p l o i i ca re c o n t i n u ă 

să cadă . ) 

Scena a 4-a 

F a n n y , d o a m n a C l u c e r u 

0 b ă t ă i e d iscretă î n uşă . N i c i u n r ă s p un s . Uşa se d e s c h i d e to tuş i . I n t r ă d o a m n a C l u c e r u . 

D - N A C L U C E R U : F a n n y . . . F a n n y , d o r m i ? 

F A N N Y ( c a l m , j os ) : N u . 

D - N A C L U C E R U : N u v r e i p u ţ i n ă supă 

c a l d ă ? 

F A N N Y : N u v r e a u s u p ă ca l dă . 

D - N A C L U C E R U : I a r t ă-mă , î n n ebune s c î n 

b u c ă t ă r i e , s p u n e - m i , ce e c u t i n e ? Cc s-a 

i n t î m p l a t ? 

F A N N Y : S t a i j o s , m a m ă . 

D - N A C L U C E R U : F o a r t e b b i e . Lasă-mă 

să-mi a p r i n d o ţ i ga r ă . S î n t aşa de ne rvoasă . 

Ş t i u că î n c a m e r a asta n u se f u m e a z ă , d a r . . . 

F A N N Y : A c u m se p o a t e f u m a . 

D - N A C L U C E R U (îşi a p r i n d e ţ igara) : A m 

t r i m i s u n c o p i l să-1 c au t e pe R a d u . Sâ-i s p u 

n ă că a i v e n i t . 

F A N N Y : Şt ie u n d e să-1 c au t e ? 

D - N A C L U C E R U : l - a m spus să-1 c au t e peste 

t o t . . . 

F A N N Y : E u aş f i p u t u t să-i s p u n p r e c i s 

unde-1 p o a t e găs i . 

D - N A C L U C E R U : N u - m i p l a c e c u m vorbeş t i , 

F a n n y . N u s în t o b i ş n u i t ă c u acest t o n . R a d u 

e f i u l m e u şi d ac ă a a j u n s ceea ce a a j u n s , 

a s i a po ţ i să m i-o m u l ţ u m e ş t i î n p r i m u l r î nd 

m i e . 

F A N N Y : D a r ce a a j u n s R a d u ? 

D - N A C L U C E R U : Ce î n t r eba re ?! R a d u e d i 

r e c t o r ! (Cu l eg i t imă m î n d r i e ma t e r n ă . ) E 

d i r e c t o r u l u n u i a d i n ce le m a i m o d e r n e c o m 

b i n a t e c h i m i c e d i n ţ a ră . 

F A N N Y : Ş i as ta a j u n g e ? 

D - N A C L U C E R U : As t a- i c u l m e a , F a n n y ! E u 

c r e d că t u n u eşti î n t o a t e m i n ţ i l e . 

F A N N Y : D e ce ? 

D - N A C L U C E R U ( i n c rescendo ) : F i i n d c ă v o r 

beşt i a i u r e a ! A i cea m a i f r u m o a s ă casă de 

pe v a l e a as ta p r ă p ă d i t ă . A i u n soţ p u t e r n i c 

şi t î n ă r , m a ş i n ă l a secară ; t o a l e t e , casă des

ch i să . A i t o t ce-şi p o a t e d o r i o f e m e i e t î n ă r ă , 

astăz i . . . D e g e a b a z îmbeş t i , aşa e. L e c rapă 

t u t u r o r o c h i i d e i n v i d i e , v ă z i n d u-v ă . 

F A N N Y : A ş a e. A i d r e p t a t e , m a m ă . N u ş t i u 

î nsă d a c ă o c h i i nce i a c r apă de i n v i d i e s au d e 

revo l t ă . 

D - N A C L U C E R U : Cc v r e i să i n s i n u e z i ? 

F A N N Y 7 ( ca lmă) : Ascu l t ă-mă , m a m ă . A m s t a l , 

d u p ă ce a p l e c a t M a g d a , cu l ca t ă pe acest 

d i v a n . A m înch is o c h i i şi a m încercat să fac 

p u ţ i n ă a r i tme t i c ă . D a . S ă fac n i ş te a d u n ă r i şi 

n i ş l e scăder i . P î n ă a c u m , n i c i o d a t ă n u m-a 

i n t e r e s a t l a t u r a econom ică a m e n a j u l u i nos 

t r u . R a d u e r a c u b a n i i , d u m n e a t a făceai 

p i a ţ a . D a r astăz i m - a m î n t reba t : d i n ce b a n i 

a m c u m p ă r a t aceste s c u m p e m o b i l e ? D i n cc 

b a n i ne-am s c h i m b a i W a r l h u r g u l c u u n F i a t 

125 ? Cît n e costă mese l e , c h i r i a , t o a l e t e l e ? 

C u m a m reuşi t să l o c ăm a n u l t r e c u t l a M a n 

g a l i a într-o s i ngu r ă l u n ă . zece m i i d e l e i ? 

N u m a i w c e k c n d - u l ăs ta a f u r i s i t ne-a cos t a t pe 

p u ţ i n d o u ă m i i de l e i . 

D-NA C L U C E R U : V a i de m i n e , d a r a s t a d e 

păşeşte o r i c e . . . (Se sufocă.) Fe t i ţ o . soţu l t ă u e 

d i r e c t o r , a re ce l m a i m a r c s a l a r i u , p r imeş te 

p r i m e grase . . . Ş i u i ţ i că a c u m d o i a n i m i - a m 

v î n d u t casa. . . A m p r i m i i c i n c i z e c i d c m i i d e 

l e i pe ea . 

F A N N Y : D i n b a n i i a ce i a . R a d u şi-a c u m 

p ă r a t W a r l h u r g u l . D a r r e s t u l ? (Pauză ) M a 

m ă , p c c i n e a j u t ă m dacă m i n ţ i m ? D a c ă ne 

m i n ţ i m ? 

D - N A C L U C E R U (uşor de ru t a t ă ) : F i i s i gu r ă , 

că R a d u ştie ce f ace . . . Ş i-apoi , a f l ă că b a n i i 

p e n t r u A t a n a s i u — v r e o t r e i m i i d e l e i — 

i-a î m p r u m u t a t d e l a M a r t i n o v i c i . A s t a o ş t iu 

e u p r e c i s . 

F A N N Y : C u r i o s . F o a r t e c u r i o s . D e c i , p e n t r u 

această escapadă R a d u a î m p r u m u t a t t r e i 

m i i d e l e i d e l a M a r t i n o v i c i . . . T e c r e d , 

m a m ă . D a r a t u n c i m ă în t reb . . . s t a i o c l i p ă , 

v i n î n da t ă . . . (T rece în c a m e r a cea la l tă şi 
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aduce u n leanc de sule . . . a t u n c i m ă în t reb 

de u n d e are aceşti c i n c i s p r e zece m i i de l e i 

pc r a r e i-am găs i t ascunş i i n b i r o u l său ? 

D-NA C L I ' C E R U : D u m n e z e u l e !... E u şt iu ? 

Poa t e e p r i m a care a incasat-o pe t r i m e s t r u l 

acesta ? 

F A N N Y : P r i m e l e încă n u s-au p l ă t i t . O şt iu 

de la M a g d a . 

D-NA C L U C E R U (s-n r ed r e s a t ) : Fe t i ţ o . soţul 

m e u a f o s t a v o c a t de s t a t . c ă p i t a n î n r e ze r 

v ă , în v e c h e a a r m a t ă r o m â n ă . I n t e n d e n t u l 

u n e i d i v i z i i . E u n i c i oda t ă n u m i - a m p e r m i s 

să-1 în t reb ce şi c u m ? T u c u m îţi p e rm i ţ i ? 

F A N N Y : F o a r t e s i m p l u . S t a u î n casa as ta , 

s i n t soţia l u i , v r e a u , a m d r e p t u l să ş t iu ce 

f e l d e b a n i s în t aceşt ia . 

D - N A C L U C E R U : F a n n y . F a n n y . t u citeşti 

p r ea m u l t şi n u l u c r e z i n i m i c . R a d u lucrează 

p r e a m u l t şi n u citeşte n i m i c . D e a i c i v i se 

t r a ge . Las-o m o a r t ă . P u n e b a n i i l a l oc şi v i n o 

să-ţi d a u u n f i c a t d e c u r c a n . 

F A N N Y : M a m ă , d a r b a n i i ăşt ia . . . ( î ngh i te 

î n g o l . Se t e m e de c u v i n t e . ) I n o r i c e caz , 

n u s în t cu ra ţ i . N u p o l . n-au c u m să f i e 

cura ţ i . 

D - N A C L U C E R U : D o a m n e , c i t de p roas t ă 

puţ i să f i i . T u tră ieşt i în l u n ă . Ce te ames t e c i 

în a f a c e r i l e b ă r ba ţ i l o r ? I ţ i l ipseşte ceva ? 

N-ai ce m î n c a . n u a i ce îmb r ă c a ? 

F A N N Y : T o c m a i p e n t r u că m i - a m d a t sea

m a că a m p r e a m u l t d i n t o a t e , n e p e r m i s de 

m u l t e şi d i n t o a t e , t o c m a i de aceea b a n i i a¬

ceştia î m i i n t o r c conş t i i n ţa pc dos . M ă îns-

p ă i m i n t ă ! 

D - N A C L U C E R U : Ascu l t ă-mă . f a l ă . şi pe 

m i n e . F i e i e r t a t so ţu lu i m e u avea o v o r b ă . 

Z i c ea : v i a ţa e ca o c ă ru ţ ă p l i n ă cu m e r e : 

u n i i se t irăsc î n u r m a e i şi se m u l ţ u m e s c 

c u ce p i c ă pe j o s . a l ţ i i î m p i n g g r e u d i n u r m ă 

şi fu ră c i t e u n m ă r p r i n l o i l r e l e c a r u l u i , şi 

a l ţ i i , ce i m a i şmecher i şi m a i a i d r a c u l u i , p u n 

nuna pe h ă ţ u r i , se urcă pe capră şi d u c 

căru ţa toată l a casa l o r . . . A i p r i c e p u t ? 

F A N N Y : Aşa p u t e a g i n d i u n . . c ăp i t an " , i n 

t e n d e n t în vechea a rma t ă r omân ă . . . D a r n o i , 

e u şi c u R a d u , s î n tem al tă generaţ ie , a v e m 

o a l tă m e n t a l i t a t e . S p e r , ce l p u ţ i n . 

D-N A C L U C E R U (at insă) : T e i n v i t să n u 

j igneşt i m e m o r i a so ţu lu i m e u . A v o c a t u l C l u 

c e r u . a l u p t a t î n A p u s şi a m u r i t l a d a t o r i e . 

L a d a t o r i e . Ca u n e r o u . D i n p e n s i a ce ne-a 

lăsal-o, 1-ani f ăcu t i n g i n e r pe b ă r b a t u l t ă u . 

Aşa s-o şt i i . 

F A N N Y (rîde) : M a m ă . să n u f i m caragh ioş i . 

R a d u . l a c h e f u r i povesteşte t o t d e a u n a că t a 

tăl său a m u r i t — e adevă r a t , pe f r o n t u l 

d e A p u s — d a r n u de g lon ţ , c i de i n i m ă . I n 

braţe le u n e i u n g u r o a i c e . 

D - N A C L U C E R U ( d up ă o c l ipă ) : R a d u m i n 

te . . . G l umeş te . . . O r i c u m , a m u r i t . Şi a m u r i t 

ca u n b ă r b a t . Ca t i n e r o u . T o t cc a i , l m i i 

d a t o r e z i . 

F A N N Y : D a r ce a re toată poves t e a asta 

r id ico lă c u cei c i n c i s p r e zece m i i de l e i ? 

D - N A C L U C E R U : D a r ce a i t u eu aceşti c i n c i -

F A N N 1 : Dac ă \ i ne într-o z i m i l i ţ i a şi-l 

bagă la puşcăr ie ?! 

D - N A C L U C E R U (s-au pus pa ie pe foc) : 

D a r ( iun îţi p e rm i ţ i , c ucoană , t o n u l acesta ? 

A c u m i l f a c i şi ho ţ ? Şi c h i a r dacă-i ho ţ . 

p e n t r u c i n e a f u r a t ? P e n t r u casa as ta . p e n t r u 

f r u m o a s a , p e n t r u „eng lezoa i ca " sa soţie ! T u 

n-ai d r e p t u l să r îrteşt i ! U i ţ i c i n e a i f o s t c i n d 

Ic-a l u a t ! U i ţ i că a i v e n i t î n casa m e a c u 

o va l i z ă de c a r t o n şi c u u n sac de că r ţ i . 

Atâta a i a v u t . Şi a c u m f a c i a n c h e t e ! î m i 

c r i t i c i f a m i l i a ? P ă i . n u p e r m i t . N u p e r m i t ! 

E u r a r d e s c h i d g u r a , d a r c î nd o d e s c h i d , 

a p o i să te ferească D u m n e z e u . . . 

F A N N Y ^ n e v e r o s i m i l de ca lmă ) : A p r o p o d e 

va l i z ă . M a m ă . u n d e e v a l i z a aceea c u care a m 

v e n i t ? 

D - N A C L U C E R U : C rez i că a m ars-o ? N u 

a m ars-o. Ş t i a m , p res im ţeam c u că într-o z i 

v o i a vea n e v o i e să ţi-o v î r s ub nas . Că p r e a 

sus şi p r e a f i n e n a s u l ăsta d i n A n i n a . D a . 

F a m i l i a C l u c e r u . . . 

F A N N Y : Lasă . m a m ă , f a m i l a C l u c e r u . V r e a u 

să v ă d v a l i z a aceea. 

D - N A C L U C E R U (fu . •ioasă. a c u m si cu l a 

c r i m i în o ch i ) : O s-o a i , o s-o a i . . . Ghe r a s i -

m e , G b e r a s i m e ! A l t f e l m i - a m î n c h i p u i t e u 

z i u a as ta . E u m ă s p a r g în buc ă t ă r i e să a r a n 

jez ospeţe ca să v ă netezesc v iaţa . . . şi tu te 

întorc i de la p ă d u r e ca o t igroaică. . . M u ş t i 

p c toa t ă l u m e a , m u ş t i şi m î n a c e l o r càre t e 

hrănesc . . . 

G H E R A S I M ( d i n uşă) : M-aţi s t r i g a t , 

d o a m n ă ? 

D - N A C L U C E R U : D a . N u te s up ă r a . U r -

că-Ie î n p o d şi coboară v a l i z a v e r d e . 0 s-o 

recunoş t i . E cea m a i proas tă va l i z ă d i n ce le 

«aruncate de n o i . Şterge-o de p r a f şi adu-o 

d o a m n e i . A i c i . S-o v a d ă . S-o pupe . . . 

F A N N Y : S t a i , d o m n u l e G h e r a s i m . V a l i z a 

asta . . . 

G H E R A S I M ' c a l m ) : L ă sa ţ i , d o a m n ă . V-o 

a d u c e u . 

F A N N Y : M a m ă , n-ai a f l a t esenţ ia lu l d e s p r e 

R a d u . 

D - N A C L U C E R U : Ce esenţial ? Cc esenţial ? 

F A N N Y ( s i m p l u de l o t ) : N u m a i e o m î 

D - N A C L U C E R U : T u vorbeşt i ? T u îi c o n 

teşti o m e n i a ? D a r c i n e eşti d u m n e a t a , c u 

coană ? A i u i t a t d e u n d e tc-a scos b ă i a t u l 

m e u ? Că le-a f ăcu t pr in ţesă şi m i s s R o m â 

n i a ? Eş t i o pa raz i t ă , a f l ă de l a m i n e . o 

pis ică de l u x . o leneşă căre ia i s-a u r c a i 

b i n e l e la c ap . A s t a eşt i . T u î i n u m e r i b a n i i ? 

Cu cc d r e p t ? N u cîş l ig î n i c i cît să-ţi c u m 

p e r i l a c u l d e u n g h i i . 

F A N N Y : M a m ă , a j u n g e . 

D - N A C L U C E R U : D e ce, eu a m î ncepu i ? 

E u s t au în b a n c a m e a . L a b u c ă t ă r i e . Ş i 

t u î m i v i i d i n s a l on şi-ncepi să vorbeş t i 

de o m e n i a c e l u i c a re te ţ i ne î n mă t a s e ?... 

Să-ţi f i e ruş ine . 

F A N N Y : N u m ă j i g n i , m a m ă . 

D - N A C L U C E R U : N u m a i e v o r b a d e j i g 

n i r e . I n f i e c a re casă. s-o şt i i , există u n ser 

t a r ca re n u t r e b u i e desch i s n i c i o d a t ă , f i e c a r e 

o m a re d r e p t u l l a u n v ă l p c ca re să n u 



i - ! p o a l ă s m u l g e n i m e n e a . T u pe ee l u m e 

tră ieşt i ? A u z i , R a d u , n u m a i e o m ! A l u n e i . 

I u ce eşti ? M u i c ă P r e c i s lă ? Z i u a z i n e l o r ? 

F A N N Y : N u ş t i u ce s i n t . Ş t i u n u m a i 

a l i t a că ruş inea d o a r e . . . 

D - N A C L U C E R U : Astea-s m o f t u r i d e A n i 

n a . ( B a t j o c o r i t o r . ) P l o a i a de as t ă z i ţi-a dez 

v e l i t o r i g i n e a s ănă toasă ? U i ţ i că e u şi f i i d 

m e u l e-am f ăcu t „o d o a m n ă " , u i ţ i că f ă ră 

n o i e r a i o p i r l i l ă de pro fesoară ca re s-ar f i 

spă la t i n t r - u n l i g h e a n şi şi-ar f i făcut p ă r u l 

cu b i g u d i u r i d i n z i a r e . Şi a r f i s t r i n s b a n i i 

d e d i r i gen ţ i e ca să-şi c u m p e r e u n t r a n z i s t o r . 

F A N N Y ( n u m a i p o a t e , ţ ipă) : A j u n g e , 

m a m ă . A j u n g e . . . ( M a i c a l m . ) Şi a c u m , 

f i i n d c ă t o t ce a f os t d e spus i n t r e n o i d o u ă 

s-a s pu s . te r o g f r u m o s , te r o g p e n t r u u l 

t i m a d a t ă : ( l 'are. ) ieşi a f a r ă d i n c a m e r a 

mea . 

D-N A C L U C E R U : N u este c a m e r a ta ! 

F A N N Y : A t u n c i ieşi a f a r ă d i n v ia ţa m e a . 

T e r u g ! T e i m p l o r ! 

D - N A C L U C E R U (v i n ă t ă ) : As t a- i c u l m e a ! . . . 

B i n e . . . D ă b a n i i ă i a încoace. N u s i n t a i t ă i . 

l a b a n i i . ) Aşa . Ş i să şti i că m ă d u c să-1 

c a u t . Să-1 r o g , e t i m p u l să-ţi t răsnească 

d o u ă p a l m e ca să te trezeşti . . . Ce r u ş i ne , ce 

n e r u ş i n a r e ! ( fese , i se a u d e vocea d i n b u 

cătăr ie . ) D a , a s i a e ! Du-i-o ! Să-şi a m i n t e a s 

că d c u n d e şi c u m a v e n i t i n casa asta ! 

(L in i ş te , F a n n y p l î nge încet.) 

F A N N Y s i ngură ) : Ta t ă d r a g ă , d ac ă a i şti 

cc-am a j u n s . . . Ce a m p u t u t să a j u n g ! (Sc 

a u d e o discretă bă t a i e î n u ş ă , F a n n y se r e 

cu lege . ) I n t r ă ! 

Scena a 5-a 

G h e r a s i m , F a n n y . 

G H E R A S I M ( h a l e i n u ş ă , i n t ră ) : l e r ta ţ i-mă , 

d o a m n ă . \-am a d u s v a l i z a . 

F A N N Y ( î ncurca t ă , se j enează ) : D a , d a . 

G H E R A S I M : A s t a e ? Sau . . . 

F A N N Y D a . A s i a c ! (îşi m î n g î i e v a l i z a . ) 

Tinere ţe le m e l e . . . (Se recu l ege . ) D o m n u l e 

G h e r a s i m , te r o g să m ă s c u z i , m ă s i m t . . . î m i 

p a r e ne spus de r ău . . . 

G H E R A S I M : D o a m n ă , n u e c a z u l să vă 

cereţi scuze . . . E u s i n t v i n o v a t . 

F A N N Y : V i n o v a t , d u m n e a t a ? D e ce ? 

G H E R A S I M : î m i pe rm i t e ţ i să s t a u jos ? T r e 

b u i e să v ă v o r b e s c . (Uşoară e z i t a r e şi la e l , 

.şi la ea) Poa t e n u se c ade , p o a l e fac o g r e 

şeală . . . e u , totuş i . . . 

F A N N Y : D a r , le r o g . O c u p ă l oc . U i t e . a m 

nişte b ă u t u r ă . 

G H E R A S I M ( s i m p l u ) : M u l ţ u m e s c , n u b e a u . 

F A N N Y ( a c u m gazdă ) : F u m e z i ? 

G H E R A S I M (z îmbet ) : N u . . . D e ce vă m i r a ţ i , 

d o a m n ă ? A m I r e i c o p i i m a r i . Ş i v i a ţ a n u 

e uşoară ! 

F A N N Y ( renun ţ ă să-şi a p r i n d ă ţ igara) : î n 

ţeleg. 

G H E R A S I M : Cea m a i m a r e e o fa tă . 0 
c h e a m ă , ca şi pe d u m n e a v o a s t r ă , Ş t e f an i a . 

N o i îi s p u n e m F a n a . E deş teap t ă şi c u m i n t e . 

F A N N Y : 0 ş t iu . V-am v ă z u t oda t ă î m p r e u 

n ă . E f o a r t e f r umoa s ă . I n ce clasă e ? 

G H E R A S I M : A X I I - a . Az i-m î i ne d ă baca 

l a u r e a t u l . V r e a să u r m e z e e ng l e z a . D a r eu 

s l i u ?... 

F A N N Y : E n g l e z a ? 

G H E R A S I M : D a . M-a t o t b ă l u l La c a p s-o 

a d u c l a d u m n e a v o a s t r ă . V o i a să v ă m a i în-

t rebe . . . 

F A N N Y : Ş i d e ce n u a i adus-o ? 

G H E R A S I M : P ă i , vedeţ i şi as i a i n l r ă în 

p o v e s t e a mea . . . D e ce m ă p r i v i ţ i aşa ? 

F A N N Y : I a r t ă-mă . A z i p r i v e s c pe toată l u 

m e a a l t f e l . Pa rc ă te v ă d p r i m a oa ră . ' î ş i 

r e v i n e . ) Z i c e a i de o p o v e s t e . Ce p o v e s t e ? 

G H E R A S I M (oftează) : N u e uşor . D a r a z i , 

c î nd v-am v ă z u l l a p o a r t ă , a m înţeles că. . . 

F A N N Y (prec ip i ta t ă ) : Ce a i înţeles ? 

G H E R A S I M : A m înţeles că sufer i ţ i . C u m p l i t . 

Că s inteţ i la o m a r e c u m p ă n ă . . . 

F A N N Y : M ă cunoş t i ? 

G H E R A S I M : N u , d o a m n ă . D a r m ă c u n o s c . 

F A N N Y : Şi ? 

G H E R A S I M (g reu ) : D o a m n ă F a n n y , a m . . . 

A m văzu t . . . b ănu i e sc ce e i n o c h i i d u m n e a 

voastră . . . 

F A N N Y : Ce e i n o c h i i m e i ? 

G H E R A S I M sch imbă v o r b a : C u m v-am 

spus , f a t a m e a cea m a r e e i n l r - a X I I - a . I n 

v acan ţ a de p r i m ă v a r ă , a i n t r a i l a u z i n ă . Ca

s ieră . S ă m a i c işt ige şi ea u n b a n a l e i . 

Ş t i ţ i : u n c i o r a p , n iş te p a n t o f i . A r e o p t s p r e 

zece a n i . . . 

F A N N Y : î n ţ e l eg ! Ş i . 

G H E R A S I M : I n t r - o z i , soţu l d u m n e a v o a s t r ă 

a văzut-o i n staţ ia d e a u t o b u z . A o p r i t m a 

ş i na şi a i n v i t a t - o să i n t r e . U n ges t f r u m o s , 

a l u n u i d i r e c t o r c a re îşi t r anspor t ă cas i e r a la 

Cen t r a l ă . N u ?... E i b i n e , p e s t e d o u ă c e a s u r i , 

f a t a m e a a v e n i t acasă ( sub l i n i a z ă ) pe j o s , 

şi m i-a spus p l i n g î n d că n u m a i calcă l a 

u z i n ă . A v e a i n o c h i e x a c t ce a m v ă z u t î n 

o c h i i d u m n e a v o a s t r ă a z i c i n d aţ i desch i s 

p o a r t a . 

F A N N Y : D u m n e z e u l e ! D a r ce s-a i n t î m p l a t ? 

N u c u m v a . . . ? 

G H E R A S I M : N u . F a t a m e a e f o a r t e m î n -

d r ă . N u s-a i n t î m p l a t n i m i c g r a v . P o a t e , n i ş te 

v o r b e . . . 

F A N N Y : Ce v o r b e ? 

G H E R A S I M : N u ş t i u . N u v r e a să s p u n ă . E 

f o a r t e î n ch i s ă ş i . l a v î rs ta e i . ş t i ţ i d u m n e a 

voas t r ă , d u r e r i l e şi u m i l i n ţ a încă n u a u c u 

v i n t e . . . A m înţeles-o şi a m re t ras-o d i n ser-

v i c i . 

F A N N Y ' : D e ee n-ai v e n i t l a m i n e . o m u l e , 

de ce. . . ? 
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G H E R A S I M : De ce să f i v e n i t In d u m n e a 

voas t r ă ?... D o a m n ă , v i a ţa c a re e d i n c o l o de 

casa a s t n , e ou t o t u l a l t a dec î t v-o î n c h i p u i ţ i . 

I n t r e o a m e n i i de d i n c o l o s i n i a l t f e l d e legă

t u r i , a l l é r a p o r t u r i . S p r e casa a s i n , credeţ i-mă. 

d e a c o l o de la n o i , n u d u c e n i c i u n d r u m . 

N i e i u n p o d . A i c i , e o a l l ă l u m e . 

F A N N Y p i i n s ă ) : Ce cauţ i i n această l u m e . 

d o m n u l e G h e r a s i m ? 

G H E R A S I M : V a t r e i m i să aveţ i p u ţ i n ă r ă b 

d a r e . A m să încerc să vă poves tesc t o t u l . 

F A N N Y : T e r o g . Aş tep t . 

G H E R A S I M : I n l r - o z i s-a a p r i n s , n u ş t iu 

d i n ce c a u z ă , m o t o r u l de la c u l b u t o r . S-a 

d a t a l a r m a , a m săr i i v r e o zece. C u l b u t o r u l 

e sus i n a r i p a v e c h e , se a j u n g e g r e u la e l . 

U n b ă i a t t î n ă r . Ca lo t ă , a a p u c a t u n e x t i n c t o r 

şi a l ua l-o d i r e c t peste acoper i şu l de st iclă 

a l c o n c a s o a r e l o r . A a j u n s î na i n tea noas t ră şi 

a s t i n s r e p e d e f o c u l ca re n u a p u c a s e să se 

î n t i n d ă . N o i u r c a m |>e s p i r n l e — a m f i sos i t 

p r e a t i r z i u . L a în toarcere , b i e t u l Ca lo t ă 

s t r i g a „ u r a " «le b u c u r i e — a luat-«> pes te 

acoper i ş . Ş i d e o d a t ă s t i c l a v e c h e , s l r m a r u g i 

n i t ă , s-a r u p t . Ş i e l a c ă zu t . S-a f ăcu t z o b . 

F A N N Y : G r o a z n i c ! 

G H E R A S I M : L-am î u i n o r m î n t a t . A i c i î n cepe 

c o n f l i c t u l n o s t r u «MI t o va r ă şu l d i r e c t o r . N e - a m 

«lus l a e l , în de lega ţ ie , să-i c e r e m «-îţiva sa<".i 

«le c i m e n t ca să-i f a c e m b ă i a t u l u i u n m o n n i i i t 

ea l u m e a . M e r i t a , n u ? ( A r g u m e n t s e n t i m e n 

t a l . ) A b i a scăpase b ă i a t u l d i n a r m a t ă , e r a 

ce l m a i t î n ă r d i n e c h i p a m e a . F o a r t e h a r n i c 

ş i săr i tor . . . C i u t a d u m n e z e i e ş t e d i n n a i . 

F A N N Y : Ş i soţul m e u ? 

G H E R A S I M : T o v a r ă ş u l d i r e c t o r — n u ş t i u 

ce. a f o s t c u e l i n z i u a aceea — ne-a r e f u z a t . 

D u r şi s c u r t . Z i c e a : N u a m p r e v ă z u t I n p l a n 

c i m e n t p e n t r u m o r m i n t e . 

F A N N Y : G r o a z n i c . 

G H E R A S I M : E u m-a in î n f u r i a t . M ă î n f u r i i 

f o a r t e g r e u şi f o a r t e r a r . D a r a t u n c i a p l e s 

n i i c eva în m i n e , a m u r l a t l a e l şi a m d a i 

c u p u m n i i i n m a s ă . 

F A N N Y : B i n e a i f ăcu t . 

G H E R A S I M : F o a r t e r ă u a m f ă cu t . D a . 

F i i n d c ă i-am s t r i g a t aşa : „ P e n t r u Ca lo tă n u 

aveţ i zece sac i de c i m e n t , d a r p e n t r u r ă ţ ă r i a 

m a m e i d u m n e a v o a s t r ă aţi a v u t " ? 

F A N N Y : D u m n e z e u l e ! î n t r -adevă r , a v e m o 

r ă ţ ă r i e în c u r t e a d i n s pa l e . . . Ş i <d ce ţi-a 

s p u s ? 

G H E R A S I M : A a l b i t La fa ţă . T r e m u r a t o t 

— d a r s-a s l ă p î n i t . A l i l a m i-a s p u s : „ Ieş i 

a f a r ă , G b e r a s i m e şi să-ţi f i e r u ş i n e " . 

F A N N Y : D a r a v e a i perfectă d r e p t a t e ! 

G H E R A S I M ( z îmbe t o b o s i t ) : N - a v e a m . C i n d 

a m ieş i l , C l a r i s s a , c a re a f o s t d e faţă l a 

această scenă , nc-a d u s în b i r o u l e i , şi f ă ră 

să scoată u n c u v î n t , ne-a a r ă t a t d o u ă ac te . 

F A N N Y : Ce ae te ? 

G H E R A S I M : Ch i t a n ţ a de 2'i0 de I c i p e n t r u 

c u m p ă r a r e a c i m e n t u l u i necesar r ă ţ ă r i c i — şi 

o c o m a n d ă , a ch i t a t ă , p r i n c a re s-n c e r u t p e n 

t r u Ga le t ă , o m a r m u r ă d e l a R u ş c h i ţ a . P r i 

cepeţ i ? 

F A N N Y (deru tă ; to tuş i o a r e c u m uşu ra t ă ) : 

N u p r i c e p . D e ce n u v-a spus a d e v ă r u l ? 

N u e r a m a i s i m p l u '.' 

G H E R A S I M : N u . E d i r e c t o r , d o a m n ă . Ş i 

u n e o r i , credeţ i-mă, e f o a r t e p e n i b i l să f i i 

d i r e c t o r . M o d e s t i a p o a t e să p a r ă i n g i m f a r e , 

î n g î m f a r e a p o n t e f i l u a t ă d r e p t d e m a g o g i e . 

E r a m o de legaţ ie d e m u n c i t o r i , şi n u o d e 

legaţ ie o a r e c a r e . 11 vedeţ i d u m n e a v o a s t r ă pc 

B a d u C l u c e r u h ă t i ndu-ne pe u m ă r şi z i c i n -

du-ne : . .Tovarăş i , d i r e c t o r u l v o s t r u v-a 

lua t-o i i ia i i iUţ" ?... D o a r i l cunoaş te ţ i . 

F A N N Y : S ă z i c e m . . . . D a r c u asta c o n f l i c t u l 

s-a î nch i s , n u ? 

G H E R A S I M : D a şi n u . E r a j i g n i t . Ceva îl 

r o d e a . A î n cepu t să m ă ocolească. A v e n 

d r e p t u l , z i c e a m . . . Pe u r m ă , să vedeţ i . . . 

F A N N Y : S p u n e , s p u n e , te r«)g ! 

G H E R A S I M : Aşa . . . A u t r e c u t d u p ă as ta 

c î teva s ă p t a m i n i , p o a t e c h i a r o l u n ă , t o t u l 

p ă rea u i t a t . A l m i c a l m e u a f o s t o p e r a t de 

a m i g d a l i t ă , ş l i ţ i c u m e as ta l a c o p i i , n-am 

d o r m i t d o u ă n o p ţ i . E r a m i n s c h i m b u l de 

d i m i n e a ţ ă , i n l r - o l u n i pare-mi-se , n u ş t i u ce 

m-a a p u c a t , o bo sea l a , p o a t e gaze , p o a t e l ipsă 

d e ae r , m i s-n f ă cu i d eoda t ă u n s o m n de 

m o a r t e . L e-am spus bă ie ţ i l o r . M ă t r a g u n d e v a 

să d o r m o j u m ă t a t e de o r ă . A v e a m l a m i n e 

c h e i a c o n t o a r e l o r de s i g u r an ţ ă a le î n t r egu 

l u i c o m b i n a i . . . A m m e r s şi m - a m c u l c a t . 

Pes te o o r ă , c i n d m - a m t r e z i i , c h e i l e d i s 

p ă ruseră . . . D a . L e - a m găs i t pe m a s a t ova r ă şu 

l u i d i r e c t o r . . . 

F A N N Y : Ţi lc-a f u r a t c i n e v a ? 

G H E R A S I M : N u ş t iu . L a a m i a z i , m - a m d u s 

la e l l a r u p o r t . B ă t u se pe S t r o e , u n neca l i f i¬

ca t . A l a a i n l r a t l a s p i t a l , v u i a toată u z i n a . 

F A N N Y : C u m . aşa de r ă u 1-a b ă t u t ? 

G H E R A S I M : D e u n d e ! C î teva p a l m e z d r a 

v e n e . I n o r i c e «iaz, e r a g r a v . A şa c e v a n u 

s-a m a i p o m e n i t î n l u m e a noas t r ă . 

F A N N Y : G r o a z n i c . C u m a p u t u t . . . 

G H E R A S I M : Şi e u m - a m m i r a t . M - a m d u s 

să-1 î n t r eb . M i - a a r ă t a t c h e i l e m e l e d i s p ă 

r u t e . . . Ce sro m a i l u n g e s c . A m d a t d e c l a 

ra ţ i i , e r a m v i n o v a t , m i s-a f ă cu t u n d o s a r . 

F A N N Y : Ş i d u m n e a t a ce a i f ă c u t ? 

G H E R A S I M : A m t r e i c o p i i , d o a m n ă . Ş i 

u n o b r a z . Ca şcî a l e c h i p e i de c o n t r o l , n u 

a m v o i e să greşesc. U z i n a îşi a re l e g i l e e i 

d r e p t e şi nec ru ţ ă t oa re . D a c ă e u p r i n d pe 

c i n e v a d o r m i n d , s în t o b l i g a t să-1 pedepsesc . 

N u p u t e a m să-1 r o g să m ă i e r t e . .Vm z is : 

f i e ce-o f i . D a r m i-e r a şi r u ş i n e s i t e a m ă . 

F A N N Y : T e a m ă ? 

G H E R A S I M : U n f e l de t e a m ă . (Se î n f u r i e 

uşor.) Ş i u r a m această t e a m ă . F i i n d c ă ş t iu 

<ă o r i c e t e amă , o r i u n d e şi o r i c i n d , e l a u n 

pas d c u r ă , s p r e sc îrbă . . . S î n t u n c o m u n i s t 

c i n s t i t , d o a m n ă , u n m u n c i t o r b ă t r î n , e u n u 

a m v o i e să m ă u i t î n p&m în t . D c aceea 

N a m c ău t a t , l-am c ău t a t şi l a b i r o u , şi n i c i 

acasă — d o a r m-aţi v ă z u t , l-am c ă u t a t să 

m ă u i t î n o c h i i l u i şi să-1 o b l i g să-mi s p u i e . 

e a l b ă sau neag r ă ? 

F A N N Y (surescitată) : I a r t ă-mă , G b e r a s i m e , 

c e v a to tuş i , n u p r i c e p . E u n u s înt m e m b r ă 

«le p a r t i d . . . 
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G H E R A S I M : Ş t i u . 

F A N N Y : . . . da r d i n c i t e c unosc e u , i n ase

m e n e a s i tua ţ i i , u n c o m u n i s t c i n s t i i n u m e r g e 

la d i r e c t o r ; s au . m a i b i n e z i s , dacă vede 

că d i r e c t o r u l i l ocoleşte, m e r g e l a o rgan i za ţ i a 

de b a z ă şi p r e t i n d e o c l a r i f i c a r e . Greşesc ? 

G H E R A S I M (g reu de to t ) : Ave ţ i perfectă 

d r e p t a t e . N u m a i că. . . ( P au z ă , e g r e u . A p o i 

o pr iveşte i n a l b u l o c h i l o r . ) Vede ţ i , d o a m n ă , 

î n t î m p l ă t o r , e u sînt . . . i n secţia m e a , sec re t ând 

organ i za ţ i e i de bază . . . Aşa că l u c r u r i l e sînt 

f o a r t e , f o a r t e c o m p l i c a t e şi p e n t r u m i n e , şi 

p e n t r u e l . . . 

F A N N Y ( s i nce r u l u i t ă ) : î n ţe leg . . . F o r m i d a b i l . . . 

G H E R A S I M : C u m , n u şt iaţ i ? 

F A N N Y : N u . N i c i e u şi n i c i soacra m e a . 

G H E R A S I M ( a m u z a t ) : A a , coana-mare 

V ă refer i ţ i , c r e d , l a . . . s i f o a n e . Ş i c e l e l a l t e . 

F A N N Y (p rec i s şi a s p r u ) : E x a c t . A i g h i c i t . 

N u p r i c e p c u m p o a l e u n l a t ă a t r e i c o p i i , 

u n m a i s t r u m e c a n i c , să accep te să f i e s e r v i 

t o r . U n d e ţi-e m i n d r i a , u n d e ţi-e l i b e r t a t e a , 

tovarăşe G h e r a s i m ? 

G H E R A S I M : 0, d o a m n ă d r ag ă : exageraţ i . 

O r i c e m u n c i t o r d i n ţara a s t a , a r f i r e p e 

z i t-o d e n u se v e d e a . D a r e u s i n t u n o m 

h l i n d — şi i n t i m p u l l i b e r a m şi p u ţ i n u m o r . 

D-na a v o c a t C l u c e r i i e o f e m e i e b ă t r î n ă . 

A p a r ţ i n e a l t e i l u m i , e o s impa t i c ă şi n a i v ă 

fosi lă . Credeţ i că se cădea să-i d e c l a r c i n e 

s i n t şi s-o l ămu resc c i t c de . . . ? Ş i-apoi , e 

s i n gu r ă toa tă z i u a . S t ă t e am c u ea i n b u c ă 

tăr ie şi-mi v o r b e a . I n l i m b a e i . . . E adevă r a t 

că, d e c î teva o r i , a m s im ţ i t , a i c i u n d e p o r t 

u n a n u m e c a r n e t , că aces t c a r n e t pa rcă o f 

tează şi t r emur ă . . . 

F A N N Y (at insă) : P r i c e p . . . D o a m n e , ce r u 

ş ine . . . 

G H E R A S I M ( s i m t e că a m e r s p r e a d e p a r t e . 

R e p a r ă ) : . . .Şi e u a m o m a m ă , a r e o p t z e c i 

şi c i n c i d e a n i , b a t e î n f i e c a r e z i c i n c i z e c i 

d c m ă t ă n i i , i a r d u m i n i c i l e şi m a i m u l t e . Ce 

să-i f a c ? 

F A N N Y ( tace , pa rcă n u a a u z i t u l t i m e l e c u 

v i n t e ) : Tova r ă şe G h e r a s i m , v ă r o g î n m o d 

c i n s t i t să-mi spune ţ i : d e ce mi-aţ i spus t o t 

ce mi-aţ i s pus ? Că n-aţi v e n i t ca să-mi 

vo r b i ţ i d e sp r e . . . c oana-mare . . . 

G H E R A S I M ( b r u s c d e v e n i t f o a r t e g r a v ) : 

F ă r ă î ndo i a l ă . . . D o a m n ă F a n n y , v - a m v ă z u t 

p l î n g î n d î n p o a r t ă , v-am a d u s v a l i z a as ta 

veche . . . E u n u s i n t u n o m î n v ă ţ a t . D a r 

s i n t d e s t u l de b ă t r î n ca să-mi p o t î n g ă d u i 

a v ă d a u n s f a t . . . 

F A N N Y : Ce s f a t ? 

G H E R A S I M : C u m să . î n cep ?... Vede ţ i , eu 

aşa a m o b s e r v a t , că l u c r u r i l e ce le m a i 

s i m p l e , s î n t u n e o r i f o a r t e c o m p l i c a t e . Ş i 

d i n t r e l u c r u r i l e c o m p l i c a t e , o m u l m i se 

p a r e a f i c u m p l i t d e c o m p l e x şi de r ăsuc i t . 

Pauză . ) Nevas t ă-mea a re o v o r b ă : d e o r i 

u n d e p l e c i , să laş i Ioc d e „ b u n ă z i u a " . Că 

n u s e şt ie . 

F A N N Y : Z ă u dacă p r i c e p . 

G H E R A S I M : A t u n c i v o i v o r b i s c u r t şi p r e 

cis : d u m n e a v o a s t r ă v ă r o g să n u l u a ţ i n i c i 

o ho l ă r i re g r av ă î n a i n t e de a v o r b i c u soţul 

d u m n e a v o a s t r ă . O c h i î n o c h i , ca d o i o a m e n i 

t i n e r i şi cura joş i . 

F A N N Y : C u m ? I i i e i ap ă r a rea ? A j ig i i i l-<> 

pe f i i c a d u m i t a l c , a b ă l u l u n m u n c i t o r , p o a t e 

că a încercat să l e şi şanta jeze . . . 

G H E R A S I M (o ca lmează ) : Exage r a ţ i . S-ar 

p u t e a ca l u c r u r i l e să stea c u t o t u l a l t f e l . 

Aparen ţe le î nşea l ă . 

F A N N Y : E u ş t iu ce ş t iu . C h i a r d a c ă a r 

scoate o m i e de ch i t an ţe j u s t i f i c a t i v e , e u nu-1 

p o l i e r t a . E u a m v ă z u t c u o c h i i m e i . . . 

G H E R A S I M : Cahna ţ i-vă d o a m n ă . Ş i v ă r o g 

să m ă credeţ i , u n c o m u n i s t a d e v ă r a t — şi 

el es le u n c o m u n i s t , v ă a s i g u r — p o a t e să 

greşească, p o a l e a v e a o c r i z ă , o ec l ipsă , c h i a r 

u n m o m e n t de laş i ta te . D a r n u p o a t e d e v e n i 

pes te n o a p t e o l i c h e a . E e x c l u s . . . A r î n s emna 

că toată m o r a l a şi educa ţ i a noas t ră e o 

e r o a r e s a u o m i s t i f i c a r e . . . 

F A N N Y (g îndeşte , e m a i c a l m ă a c u m ) : Şi. .-

ce-mi p r o p u i ? 

G H E R A S I M : Să v ă îmb r ă c a ţ i şi să me rge ţ i 

l a e l . P o a t e că a co l o u n d e l uc rează , î n m e 

d i u l ace la — ca re e c u t o i u l a l t c e v a dcc î l 

c a m e r a as ta f r u m o a s ă — p o a t e că a co l o şi 

v o r b e l e , şi a d ev ă r u r i l e , t o t u l să a p a r ă s u b 

a l t ă l u m i n ă . . . Ş i e u m ă d u c să-1 c a u t . Ş i 

e u v r e a u să-1 încolţesc. . . 

F A N N Y : D a r dacă n u e l a u z i n ă ? 

G H E R A S I M : E s t e . V ă a s i g u r . L - a m i n t i l n i l 

a z i-d im inea ţ ă . 

F A N N Y : N u m i - a i s p u s . 

G H E R A S I M : A m u i t a t . L - a m î n t i l n i t l a c a 

p ă t u l o r a şu l u i . A o p r i t m a ş i n a şi m-a c h e 

m a i l a e l . 

F A N N Y : Ş i ? 

G H E R A S I M : E r a g r ă b i i . A l i t a mi-a spus : 

as tăz i . 

F A N N Y (repetă) : As t ăz i ?... C u m ară ta ? 

G H E R A S I M : G r o a z n i c . Ca u n l u p h ă i t u i t . 

O b o s i t şi a b ă t u t . 

F A N N Y ( i r o n i e t îrzie) : Ca d u p ă che f . 

G H E R A S I M : N u . Ca d u p ă o b ă t ă l i e . P i e r 

d u t ă . 

F A N N Y (g îndeşte , g îndeşte) : P o a t e că a i 

d r e p t a t e . N-a i d r e p t u l să c o n d a m n i f ă r ă a 

j u d e c a . 

G H E R A S I M : Ş i f ă r ă a d a o r i c u i , d r e p t u l l a 

a p ă r a r e . 

F A N N Y ( împăca t ă , z îmbeş te p r i m a oară ) : 

A ş a r ă m î n e . M e r g Ia e l . . . Eş t i u n f o a r t e b u n 

a voca t . . . 

G H E R A S I M ( g l umă ) : N-o cunoaş te ţ i pe n e 

vastă-mea. . . S ă r u t m î i n i l e . 

F A N N Y : S pe r că n e m a i v e d e m a z i ! 

G H E R A S I M : S i g u r . ( Iese.) 

' F a n a , s i n gu r ă , se p l i m b ă p r i n c a m e r ă , 

pr iveşte v a l i z a , o i a şi o p u n e î n colţ . A p r i n d e , 

a p o i s t i n g e r a d i o u l . D e s c h i d e g e a m u l , r e sp i r ă , 

respiră a d î n c . A f a r ă p l o a i a s-a o p r i t . ) 
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Scena a 6-a 
F a n n y , 

M A G D A ( d i n uşă) : . . M o n e n f a n t , n i a s oeu r . . . " 

F A N N Y ( t resa re ) : V a i M a g d a . . . M-a i spe

r i a t . 

M A G D A : F u ? 

F A N N Y : S t a i jo.s. d r a g a mea . N-ai d u r e r i ? 

N u a r t r e i m i să... 

M A G D A : F l e a c u r i . 'Se u i t ă la ceas.) B ă t ă 

l i a cea m a r e v a începe a b i a m i i n e . D e o c a m 

d a t ă , m i c i recunoaş ter i . . . c i o c n i r i i n t r e p a 

t r u l e . . . 

F A N N Y : N u te înţeleg. . . 

M A G D A : V o r b e s c i n d o d i i . . . D o c t o r i i s p u n 

că ex is tă o a u r ă p r ena t a l ă . O fază de i l u m i 

n a r e şi v i s . . . (Cu i r o n i e . ) Ş t i i , u n i i n u m e s c 

as ta s t a r e de graţ ie , s a u aşa c e v a . D a c ă n u 

aş f i profesoară de n a t u r a l e , aş c r ede . . . Să te 

a j u t , F a n n y ? 

F A N N Y : L a ce ? 

M A G D A : L a împache t a t . V ă d că. . . (Ara tă v a 

l i z a d i n colţ.) 

F A N N Y : N u . D e o c a m d a t ă n u împache tez . . . 

M A G D A (se aşează) : . . .C înd e r a m ado l e s 

cen t ă , a d o r a m cărţ i le d e i s t o r i c . M ă ascu l ţ i , 

F a n n y ? 

F A N N Y : D a . S p u n e ! 

M A G D A : N u p - n l n t că s înt p l i n e de reg i 

ş i d e b ă t ă l i i . N u , î n c e r c a m să-mi i m a g i n e z 

l u n g i m e a ma r ş u r i l o r , f o a m e a , d o r u l de casă 

a l m i l i o a n e l o r de so lda ţ i «anonimi care n u 

a p a r i n s c r i p t e decî t p r i n n u m ă r u l l o r ; f o c u 

r i l e de t a b ă r ă , f r i g u l , sc i r ţ î i tu l m i i l o r de c a r e , 

n e c h e z a t u l s p e r i a t a l c a i l o r . . . P l o i l e , l apov i ţ a . . . 

( I n p a r an te z ă . ) S ă n u p l e c i aşa , F a n n y ! 

F A N N Y : N - a m să p l e c „aşa " . Povesteş te . 

M a g d a . 

M A G D A : B u u n . . . î m i i m a g i n a m , de p i l d ă , 

o r a aceea de d i n a i n t e a r ă s ă r i t u l u i . C o m a n 

d a n t u l n u a d o r m i t toată n o a p t e a . iese 

a c u m , f ă ră z a l e . i n faţa c o r t u l u i . F o c u r i l e a n i 

m o c n i t e : ostaşi i d o r m . Pe cer t r e c n o r i i g r e i . 

S i d e s t i n u l a ş teap t ă . E o r a m a r i l o r h o t ă r î r i . 

N u pes te m u l t v a t r e b u i să d e a s e m n a l u l . 

N o r începe să b a t ă t o b e l e , să s une t r o m p e t e l e 

— i a r s p re seară , m o a r t e a îşi v a c o n s i d e r a 

p l a n u l de m u n c ă depăş i t . C r o n i c a r i i v o r s c r i e 

o p a d i n ă g lor ioasă . 

F A N N Y : D e ce î m i povesteşt i t o a t e astea ? 

M A G D A : N u ş t i u . M ă t o t g l ndesc l a c l i p a 

aceea c u m p l i t ă d e d i n a i n t e a b ă t ă l i e i . N u ţi-e 

f r ică , F a n n y ? 

F A N N Y : B a d a . M i -e f r i că . D a r n u mi-e 

frică de b ă t ă l i e — «asta e h o t ă r i l ă , v a t r e b u i 

s-o d a u — , mi-e fr ică de p r o p r i a m e a laş i 

t a t e . N i c i o d a t ă , p î n ă a c u m , n u a m l u p t a t . 

P e n t r u n i m i c şi p e n t r u n i m e n i . I a r a z i e în 

joc t o t u l . A b s o l u t t o t u l . C h i a r şi v ia ţa . . . 

M A G D A : F a n n y , c u aş d o r i să-ţi s p u n u n 

l u c r u g r a v . U n a d e v ă r pe ca re i l s t i u de la 

F i l i p . 

F A N N Y : T e a s c u l t ! 

M A G D A : A i spus : c h i a r şi v i a ţ a . V ia ţa . . . 

s înt î n m ă s u r ă să-ţi a r g umen t e z ca v ia ţa n u 

c t o t u l . N a t u r a a r c o p o s i b i l i t a t e i n f i n i t ă de 

M a g d a 

a g e n e r a . F p l i n ă l u m e a de s p o r i , d c se

m i n ţ e , de g e r m e n i . F u a m făcu t t r e i c o p i i 

şi v o i m a i p u t e a face t o t atâţ ia. N u a i c i t r e 

b u i e c ău t a t esen ţ i a lu l . 

r A N N Y : N u te în ţe leg , d o a m n ă profesoară 

d e n a t u r a l e . . . 

M A G D A fz imbeşte) : B i n e . V o i f i m a i . . . m e 

tod ică . G r a v , îşi măsoa r ă c u v i n t e l e . ) O ştii 

p e f a l a l u i G h e r a s i m . E f r umoas ă ca o ze i ţă . 

F A N N Y ' t r e s a r e i : D a . Ce-i c u ea ? 

M A G D A : într-o z i a v e n i t p l i n g î n d Ia m i n e . 

V o r b e a de s i n u c i d e r e , de ruş ine . . . 

F A N N Y : D u m n e z e u l e ! S p u n e : c u m . c înd ? 

M A G D A : N-are i m p o r t a n ţ ă . L a o p t s p r e z e ce 

a n i o r i eşti f o a r t e r id ico l ă o r i i e i t o t u l în 

t r a g i c . (Vorbeşte ca î n v i s . ) A c o l o sus , s u b 

c res t e , i a r n a , t o i u l e î n c r emen i t şi a l b . A l b 

şi p u r . A c o l o sus , d a i u n s i n g u r ţ i p ă t de 

d u r e r e , o s i ngu r ă şoap t ă aspră — porneş te 

ava l anşa . . . 

F A N N Y : V o i ţ i pa . M a g d a . C u o r i c e r i s c . . . 

( O r eaduce . ) Z i c e a i că F a n a G h e r a s i m . . . 

M A G D A : A r e . ca t o a t e f e m e i l e , o vocaţ ie 

deoseb i t ă p e n t r u l ac r imă . . . 

F A N N Y ( s e aşează la p i c i o a r e l e M a g d e i şi-şi 

a s c unde c a p u l în p o a l e l e e i . M a g d a o m î n g î i e 

ca pe u n c o p i l ) : C o n t i n u ă , M a g d a . 

M A G D A : A m ţ inut-o în b r a ţ e M i - a p l î n s 

o oră . A m lăsat-o. Pe u r m ă a m întrebat-o : 

F a n a , F a n a , de cc ? D e ce ? M i - a spus a t î t : 

. .Tovarăşă d i r i g i n t ă , a m fos t j i g n i t ă î n f i i n ţ a 

m e a " . 

F A N N Y ' emoţ ie pu te rn i c ă ) : A m înţe les . 

M A G D A : . . . N u în t r u p u l m e u , n u ! I n f i i n ţa 

m e a , a spus — şi v o i a să-şi u c i d ă t r u p u l 

ace la s p l e n d i d d i n c au z a aces te i j i g n i r i . 

' P a u z ă grea . ) N u p l î n ge , F a n n y . I n c u r î nd 

v o m naş te a m â n d o u ă . Şi o r i c e naş tere e o 

m a r e e l i b e r a r e . A s t a să-ţi v î r i î n c a p u l t ău 

p l i n de poez i e : că există u n i n s t i n c t de 

c o n s e r v a r e a v ie ţ i i şi acesta îl a re o r i c i n e . 

C h i a r şi a n i m a l e l e . D a r ex is tă . Ia o a m e n i . 

Ia u n i i o a m e n i , şi u n i n s t i n c t de c o n s e r v a r e 

a f i i n ţe i . Ş i p o p o a r e l e n o b i l e îşi a p ă r ă f i i n ţa , 

şi n u v ia ţa . . . E r o i i d e s p r e c a re citeşt i t u îşi 

a p ă r ă f i i n ţ a , şi n u v i a ţ a . î ş i sacr i f ică , l a n e 

v o i e v i a ţa ca să-şi s a l veze f l acăra , l u m i n a , 

esenţa. . . A s t a a m v r u i să-ţi s p u n . s c u m p a 

m e a F a n n y , f i i ndcă acest l u c r u f o a r t e s i m p l u 

şi lotuş i c u m p l i t de i m p o r t a n t , v o m încerca, 

e u şi c u F i l i p . să-1 s p u n e m c o p i i l o r noş t r i . 

F ă r ă as t a . crede-mă, o m e n i r e a , soc i e t a t ea a r 

a j u n g e o j u n g l ă , o r u ş i ne . 0 spe l uncă a 

deşe r t ăc i un i i şi a m i n c i u n i i . (Se redresează.) 

D o a m n e , s în t o d i r i g i n t ă r i d i co l ă . T e r o g 

să n u r îz i d c m i n e . 

F A N N Y (o să ru t ă ) : A c u m . t ova r ă ş ă d i r i 

g in t ă . . . (Cu g r e u ) î ţ i v o i s p u n e şi e u a d e v ă 

r u l . A m f o s t j i gn i t ă î n f i i n ţ a m e a ! Şi-mi 

v i n e să u r l u , să u r l u . . . (P l î nge în h o h o t e . ) 

M A G D V (vorbeşte s i ngură ) : B u n ă z i u a . D u 

r e r e . B u n ă z i u a . U m i l i n ţ ă . 
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PARTEA A ll-A 
N e mu t ă r i i a c u m în a l t ă l u m e . D i n c o l o , să z i c e m , de o a p ă , p c s l e u n p o d , s u l ) 

d e a l u r i . A c o l o p î m p ă r ă ţ i a C o m b i n a t u l u i c h i m i e . Şi d i r e c t o r u l .acestui c o m b i n a i este 

i n g i n e r u l R a d u C l u c e r u . 

Ia tă-ne a j u n ş i în „ c a b i n e t u l " s ău . D e f a p t , o sală m a i l a rgă , des t i na t ă şi p e n t r u 

cons f ă tu i r i de p roduc ţ i e . O b i ş n u i t a m a s ă l u n g ă , c u zece s c a u n e , aşezată p e r p e n d i c u l a r 

pe l i n i a b i r o u l u i d i r e c t o r i a l . D u l a p cu că r ţ i , pe pereţ i , — g r a f i c e , f o t o g r a f i i , t r o f e e 

s p o r t i v e , c l a s o r de m a p e , t e l e f o a n e . G e a m u r i u r i aşe , m o d e r n e . D o u ă s a u t r e i uşi : u n a 

i n s t î nga , d ă sp re b i r o u l C l a r i s s p i , s pe r c t a r a d i r e c ţ i u n i i . A l t a s p r e u n „serv i c i u " . A c o l o , 

d i r e c t o r u l p o a l e să-şi facă u n d u ş , să-şi s c h i m b e h a i n e l e . P r i n a t r e i a uşă se p o a l e i n t r a 

d i r e c t de pe c o r i d o r . 

P e n l r u e c o n o m i a d r a m a t i c ă a p l i e s e i poa t e e n e v o i e , îu p r i m - p l a n , de u n colţ 

m a i i n t i m : de p i l d ă , d o u ă f o t o l i i , o m ă s u ţ ă de f u m a t , d o i f icuşi d e c o r a t i v i . î n c o l o , 

t o i u l e s eve r , u t i l , a p r o a p e c o n v e n ţ i o n a l . V i a ţ a u z i n e i se c o n s u m ă d i n c o l o de aceste 

î na l te f e r e s t r e ; deşi a u p e r d e l e , se p o l î n t reză r i s i l u e t e i n d u s t r i a l e , f l ăcăr i şi f u m 

c o l o r a t . C î n d se d e s c h i d , de a f a r ă , p ă t r u n d e v i b r a ţ i a s u rd ă a t r a n s f o r m a t o a r e l o r . 

L a r i d i c a r e a c o r t i n e i , c î teva c l i p e , î ncăperea r ă m î n e goa l ă . Se a u d e a p o i . d e 

a f a r ă , u n c l a x o n a t i n s i s t e n t de m a ş i n ă . I n t r ă , g r ă b i t ă , C l a r i s s f l . T i p do d o m n i ş o a r ă 

b ă l l i n ă . To tuş i , n u e d e l o c r i d i co l ă . E î m b r ă c a t ă d o c e n t : b l u z a e i . înch isă la gî t şi 

p r i n s ă c u c amee , p ă r u l b o g a t , d a r a l b , ne am i n t e ş t e m o d a de d u p ă p r i m u l r ă zbo i 

m o n d i a l . E m i o a p ă , t i p i că şi t i p i c a r ă . D a r in te l igen tă şi p r o m p t ă . N-a a v u t o v i a ţ ă 

p a r t i c u l a r ă , p e n t r u ea u z i n a , s e r v i c i u l e i r ep rez i n t ă şi d r a g o s t e a , şi f a m i l i a . A î nvă ţa t 

să cunoască o a m e n i i , d a r a î n v ă ţ a t şi m a i b i n e să sc prefacă m a i n a i v ă şi m a i obscură 

decî t este de f a p t . ( a n d zâmbeşte , e a p r o a p e f r umoa s ă : c i n d l uc rează , e a p r o a p e b ă r b a t . 

Scena 1 

C l a r i s s a , G h e r a s i m , F a n n y , l o a n o v i c i ; m a i t î r z i u , R a d u C l u c e r u . 

C L A R I S S A ( d e s c h i d e g e a m u l , s tr igă în j os ) : 

Î nce tează c u c l a x o n a t u l , t ovarăşe . N-are n i c i 

u n r o s l . 

V O C E A L U I I O A N O V I C 1 : E o r a t r e i , m a i 

s în t d o a r d o u ă c e a s u r i p î n ă începe m e c i u l . 

C L A R I S S A : Ce m ă interesează j>e m i n e , m e 

c i u l ? Ţi-am spus : d i r e c t o r u l e l a oraş . a 

t e l e f o n a t , soseşte î n d a t ă . 

I O A N O V I C I : D a r e r a v o r b a să ne î n t i l n i m 

a c o l o ! 

( ' L A R I S S A : A i n t e r v e n i t a l t c e v a . Aşteptaţi-1 

a i c i . . . ( î n c h i d e g e a m u l . ) S au p lecaţ i f ă ră e l . . . 

D e m e c i ne a r d e n o u ă . as tăz i ! ! 

( I n t r ă G h e r a s i m şi F a n n y . l r u u i t G h e 

r a s i m d a r aceeaşi F a n n y . D o a r că a c u m e 

î m b r ă c a t ă a l t f e l : ca de d r u m . ca de e x c u r s i e . 

P a n t a l o n i î n ch i ş i , u n s p l e n d i d j e r s e u a l b a s t r u 

s u b p a r d e s i u ] do c ăp r i o a r ă . Uşo r i n t i m i d a t ă ; 

e n o r m a l , i n t ră p e n t r u p r i m a oară în b i r o u l 

so ţu lu i e i . ) 

G H E R A S I M ( d i n uşă) : B u n ă , C l a r i s s a . 

F A N N Y : B u n ă z i u a . 

C L A R I S S A ( m a r e su rp r i z ă ) : V a i de m i n e : 

t ovarăşa d i r e c t o a r e ! . . . N e m o a r e p i s i c a . ( D a u 

m i n a . ) 

G H E R A S I M : Ce-i a i a , C l a r i s s a , că ne m o a r e 

p i s i c a ? 

C L A R I S S A : Tova r ă şe G h e r a s i m — d o a m n ă . 

Vă r o g să m ă iertaţ i — e o vo rb ă l a n o i 

i n A r d e a l , c i n d îţi p i că , aşa, d i n ce r , u n 

m u s a f i r neaş tep t a t . 

G H E R A S I M : B u n ă !... C l a r i s s a . lasă p i s i c a 

să m o a r ă şi t u . . . D a r s pe r că v ă cunoaş t e ţ i , 

n u ? 

F A N N Y : N u ş t i u . P a r c ă . 

C L A R I S S A (şi-a r e v e n i i ) : O o . d o a m n ă , a m 

d a t m î n a de v r e o t r e i o r i . . . ( R epa r ă ga f a . ) 

D a r ş t i ţ i , eu a m f i gu ră a t î t d e n eu t r ă , că 

n i m e n i n u m ă r e t i n e . . . 
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G H E R A S I M : Clar isse. , şi m o d e s t i a c o f o rmă 

dc l a u d ă . 

C L A R I S S A : Dc u n d e !... Aşa c c u m vă 

s p u n . . . D a r ocupa ţ i l o c , v ă r o g , n u a i c i , e 

i n c o m o d , po f t i ţ i , f o t o l i i l e acestea s i n t f o a r t e 

o d i h n i t o a r e . . . T o v a r ă ş u l B i r s a n , d i n m i n i s t e r , 

a f os t la n o i de v r e o zece o r i , to tuş i de f i e 

care du t ă i n i se r e c o m a n d ă ca u n e i n e c u 

noscu t e . . . O ca fea , n u ? 

G H E R A S I M : U n a s i n gu r ă . P e n t r u d o a m n a . 

E u a m t reabă . 

C L A R I S S A : D o a m n ă d i r e c t o a r e , să şt i ţ i . . . 

F A N N Y : T e r o g , d o m n i ş o a r ă C l a r i s sa , n u - m i 

s p u n e „ d o a m n ă d i r e c t o a r e " . M ă s i m t p r o s t . 

C L A R I S S A : M ă r o g , eu . . . 

F A N N Y : S p u n e - m i F a n n y . Ace s t a e n u m e l e 

m e u . . . L a t i t l u r i n u a m d r e p t u l . 

C L A R I S S A : V o i a m , d o a m n ă F a n n y , să v ă 

s p u n că veţ i bea o ca fea . . . cc m a i , g r o 

z avă : i nova ţ i a m e a . 

G H E R A S I M (a l t t o n ) : C l a r i s s a , c u t ova r ă şu l 

d i r e c t o r te-ai v ă z u t ? 

( ' L A R I S S A (precisă , a c u m e secretară] : D a . 

Az i-d i i i i i nea ţă . 

G H E R A S I M : A i c i ? 

C L A R I S S A : N u . A t r e c u t pe la m i n e . M i - a 

b ă t u t i n g e a m şi m-a r u g a t să v i n la b i r o u . . . 

să m a i c au t . . . (ezită) ştiţ i d u m n e a v o a s t r ă ce. 

G H E R A S I M : Şi e l u n d e e a c u m ? 

C L A R I S S A : A c u m e i n d r u m . A f o s t la 

c e n t r u , la t o va r ă şu l N e a g u . 

G H E R A S I M : L a N e a g u ? 

C L A R I S S A : D a . M i - a t e l e f o n a t . . . a î n t reba i 

şi d c d u m n e a v o a s t r ă . 

G H E R A S I M : M d a . . . (Scurtă p a u z ă , F a n n y e 

f o a r t e a ten tă . ) 

C L A R I S S A ( d i n uşă) : D a r , p e n t r u D u m n e z e u , 

d o a m n ă , ce staţi în p i c i o a r e ? Scoaleţ i-vă 

p a r d e s i u l . . . S imţ i ţ i-vă ca acasă. N u ştiţi cît 

m ă b u c u r . . . E u p u n ca feaua . . . ( lese.) 

G H E R A S I M : A r e d r e p t a t e . (Se oferă să o 

a j u l e . ) P a r d e s i u l ! Aşa . Oei i jKiţ i l oc . . . D a c ă 

f uma ţ i . . . 

F A N N Y : N u f u m e z , m u l ţ u m e s c . 

G H E R A S I M (vagă d i p l oma ţ i e ) : Vă m ă r t u r i 

sesc, s în i m î n d r u că v-am p u t u t s e r v i d e 

g h i d . N-aţi v i z i t a t n i c i oda t ă u z i n a noas t ră ? 

F A N N Y : N u . V i n p e n t r u p r i m a oa r ă . Vă 

m i r a ţ i ? 

G H E R A S I M : S i n c e r să f i u : f o a r t e ! M ă în¬

t r e b c u m dc n-aţi a v u t c u r i o z i t a t e a măcar . . . ? 

F A N N Y ( jena tă , totuşi categorică) : Tovarăşe 

G h e r a s i m , n u m ă face să m ă s i m t r i d i co l ă . 

G H E R A S I M : V a i d e m i n e , d o a m n ă ! 

F A N N Y : N u ş t iu d a c ă a m f ăcu t b i n e s au 

r ă u , a d e v ă r u l e că . i n p r i v i n ţ a as t a , a m u n 

p r i n c i p i u : n u - m i p l a c f e m e i l e ca re se ames 

tecă în s e r v i c i u l so ţu lu i l o r . . . 

G H E R A S I M : D a r . . . 

F A N N Y : . . .ma i ales c înd n u se p r i c e p . Şi 

e u , credeţ i-mă, h a b a r n u a m d e c h i m i c . T o a t e 

insta la ţ i i le astea îm i s î n l t o t a l n e c u n o s c u t e . 

(Ca o scuză. ) C r ed că l a o r a as i a c o n f u n d 

f o r m u l a m e t a n u l u i c u cea a a c i d u l u i s u l f u 

r i c . . . Ş i-apoi , c h i a r de la î n cepu t u l căsnic ie i 

n o a s t r e a m s t a b i l i t c u R a d u să n u ne ames 

tecăm i n c h e s t i u n i l e p a r t i c u l a r e a le c e l u i l a l t . . . 

( S i m t e că n u a j u n g e a r g u m e n t u l , a d a u g ă . ) 

N i c i el n u v i n e să m ă î n t rebe ce cărţ i a n i 

c u m p ă r a t , ce m u z i c ă î m i p l a c e , ce v i z i t e a m 

făcut . . . 

G H E R A S I M ( d o j a n a b l î n d ă , aspră ) : D o a m n ă 

F a n n y , u z i n a aceasta n u c o c h e s t i u n e p a r t i 

c u l a r ă . E o b r a z u l , e m î n d r i a noas t ră . . . 

F A N N Y : I a r t ă-mă , tovarăşe G h e r a s i m !... 

G H E R A S I M ( f o a r t e calm, f o a r t e d e l i c i i t ) : V ă 

r o g , v r e a u să v ă a r ă t c e v a . 

F A N N Y (se r id ică ) : P o f t i m . 

G H E R A S I M ( desch i de u n geam, îi a ra tă ) : 

Vedeţ i h a r d u g h i a aceea neag r ă ? E v e c h e a 

f ab r i c ă : moş ten i rea . . . D o u ă r îşn i ţe şi u n 

c a z a n . De a co l o de sus a căzu t b i e t u l Ca

lotă. . . D a r n u asta a m v r u t să v ă a r ă t . 

U i ta ţ i-vă , a co l o i n d r e a p t a , s u b m u c h i a aceea 

de d e a l , e u n l u n c i . I l vedeţ i ? 

F A N N Y : D a . l l v ă d f o a r t e b i n e . 

G H E R A S I M ( î nch ide g e a m u l ) : A c u m p a t r u 

l u n i l-am c u n o s c u t p e ta tă l d u m n e a v o a s t r ă . 

F A N N Y : Z ă u ? N u ş t i am . E r a î n t r e c e r e , a 

s t a t d o a r d o u ă z i l e l a n o i . 

G H E R A S I M : Şi l u i i-ain s e r v i l de g h i d . 

Des i e m i n e r şi p e n s i o n a r , a ţ i n u t să o v a d ă . 

F A N N Y : E i , Uita e a l t f e l . 

G H E R A S I M (u rmăreş te u n scop) : l - a m ară-

lat l o t . Şt ie să v a d ă , a r e m e c a n i c a i n s i n ge , 

[•am arăta t şi u l t i m a noas t r ă i n ova ţ i e , t u 

n e l u l ace la t r a n s p o r t o r . î n c ă n u e r a d a t i n 

produc ţ ie . . . 

F A N N Y ( d e v i n e a tentă ) : Ş i ? 

G H E R A S I M : E i , u n t u n e l e ceva în ca re 

e l e r a s p e c i a l i s t . E ca o g a l e r i e , a re v r e o 

t r e i z e c i de m e t r i . S-a u i t a t a t e n t . . . 

F A N N Y : T a t a ? 

G H E R A S I M : D a . Ta t ă l d u m n e a v o a s t r ă . S-a 

u i t a t a t e n t . în sus , i n j o s , a c e r u t să v a d ă 

m o t o a r e l e de t r ac ţ i une — şt i ţ i n i ş te m o t o a r e 

e l e c t r i c e , c u c o a r n e şi pe f i e r —, pe u r m ă a 

o f t a t şi ne-a z is : „A ţ i greşit-o". A p o i ne-a 

e x p l i c a i de ce. A d o u a z i a m v e r i f i c a t : avea 

perfectă d r e p t a t e . A v ă z u t , c u o c h i u l l i b e r , 

ceea ce n o u ă , t u t u r o r , ne-a scăpa t . 0 m i c ă 

e r o a r e de c a l c u l . 

F A N N Y : D a r R a d u n u m i-a spus a b s o l u t 

n i m i c . 

G H E R A S I M : E f o a r t e n o r m a l : e r a o e r o a r e 

ce n u t r e b u i a să se a f l e . Aşa că ho t ă r î s em 

cu toţi i să t ăcem d i n gură . . . (Poan t ă i ron ică . ) 

A m a v u t n o r o c că c i n e v a , d e a l t ă s p e c i a l i 

t a t e , s-a ames t e c a t î n c h e s t i u n i l e n o a s t r e . . . 

p a r t i c u l a r e . N u - i aşa ? 

C L A R I S S A (pică la t i m p ) : Ca fe l e l e „C la 

r i s s a " : m i n u n e a s e c o l u l u i . Po f t i ţ i . V ă ser

vesc în ceşti d e î n a l t p r o t o c o l . . . 

G H E R A S I M (se u i t ă l a ceas) : E u s i n t g r ă 

b i t . C l a r i s sa . . . 

C L A R I S S A : N u se p o a t e , tovarăşe G h e r a s i m . 

o ceaşcă m i c ă . Să-mi stea pe ţ i to r i i . 

G H E R A S I M : B i n e . U n a m i c ă de t o t . . . 

F A N N Y : M u l ţ u m e s c . 

C L A R I S S A : Z a h ă r cît ? 

F A N N Y : M ă servesc s i ngu r ă . 

G H E R A S I M : C u m m a i s t ă m cu f l u t u r i i dc 

n o a p t e , C l a r i s sa ? 

C L A R I S S A (s-a aşezat , r îde) : F o a r t e b i n e . . . 

A z i - n o a p t e , pe l a douăsp rezece , c r e d e u , d o i 

f l u t u r i c ap-de-mor t m i - a u b ă t u t i n g e a m şi 

m i-au c e r u t o su tă d c l e i . 
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F A N N Y (se m i rû ) : Ce ? 

G H E R A S I M (îi face s e n i n , staţi să vedpţ i ) : 

La o r e l e douăsprezece ? Ş i . pe d e a s u p r a , cap-

d e - m o r l ? 

C L A R I S S A : Da . Cap de . . . m o r i de be ţ i . 

C i n l a u ca în s t rană : „Clar issă . s f i n t ă fec ioară , 

dă-ne o su l ă de l e i , că a m răina-s în p an ă . . . " 

G H E R A S I M (rîde) : Ş i le-ai d a t ? 

C L A R I S S A : B ine în ţe les . D a c ă a m l ocu i n ţ ă 

v i z a v i de . . l i o t e i şi r e s t a u r a n t J i u l " ! S i m b ă t ă , 

m a i ales î n a i n t e de c h e n z i n ă , m ă a s i g u r r e 

g u l a t t l e d o u ă su t e d c l e i , f o n d de r u l m e n t . . . 

G H E R A S I M (şi-a b ă u t c a f eaua ) : E u a m p l e 

c a t . C lar issă . D a c ă soseşte t ova r ă şu l d i r e c t o r , 

m i găseşte sus l a b a z i n . 

C L A R I S S A : A m înţeles. . . (Se a u d e c l a x o n a 

t u l n e r v o s a l maş i n i i . ) I i a u z i ţ i ? Ce f a c e m ? 

G H E R A S I M : L a s 1 că-i l in iştesc eu . . . S ă r u t 

m î n a . d o a m n ă F a n n y , şi încă o da t ă v ă m u l 

ţ umesc că mi-aţ i u r m a t s f a t u l . 

F A N N Y ' ( încurca tă ) : N u şt iu d ac ă n u e ra 

m a i b i n e . . . să m e r g d i r e c t la gară . 

G H E R A S I M : Ş i a i c i e o ga ră . V ă a s i g u r . 

L a r e v e d e r e . ( Iese.) 

( U n s c u r t m o m e n t de suspens . Clarissă o 

pr iveşte d i r e c t . Z îmbeş te . ) 

F A N N Y : D e cc m ă pr iveş t i aşa . d o m n i ş o a r ă 

Clar issă ? 

C L A R I S S A : M ă b u c u r că aţ i v e n i t . . . Serv i ţ i 

c a f e a , m a i este . . . ( T r e a b a e treabă. ) P c m i n e . 

m ă scuzaţ i o c l i p ă , a d u c n iş te d o s a r e , le 

răsfoiesc î n t i m p ce s t ă m de v o r b ă . 

F A N N Y : D a r te r o g . te r o g . N u v r e a u să 

t c d e r a n j e z . 

C L A R I S S A : N i c i vorbă . . . ( A d u c e de d i n c o l o 

u n t eanc de d o s a r e , l e p u n e pe m a s a d i r e c 

t o r u l u i , Io răsfoieşte.) Ş t i ţ i , d o a m n ă F a n n y . 

eu s i n t o fată b ă t r ână , a m n e r v i c î n d n u f ac 

c e v a . 

F A N N Y : I a r t ă-mi i nd i scre ţ i a : n u a i f o s t 

n i c i oda t ă m ă r i t a t ă ? 

C L A R I S S A : N u . . . D u p ă o scurtă pauz ă . ) 

A m a v u t u n l o g o d n i c . I n t inereţe . 

F A N N Y : Ş i ? 

C L A R I S S A (răsfoieşte m a i r a r A m u r i t . 

S t u p i d . I n u l t i m a z i d e r ă z bo i . ( L a a l t ă idee . ) 

D o a m n ă F a n n y . i n orăşe lu l acesta e u a d m i r 

d o a r t r e i f e m e i . 

F A N N Y : E i . asta-i ! Pe care ? 

C L A R I S S A ( b a v a r d a j ca î n t re c u coane ) : Pc 

d o a m n a L i l l y S i n e scu . . . ( Z îmbe t i n t i m . ) L i l l y 

mi-e ca o soră . 

F A N N Y ^atinsă nep l ă cu t ) : Pe L i l l y ? Ş i de 

ce ? 

C L A R I S S A : F i i n d c ă a r c ce l m a i b u n c ap de 

i n g i n e r şi cea m a i r e a g u r ă d e f e m e i e . . . A p o i 

u r m e a z ă d o a m n a M a g d a F i l i p . 

F A N N Y : O . M a g d a ! T e c r e d . E s i n g u r a 

m e a p r i e t en ă . 

C L A R I S S A : E b u n ă ca p i i n e a s i b l i n d a ca 

o t o a m n ă f ă r ă p l o i . 

F A N N Y : Ş i a t r e i a ? 

C L A R I S S A : Pe d u m n e a v o a s t r ă . 

F A N N Y : Pe m i n e ? D c ce ? 

C L A R I S S A : F i i n d c ă s înteţ i f o a r t e f r umoasă . . . 

F A N N Y ( l e h a m i t e ) : O h !... 

C L A R I S S A : ...şi f o a r t e tr is tă . . . Deş i aveţ i u n 

soţ... ce să m a i v o r b i m : e c o l o s a l . 

F A N N Y : Clar issă , s î n tem i n t r e f e m e i : a i 

o părere c h i a r a t î t d e h u n ă d e s p r e e l ? 

C L A R I S S A : Te r i b i l ă . I l a do r . . . (Se sper i e . ) 

O h , să n u v ă î n c h i p u i ţ i c i n e ştie ce, a m p a t r u 

zec i şi şapte de a n i , a m s c h i m b a t p i u ă a c u m 

c i n c i d i r e c t o r i , pe toţi i-am a d o r a t , d a r e l 

e ce l m a i . . . 

F A N N Y : Ce l m a i . c u m ? 

C L A R I S S A : N u ş t iu . Ce l m a i . . . ( I a r s c h i m b ă 

s u b i e c t u l . ) U f , t u n e l u l ăsta f i r - a r a l d r a c u 

l u i , a re să ne î n nebunea s c ă ! 

F A N N Y ( t resare ) : T u n e l u l ? D a r cc-i c u e l ? 

C L A R I S S A : So ţu l d u m n e a v o a s t r ă n u v-a 

s p u s n i m i c ? Că d o a r d i n c a u z a aces te i i n o 

va ţ i i a m a j u n s c u m a m a j u n s . 

F A N N Y : N u mi-a spus n i m i c . 

C L A R I S S A : A t u n c i , n i c i e u n u v ă p o t s p u n e 

n i m i c . I c r la ţ i-mă . . . ' To t d r ăgu ţ ă . ) E o ches 

t i u n e f o a r t e m u r d a r ă . D a r se v a l ă m u r i , s i m t 

eu că se v a l ă m u r i . 

F A N N Y : Clar issă . f ă ră să încerc să a f l u se

c r e t e l e v o a s t r e , to tuş i a n i p r i m i t u n t e l e f o n 

a l a r m a n t , c i nd a m vèn i t cu t ova r ă şu l G h e 

r a s i m . a m zăr i t o m u l ţ i m e de o a m e n i aler-

g î n d s p r e d e a l — aş d o r i să ş t iu ce s-a i n 

t î m p l a t ? V r e u n a c c i d e n t ? 

C L A R I S S A : D a ' de u n d e ! N i c i u n a c c i d e n t . 

P l o a i a as ta a fu r i s i t ă şi t î m p e n i a l u i V a s i 

l e s cu . . . (Lasă d o s a r e l e , v i n e s p r e u n g e a m . 

exp l i c ă dc aco lo . ) Ven i ţ i să vede ţ i . Aşa . A c o l o 

sus . d u p ă c o p a c i i a ce i a , o u n b a z i n de d e c a n 

t a r e . V e c h i de t o t . Cî teva m i i de t o n e de 

m i i m u r d a r , ca rp s-a usca t şi s-a f ăcu t ca 

p i a t r a . As l ă- ia rnă , f u r t u n a aceea m a r e , i-a 

s m u l s acoper i şu l . N i c i n u e d e m i r a r e , e ra 

de h î r t i e g u d r o n a t ă . Ş i a c u m . p l o i l e as tea 

a f u r i s i t e au to t c ă zu t , b a z i n u l s-a u m p l u t 

şi i n i l u l s-a d i l u a t . A z i - n o a p t e a s p a r t p e r e t e l e 

şi a c u m c u r g e în jos ca o m i e r e neagră . 

C u r g e încet , d a r s i g u r . Ş i a c o l o , vede ţ i , e 

d e p o z i t u l de p r e f a b r i c a t e , şi a l ă t u r i — staţ ia 

dc p o m p a r e . D a c ă a j u n g e râul acesta u l e i o s 

l a e l e , e n e n o r o c i r e ! N e n o r o c i r e ! 

F A N N Y : So ţu l m e u ştip ? 

C L A R I S S A : B ine în ţe l es . E u i-am t e l e f o n a t la 

c a b a n ă şi I-am c h e m a t . (Del icată . ) I -am spus 

c a b a n i e r u l u i să n u v ă trezească. . . S p e r că. . . 

F A N N Y : E u şt iu că a v o r b i t la t e l e f o n , 

d a r h a b a r n-am a v u t c u c i n e şi p e n t r u ce. . . 

(Pauză. ' 1 Ş i dacă m î l u l acesta e atît de p e r i 

c u l o s , de ce n u e a co l o d i r e c t o r u l u z i n e i ? 

C L A R I S S A (o pr iveş tp l u n g — acest f e l de 

a î n t reba t r ădează m u l t e ) : D o a m n ă , soţu l 

d u m n e a v o a s t r ă , a f o s t a z i-d im inea ţ ă a co l o şi 

a l u a t m ă s u r i l e necesa re . D e la e l şt iu ce 

s-a î n l i m p l a t . D a r . . . 

F A N N Y : D a r . . . 

C L A R I S S A ( p r u den t ă , totuş i severă) : C u m 

să vă s p u n ?... Vedeţ i . . . p o a t e că există u n 

a l t b a z i n s p a r t , c u u n m i i m u l t m a i m u r d a r 

şi m a i p e r i c u l o s dec î t ce l de pe d e a l . . . 

F A N N Y : A i d r e p t a t e . 

C L A R I S S A : G l u m e s c , d o a m n ă . A d e v ă r u l c că 

t ova r ă şu l d i r e c t o r a t r e b u i t să m e a r g ă u r g e n t 

la t ova r ă şu l p r i m - s e c r e t a r N e a g u . 

F A N N Y : A b a !... ( I i p a r e r ă u că s-a a v e n 

t u r a t , încearcă să r epa re . ) S p e r că s i n t a co l o 

d e s t u i o a m e n i . . . 
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C L A R I S S A (o a j u t ă ) : I n p r i m u l r i n d , toţi 

c h e f l i i i d e a z i -noap t e . C î n d s-a d a t a l a r m a , 

i-am scos d i n c i r c i u m ă , le-am zis : G a t a , 

h ă i e ţ i , l a t reabă . A u a l e r g a t p i n ă la u n u l , 

n i c i p l a t a n-au făcut-o. I j a c a b a n ă n u a m 

reuşit să t e l e f o n e z decît d u p ă o r a c i n c i . 

(Reproş s i m p a t i c . ) D a r ş t i u c-aţi d o r m i t . . . 

F A N N Y : î n s e a m n ă . Clar issă , că d u m n e a t a 

n-ai înch is o c h i i toată n o a p t e a . 

C L A R I S S A : Ce con tează . T o t su f ă r dc i n 

s o m n i i . . . M a i a les p r u n ă v e r i l e . D e aceea î m i 

p l a c f l u t u r i i d e n o a p t e . 

F A N N Y : A p r o p o . . . n-am înţe les , cc-i c u f l u 

t u r i i ăş t ia ? 

C L A R I S S A (a a u z i t , în t î rz ie r ă s p u n s u l , m a i 

tr înteşte o m a p ă ) : N u e şi n u c... 1-a î n 

gh i ţ i t p ă m i n t u l . . . ( V i n e . se aşază în f o t o l i u . ) 

Ş t i u că n u f u m a ţ i . O să v ă r o g să-mi p e r 

m i te ţ i . . . ( A p r i n d e . ) 

F A N N Y : D a r te r o g , te r o g . . . ( E nervoasă . 

Clar issă n u e comodă . ) D a c ă eşti a m a b i l ă . 

a c u m , pa rcă aş f u m a şi eu . . . 

C L A R I S S A : Cu p lăcere . S n a g o v . ( î i oferă 

foc . ) 

F A N N Y : Şi soţul m e u t o t S n a g o v f u m e a z ă . 

C L A R I S S A ( i r o n i e ) : B ine în ţe les . U n b u n d i 

r e c t o r e o b l i g a t să f u m e z e aceleaşi ţ igăr i ca 

şi s e c re t a r a sn. . . Şi v i c e v e r s a . . . M-a ţi î n t re 

ba t d c f l u t u r i ? Staţ i să v ă a r ă t c e v a . ( Iese 

şi se în toarce ; a d uce o c u t i e acoper i t ă CU 

u n capac do sticlă.) A i c i a m u l t i m e l e c a p t u r i . 

F A N N Y ( m i r a r e m o n d e n ă ) : I a u i t e ; u n i n 

sec t a r ! 

C L A R I S S A : N i c i v o r b ă . H a b a r n u a m de 

e n t o m o l o g i e , de l e p i d o p t e r e . . . E u a d u n aceşti 

f l u t u r i — acasă a m v r e o o p t su t e de e x e m 

p l a r e — d i n t r - o s i m p l ă m a n i e . S au obses ie . 

D o a m n ă F a n n y . s i n i o ce l i ba ta ră s c m i i n l e l c c -

t u a l ă , c a n a r n u a m , p i s i c i l e n u le po t s u f e r i . 

T r e b u i e să a m şi c u u n h o b b y , n u ? A m 

to t d r ep t u l . 

F A N N Y : A b s o l u t . 

C L A R I S S A : Ş i-apoi , as ta e o ( icnea lă ne 

v i n o v a t ă . M ă a j u l ă să v i s e z , să g i ndesc . . . 

( M a i încet.) să u i t . 

F A N N Y : N u înţeleg. . . (T rece Ia g e a m să 

v ad ă m a i b i n e colecţia.) 

C L A R I S S A : F l u t u r i i ă ş t i a , f r umoas ă d o a m n ă , 

se nasc , se t r a n s f o rmă , p r i n d a r i p i graţ ie că l 

d u r i i şi b u n ă t ă ţ i i s o a r e l u i . D a r c i n d sc t r e 

zesc şi c i n d îşi des fac aceste s p l e n d i d e a r i p i . 

soa re le a p u n e . Ş i toată f r umuse ţea l o r o î n 

g h i t e î n t une r i c u l nop ţ i i . . . P leacă a p o i i n n e 

şt ire, z boa r ă î n n e b u n i ţ i , a u de t ră i t o s i ngu r ă 

z i . o s i ngu r ă n o a p t e . C au t ă , se r id i că sp re 

ce r , c a d l a p ă m i n t , z boa r ă b i e t e l e f i i n ţe , n u 

ş t iu p e n t r u ce şi î nco t ro , d a r c au t ă , c au t ă 

să-şi î ndep l i nească r o s l u l l o r , d e s t i n u l l o r de 

e f e m e r i d e . A t u n c i zăresc o l u m i n ă , o r i c e f e l 

de l u m i n ă , p r i m a l u m i n ă , sc r e p e d s p r e ea , 

îşi a r d a r i p i l e , n u con tează , m o r a c o l o , în 

s i n g u r u l loc u n d e . p e n t r u o cUpă , p o t să-şi 

cunoască , să-şi v a d ă f rumuse ţea a r i p i l o r . . . N u 

e i n t e r e s a n t ? N u e şi t r a g i c , şi r i d i c o l ? 

F A N N Y (e e m o ţ i o n a l ă , n u poa t e r ăspunde . ) 

C L A R I S S A : D a r ce e ? Cc s-a î n t âmp l a t ? 

(Sc a p r o p i e . ) V a i d e m i n e : l a c r i m i !... 

D o a m n ă F a n n y , cc cop i l ă r ie . . . 

F A N N Y ( a c u m e în t r-adevăr cop i l ă ) : C l a 

r i s s ă . . . e d i n cauza . . . d i n cauza n a f t a l i n e i . 

C L A R I S S A (a înţeles) : E i , ce să-i f a c i , n u 

se p o a t e face i s t o r i e f ără na f t a l i n ă . . . şi f ă ră 

l a c r i m i . . . 

F A N N Y : Clar issă , eşti t a r e b u n ă şi t a r e deş

teap tă . 

C L A R I S S A (cu m u l t e sub în ţe lesur i ) : I n 

t i m p u l l i b e r . . . croşetez. 

F A N N Y (n-a j u i n s n u a n ţ a . D a r p ro f i t ă de 

acest a m ă n u n t ca să s c h i m b e v o r b a . ) C u m , 

c h i a r croşetezi ? 

C L A R I S S A : D a , d o a m n ă . 

F A N N Y : S p u n e - m i , î ţ i p l a ce j e r s e u l ăsta ? 

M i l-a adus R a d u d i n R . F . G . 

( ' . L A R I S S A (îl p i p ă i e c u p r i c e p e r e de spec i a 

l istă) : H m ! N u e g r o z a v . 

F A N N Y : M i e î m i p l a ce e n o r m . 

C L A R I S S A (concesivă) : A t u n c i şi m i e î m i 

p l ace . . . (Tresa re . ) V i n e şeful m e u . 

F A N N Y : D e u n d e ştii ? 

C L A R I S S A : S i m p l u r e f l e x subconş t i en t . S î n t 

d resa l ă . (Preocupată . ) A c u m a i n t r a t pe 

poar t ă . ( A d u n ă dosa re le . ) S ă n u le v a d ă că 

i a r se enervează . • ( De s ch i d e g e a m u l . ) I o a no-

\ i c i , l o a n o v i c i ! 

V O C E A L U I I O A N O V I C I : D a . Clar issă . 

C L A R I S S A : V e z i că v i n e . 

I O A N O V I C I : E r a şi t i m p u l . 

F A N N Y (se p l i m b ă , e ne rvoasă . Clarissă a 

u i t a t de prezenţa e i . Şopteşte ca să se î n cu 

ra jeze) : S ă f i u c a l m ă , să f i u c a l m ă , c a l m ă , 

ca lmă . . . 

Scena a 2-a 

Clar issă . R a d u C l u c e r u , F a n n y , l o a n o v i c i . 

Uşa se d e s c h i d e , i n t r ă g r ăb i t d i r e c t o r u l R a d u C l u c e r u , b ă r b a t p u t e r n i c , d u r , 

i n t e l i g e n t . E î m b r ă c a t c o r e c t , to tuş i c r a v a t a l ă rg i t ă , b a r b a de o z i , cearcănele şi u n e l e 

g e s t u r i ce-i scapă de s u b c o n t r o l t r ădează şi obosea lă , şi o a r e c a r e de r u t ă sau h ă r ţ u i a l ă . 

D a r ştie să se s l ăp înească . 

R A D U ( d i n uşă — n-o zăreşte pa F a n n y ) : 

Clar issă . 

C L A R I S S A ( p r omp t ă ) : P r e z e n t . 

R A D U (către l o a n o v i c i c a re a b ă g a t c a p u l 

pe uşă : Lasă-mă să r e s p i r . T e c h e m î n 

d a t ă . 
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I O A N O V I C I : P i e r d e m pe C lopoţe l . 

R A D U \dur, vorbeşte cu i m a n t r e n o r d i n 

d i v i z i a C) : Dă-I d r a c u l u i ! 

C L A R I S S A (discretă d i p l oma ţ i e ) : Tovarăşe 

d i r e c t o r . . . soţia d u m n e a v o a s t r ă . 

R A D U ( t r e sa re , se în toarce . Cu voce joasă, 

c î t se p o a t e de neu t r ă ) : B u n ă , F a n n v ! 

F A N N Y ( d i n f o t o l i u ) : B u n ă , R a d u l e ! 

B A D U (e încurca t ) : Clar issă. o ca fea t a r e . . . 

(Clarissă a re în m î i n i şi ceaşca şi t e r m o s u l . ) 

F a n n y , a m cî teva t r e b u r i m ă r u n t e de r e z o l 

v a t . T e r o g să m ă s c u z i . 

F A N N Y : A m t i m p . Să ies ? (Clarissă i-a 

t u r n a t şi e i în ceaşcă. D i s c r e t . îşi t rece î ncu 

r a j a t o r m î n a peste u m ă r u l e i . ) 

B A D U : N u . Po ţ i să r ă m î i . T e r m i n r e p e d e , 

(îşi s oa rbe c a f e aua . Clarissă şi-a l ua t b l o c 

no t e s u l . ) Aşa . D ă u n t e l e f o n l a p o m p e şi 

v e z i dacă G h e r a s i m e pe a co l o . 

C L A R I S S A : E a co l o . V ă aş teaptă . 

R A D U : A t r e c u t pe a i c i ? 

C L A R I S S A : D a . A v e n i t î m p r e u n a c u d o a m n a . 

A p o i s-a s c h i m b a t s i s-a d u s l a b a z i n . 

R \ D U : B u n . î ncea rcă u n t e l e f o n l a c abană 

şi v e z i . . . 

C L A R I S S A : A u t e l e f o n a t e i . S i n t b i n e . A u 

p r i n s şapte p ă s t r ă v i . 

R A D U : S î n t b e l i ? 

C L A R I S S A : D e h . ca p e s c a r i i norocoş i . 

R A D U : L e d a i u n t e l e f o n d i n n o u . Să t e r 

m i n e c u . . . p e s c u i t u l n o r o c o s . S ă se c u l c e . 

Deseară , a i c i l a m i n e . a v e m o şed in ţ ă f u l 

ge r . 0 şed in ţ ă t răznet . Cu t ova răşu l N e a g u . 

A l t t on . ) Şi c u t ova r ăşu l A t a n a s i u . . . d i n 

m i n i s t e r . 

C L A R I S S A : A m n o t a t . 

R A D U : A o l e o , a m u i t a t — (Strigă sp re uşă.) 

l o a n o v i c i ! 

I O A N O V I C I ( p r o m p t ) : D a . 

R A D U : U i t e c he i l e de la m a ş i n ă , du-te 

a d u - m i g e a n t a . O gean tă neagră . H a i . t r a p . 

I O A N O V I C I : S-a făcut . 

R A D U : Clar issă. caută-1 la t e l e f o n pe F i l i p . 

spune- i că i-am p r i m i t s c r i soa rea . . . şi că-i 

m u l ţ u m e s c , că-1 săru t . M a i spnne- i că şi t o 

va r ă şu l N e a g u e îne în ta t de m e m o r i u l t r i m i s . 

C L A R I S S A : A m înţeles. I n g i n e r u l F i l i p e 

u n o m de o n o a r e . 

R A D U : E s t e . c h i a r dacă u n e o r i ez i tă . 

F A N N Y ( c p r o ş ) : Tovarăşe d i r e c t o r , a re t r e i 

c o p i i . 

R A D U : Aşa e. 

I O A N O V I C I ( t i p de a n t r e n o r i m p r o v i z a t . Şi 

p r o s t şi deştept , şi şmecher şi n a i v . A a l e r 

ga t . Se b î lb î ie ) : P o f t i m c h e i l e , p o f t i m gean ta . . . 

T i e c e la a tac . ) Tovarăşe d i r e c t o r , sînteţi 

p reşed in te le c l u b u l u i n o s t r u , m e c i u l ăsta e 

m e c i u l s e c o l u l u i . 

B A D U ( i r o n i e ) : E s t e ! A l s e c o l u l u i t r e c u t . 

I O A N O V I C I ( n u a re l u n p p e n t r u nuan ţe ) : 

T r e b u i e să t r e c e m d e acest b a r a j . S î n t e m 

m a i b u n i decî t C i m p i a - T u r z i i . 

R A D I 1 (caută în gean tă ) : D e aceeaşi părere . 

I O A N O V I C I : D a c ă n u c iş t igă in . scade p r o 

duc ţ i a , se v o r s p a r ge g e a m u r i v o r f i b ă t u t e 

c î teva n eve s t e . V a f i j a le , v a f i d o l i u na ţ i o 

n a l . 

B A D U fzîmDct) : Aşa e ! (Către F a n n y , cu 

o ca lcu la tă natura le ţe . ) I u b i t o , f i i a m a b i l ă , 

n u m ă r ă b a n i i aceşt ia. T r e b u i e să f i e c i n c i 

sprezece m i i de l e i . 

F A N N Y (e u l u i t ă , i a h a n i i , se face că-i n u 

m ă r ă , d a r t remură . ) 

C L A R I S S A ( v i n e în A j u t o r u l e i ) : Lăsaţ i-mă 

pe m i n e : a m exerc i ţ iu . E u i-am n u m ă r a t 

şi la i n c a s a r e . ( N u m ă r ă eja o casieră v e r 

sată.) 

R A D U (către l o a n o v i c i ) : Aceşt ia s i n t toţi 

b a n i i l i c h i z i pe care îi a v e m la c l u b . 

I O A N O V I C I : Ş t i u . D a r o a m e n i i a u spus că 

a r d a şi c i n c i z e c i d e l e i f i e c a r e , n u m a i să... 

R A D I 1 : Lasă p r o s t i i l e , l o a n o v i c i . Ce-i c u 

C lopoţe l ? 

I O A N O V I C I (în t emă a c u m ) : E l e a r b i t r u l . 

U n ho ţ , u n şmecher de n-a v ă z u l p ă u n u l u i . 

A s i a , t ovarăşe d i r e c t o r , şi-a f ăcu t m a ş i n ă 

n u m a i d i n t r e i m e c i u r i . E a dev ă r a t , n u l a 

n o i . 

R A D U (ştie, d a r î n t r eabă ca să a u d ă şi 

F a n n y ) : Ş i c i t cere ? 

I O A N O V I C I : A m i n f o rma ţ i i a b s o l u t p r e c i s e 

că a f o s l u n s o d a t ă c u c i n c i m i i de l e i . 

Aşa că. . . 

R A D U : Ş i t u eşti de părere ca şi n o i . . . 

I O A N O V I C I : D a . C a t ego r i c . A l t f e l , pe m i n e , 

cel p u ţ i n , m ă l inşează şi m ă şi b a t . 

R A D U : Clar issă . s în t ? 

C L A R I S S A : E x a c t . Nea t i n ş i . 

R A D U : Dă-i încoace , ( l a b a n i i . l o a n o v i c i -

a c u m să f i i a t e n t şi g e n i a l . I ţ i d a u h a n i i 

ăş t i a . D a r n u p e n t r u C lopoţe l . C u e l o re

z o l v i a l t f e l . T e d u c i la e l , a i t i m p s u f i c i e n t , 

î l i e i de b ra ţ , î i z imbe ş l i şi-i s p u i aşa . «Iar 

cu m a r t o r i — p r i c e p i — : . .Preşedinte le c l u 

b u l u i n o s t r u , p l i n d c a d m i r a ţ i e p e n t r u t a l e n 

t u l d u m n e a v o a s t r ă , v ă roagă , i n s e m n de 

pace şi p r i e t e n i i 1 , să fiţi i m p a r ţ i a l . N u a v e m 

n e v o i e de u n un sp re zece m e t r i i n m i n u t u l 

o p t z e c i şi sase. v r e m u n m e c i c i n s t i t . . . " I a r 

b a n i i îi î m p ă r ţ i j ucă tor i l o r , i n d i f e r e n t de r e 

z u l t a t . Aşa a m ho l ă r i l i n c o m i t e t u l n o s t r u . 

A i înţeles ? 

I O A N O V I C I vesel ) : P e r f e c t . D a r de ce n u 

ven i ţ i d u m n e a v o a s t r ă ? A r f i . . . 

B A D U : E u a m a l t e m e c i u r i . . . 

C L A R I S S A (dîndu-i b a n i i ) : F o r m i d a b i l ! N e 

m a i p o m e n i t ! 

B A D U : Ce e f o r m i d a b i l . C l a r i s s ă ? 

C L A R I S S A : De f a p t , ce v r e i t u . l o a n o v i c i ? 

Să m i l u i e ş t i a r b i t r u l ? 

I O A N O V I C I : Da . . . D a r n u ca. . . A l t f e l n u e 

impa r ţ i a l . . . 

C L A R I S S A : Să d a i zece m i i de l e i u n u i 

e x c r o c n u m a i ca să f i e şi el c i n s t i t t i m p 

de d o u ă o r e . 

R A D U : Ce să-i f ac i ? Aşa e în d i v i z i a C 

î n d i v i z i a B . . . 

I O A N O V I C I : E u a m p l e c a t . 

B A D U : V e z i , a i g r i j ă să le f a c i o c i n s t i * 

bă ie ţ i lor . D e c o n t e z i la l e u , c u d o i m a r t o r i . . . 

la Clar issă. N u ca r î n d u l t r e c u t , şti i t u c î n d . 

I O A N O V I C I ( P r i s t a n d a ) : Tovarăşe d i r e c t o r , 

j u r pe c o p i i i m e i , e r a u t r e i z e c i de c o t o a r e 

de b i l e t , le-am u i t a i i n b u z u n a r , z i ceam . . . . 
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R A D U ( i l d â pe uşa a fară : V a l e a , l o a n o 

v i c i ! S i v e z i să n u te f ac c l o p o t d u p ă m e 

c i u l ăs ta . ' l o a n o v i c i iese. R a d u se aşează 

]a b i r o u . E o b o s i t . Işi toarnă ca fea , ' f r e c e în 

u i tă g amă . ) Clar issă . . . N i m i c ? 

C L A R I S S A : N i c i o u r m ă . A m răsco l i t t o t u l . 

R A D U : P e r f e c t . . . I î n t ă r i re grea . ) A d u - m i o r 

d o n a n ţ a de p l a t ă a p r i m e l o r : s-o sen ine/ . . 

C L A R I S S A : Tova r ă şe d i r e c t o r ! S p a i m ă . ) 

S i n g u r ? 

R A D U : N i c i o d a t ă n-am f o s t s i n g u r . . . a i c i , Ia 

u z i n ă . ' R e p a r ă . ) E u n u m a i l a p e s c u i t s i n t 

s i n g u r . . . C u r i m e l e m e l e . (Clarissă a d u c e d o 

s a r u l , se e fectuează i scă l i t u r i l e . Tăcere.) 

R A D I I a ra t ă sp re ba ie ) : A m t o t ce-mi t r e 

b u i e , Clar issă ? 

C L A R I S S A : A b s o l u t t o t . 

R A D U : P e r f e c t . A t u n c i , p i u ă m ă s c h i m b , 

a m să încerc să-i c i upesc p u ţ i n ă c u r t e aces te i 

d i s t i n s e d o a m n e . 

C L A R I S S A (a p r i c e p u t , se r e t r a ge ) : E şi 

t i m p u l . Vă aş teaptă de o oră . Ş i n u se cade . . . 

R A D U : C lar issă , încă o r u g ă m i n t e . M ă ţi i 

la c u r e n t c u . . . . 

C L A R I S S A : Cu m e c i u l ? ! 

R A D U : E x a c t . M i - e m i l ă şi de bani, şi de 
ech ipă . . . D e n-ar f i c lopoţe i i n l u m e . . . 

Scena a 3-a 

F a n n y , R a d u . 

L i n i ş te . R a d u îşi scoa te c e a s u l , c r a v a t a , c ă m a ş a . E o b o s i t . 

F A N N Y : î n c e p e m ? 

R A D U : Ra te g o n g u l . 

F A N N Y : U n l u c r u te r o g : să n u j o c i 

t e a t r u . 

R A D U (citează sentenţ ios) : „ D a c ă t e a t r u l n u 

este î n s t a r e să ne r e d e a esenţa v ie ţ i i — 

te c i t e z c o r e c t , n u ? — . a t u n c i v i a ţa a re 

gr i j ă să r e a l i z e ze esenţa t e a t r u l u i . " 

F A N N Y : A p r o x i m a t i v . D a r n u m ă c i t e z i pe 

m i n e . ci pe u n o a r e c a r e B r e c h t . 

R A D U : M ă r o g . . . Scuze . . . N i c i o d a t ă n u a m 

j u c a t l e a l n i . F a n n y . I n i i l ipseşte f a n t e z i a . 

F a n t e z i a ş i . . . (Se î n cu r c ă l a s coa te rea m î n e-

c i l o r c ămăş i i . ) F i r - a r a i d r a c u l u i d e b u t o n i . . . 

Cel ca re i-a i n v e n t a i e r a un sad i c . . . 

F A N N Y (sare . îl a j u t ă să scoală c ămaşa ) : 

C red că e r a u n i n g i n e r . 

R A D U ( e l i b e r a t ) : Ex i s t ă şi i n g i n e r i t i m p i ţ i . 

D i n păca te . 

F A N N Y (atacă) : Ascu l t ă-mă a t e n t , R a d u l e , 

t r ă i m u n m o m e n t c u m p l i t , t u m o m e n t no t ă 

r i l o r . 

R A D U (îşi des face ş i re tur i le Ia pantof i ) : 

N u e b i n e . 

F A N N Y : A z i m i-am f ăcu t i n v e n t a r u l v ie ţ i i . . . 

R A D U : N u e r ă u . 

F A N N Y : ...şi a m c o n s t a t a i , c u s p a i m ă şi 

s tupoa re , că i n l r e n o i d o i , s-a căscat o p r ă 

p a s t i e . 

R A D U : N u e b i n e . 

F A N N Y : E ca şi c i n d a m d a t u n ţ ipă t . . . 

şi o e n o r m ă a v a l a n ş ă s-a p r ă b u ş i i pes l e căs

n i c i a noas t ră . . . 

R A D U ( p l a c i d ) : N u e r ă u . 

F A N N Y (şi-a p i e r d u i r ăbda rea ) : D a r l e r n i i n ă 

oda t ă c u acest b i n e şi r ă u . I ţ i ba ţ i j oc 

de m i n e ? 

R A D U (cu p a n t o f i i în m î n ă , i n m a i o u ) : 

D r ag ă F a n n y . d u p ă c i l e ş t iu e u , n u v o m 

p u t e a t rece d i n c o l o de b i n e şi de r ău dec î t 

p o a t e . în c o m u n i s m . Şi d a c ă v r e i să şti i i n t i 

m a m e a p ă r e re , n o i d o i n u v o m a p u c a aceas

tă eră. . . D a r s-ar p u t e a să greşesc. 

F A N N Y : Eş t i d c u n c i n i s m ca re e v e c i n c u 

nes im ţ i r e a . 

R A D U (o n i ing î ie ) : I a r l ă -mă . F a n n y . Cu 

p a n t o f i i i n m i n ă , aşa c u m a r ă t . s în t i n c a 

p a b i l să d i s c u t se r i os . 

F A N N Y : A t u n c i a n i t ăcu t . I n t r ă i n b a i e 

şi te î m b r a c ă . E u aştept . 

R A D U : P u t e m v o r b i şi aşa . L a s uşa des 

ch isă . 

F A N N Y : Ceea ce a m să-ţi s p u n n u se p o a t e 

r o s t i pes l e p r a g . T r e b u i e să te p r i v e s c î n 

o c h i . T r e b u i e să v ă d c u m roşeşti . . . D a c ă 

m a i poţ i să roşeşt i . 

R A D U ( a c u m ser ios) : F a n n y , n u a m n i m i c 

î m p o t r i v ă să s t ăm de v o r b ă c u m z i c i t u , 

o c h i în o c h i . D a r le r o g u n s i n g u r l u c r u : 

să n u c o b o r i ş tacheta . E u a m o î n a l t ă p ă 

r e r e d e s p r e in te l igen ţa şi de l ica teţea t a . . . 

F A N N Y (deru ta tă ) : R i n e . . . Du- te şi t e r m i n ă 

r e p e d e . 

R A D U ( d i n uşă) : L a s totuş i uşa deschisă . . . 

Şi ţi-aş d a u n s f a t : s-o s l ă b im c u l i t e r a t u r a 

şi să t r e c e m l a f a p t e . V r e i ? 

F A N N Y : N-am încotro . . . (Ca p e n t r u s ine . ) 

A z i m i - a m ars t o a t e căr ţ i le . 

R A D U : D a c ă a i n e v o i e d e c e v a , o c h e m i 

pe Clar issă . 

F A N N Y : N-am n e v o i e de n i m i c . . . 

R A D U ( d i n ba i e ) : V e z i , s-a o p r i t p l o a i a ? 

F A N N Y (se u i t ă pe g e a m ) : Da . . . (Se p l i m b ă 

nervoasă , cei'cetează b i r o u l . Găseşte ţ igăr i le 

l u i R a d u . îşi a p r i n d e u n a , a p o i zăreşte că

m a ş a scoasă, o i a , o cercetează.) R a d u l e ? 

M u a u z i ? 

R A D U : P e r f e c t . Ce e ? 

F A N N Y : U n m i c a m ă n u n t . . . ' M î n i e f e m i 

n i n ă . ) T e r o g să-mi s p u i , d a r s i n c e r de t o t . 

u n d e ţi-ai s c h i m b a t c ămaşa ?... Că asta n u 

e aceeu c u cu re u i p l e c a t d e l u c a b an ă . ( .Mi

roase cămaşa . ) ....şi p a r f u m u l aces ta n u e 

p a r f u m u l d u l a p u l u i m e u . 

R A D U (scoate c a p u l pe uşă . e v e n t u a l p o a t e 

ieşi în ch i l o ţ i , i n caz că a c t o r u l a r e p i c i o a r e 

scen ice ) : î n t r-adevă r ! 

F A N N Y : Şi n u e p r i m a d a t ă că te p r i n d 

c u c ă m ă ş i s c h i m b a t e în a l tă p a r t e . D a r p î n ă 

a c u m a m t ăcu t . A c u m însă . . . 
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R A D U ( f o a r l e c a l i n ) : P e r f e c t , p e r f e c t . B ă n u 

i e l i l e t a l e m ă ono reaz ă . 

F A N N Y : N u f i i m ă g a r ! 

R A D U (reproş) : F a n n y , ş tacheta ! T r a g e ser

t a r u l d i n d r e a p t a . V e z i a c o l o o che i e d e 

a l a m ă ? 

F A N N Y : D a . 

R A D U : I a c h e i a şi d e s c h i d e uş i le m i c i de 

Ia h a za b i b l i o t e c i i m e l e . . . 

F A N N Y : O c l ipă . . . (Desch i de . ) 

R A D U : E i ? 

F A N N Y (scoa le c i n c i c ă m ă ş i de s e r v i c i u . 

Că l c â i e , a r a n j a t e ) : I a r t ă - m i . N u ş t i am. . . 

R A D U : N u - i n i m i c . M i r o s u l î i a p a r ţ i n e Cla-

r i s s e i . D e c î n d c u f l u t u r i i e i , a re g roază d c 

m o l i i . . . 

F A N N Y (scotoceşte în d u l ă p i o r ) : Cc-i c u 

n a i u l ăsta ? 

R A D U ( m a i n e r v o s ) : Lasă-I a c o l o ! E o 

a m i n t i r e . D e l a u n p r i e t e n . 

F A N N Y ( şopteşte) : Ca lotă . . . ( M a i t a re . ) De 

ce îl ţ i i ascuns a i c i ? D c ce n u l-ai a du s 

ticasă ? 

B A D U (iese <\p astă d a l ă . E în c ămaş ă ca

d r i l a t ă , p a n t a l o n i de doe . c i z m e de c a u c i u c . 

E a l t f e l a c u m şi a l t c i n e v a ) : Ş i u n d e să-1 f i 

aşezat ? I n v i t r i n a t a c u b i b e l o u r i ? 

F A N N Y : P u t e a să s tea f o a r l e b i n e şi a c o l o . 

E u n o b i e c t d e a r t ă . 

R A D U : Crede-mă, n u s-ar f i p o t r i v i t d e l o c . 

E ca şi c î n d a i p u n e n i ş t e o p i n c i l î n g ă u n 

s m o c h i n g — s au a i s e r v i l a o m a s ă d i s t i nsă 

c o m p o t d e a n a n a s c u m ă m ă l i g ă şi m u j d e i . 

Să respectăm s t i l u r i l e , d r a g ă ; n u l u m-a i 

î n v ă ţ a t a s i a ? 

F A N N Y (muş t a r săr i t ) : A s cu l t ă . R a d u l e , 

nu-ţi p e r m i t , m a i a les a c u m . . . ( Sună t e l e f o n u l . 

R a d u î i f a ce s e m n : l inişteşte-tc, a m treabă . ) 

B A D U (la a p a r a t ) : Da . . . da . . . Cîţi m e t r i a 

î n a i n t a i ? D o u ă z e c i şi c i n c i . . . E m u l t . (Ţipă . ) 

E f o a r t e m u l t . A ţ i d i g u i t cu m o l o a n e ? Ş i ?... 

P ă i d a , p r e s i u n e a c m a r c . T r e b u i e î n t r e r u p t ă 

neapă r a t c u r g e r e a . C u r e n t u l de cădere răs

p u n d e în b a z i n . . . Căutaţi-1 pe J u r c ă . N u m ă 

in teresează n u n t a l u i . S ă v i n ă c u c h e i l e de 

la b u l d o z e r e . Ş i ce-i d ac ă e l e a l t m i n i s t e r ? 

E a l t ă ţ a ră ? Spuneţ i- i că. . . (Se l in işteşte.) 

B i n e . . . B i n e . . . G h e r a s i m e a co l o ? Da . . . V i n 

şi e u . . Î n d a t ă ce scap d e a i c i . . . ( î nch ide . ) 

F A N N Y (se u i t ă l u n g l a e l ) : R a d u l e . . . e u 

n i c i o da t ă n u te-am v ă z u t aşa . N i c i m ă c a r 

n u m i - a m î n ch i pu i ) . . . . 

B A D U C u m ? 

F A N N Y : î m b r ă c a t î n sa lope tă . . . 

B A D U ( j e n a t ) : A s t a să n-o s p u i n i m ă n u i . 

F A N N Y : D e ce ? 

B A D U : F i i n d c ă m i-a r f i ruş ine . . . şi d e 

m i n e . . . şi d e l i n e . 

F A N N Y ( a l u n e c a r e pe t angen t ă ) : Cc-i c u 

m îl u 1 a ce l a ? E g r a v ? 

B A D U : H m ! D e c î nd te in teresează u z i n a ? 

F A N N Y : D e a z i . D e az i a m î n cepu t să p r i 

vesc şi să î n t r e b . A m d r e p t u l , n u ? 

R A D U : D e s i g u r . . . To t u ş i , te-aş s f ă l u i să laşi 

u z i n a pe s e a m a m e a . M ă p r i c e p c e v a m a i 

b i n e . 

F A N N Y : M ă r o g . . . A t u n c i . . . 

R A D U : . . . D i n cî le a m înţe les , acasă Ia n o i 

a a v u t Ioc a z i u n f e l de . . . m i c ă răscoa lă . 

F A N N Y : N u e m i c ă . Şi n u c răscoa lă . 

R A D U : D a r ce e ? 

F A N N Y : R e v o l t ă . R e v o l t a m e a . R e v o l t a 

v ieţ i i m e l e . 

R A D U (sieşi) : E m a i g r a v dec î t c r e d e a m . . . 

B i n e . F a n n y , te c r e d . Ş i e u as l ăz i a m t ă i a t 

u n n o d g o r d i a n . . . Şi ce n o d ! 

F A N N Y : R a d u l e , l e i m p l o r , părăseşte t o n u l 

acesta d e h a d i n a j . N u e c a z u l . A c u m . S i n t 

f r i n t ă . d i s t r us ă . A m a f l a i a z i . . . a m tră i t a z i 

c î teva m o m e n t e t e r i b i l e . A u z i ? T e r i b i l e . U c i 

g ă toa re . E ca şi c î n d as f i n i m e r i t într-o 

c ame r ă de r o e n t g e n şi a m v ă z u l , p e n t r u 

p r i m a oa r ă . c i t d e h i d o a s e s i n i s c he l e l e h 1 

v ieţi i n o a s t r e . 

R A D U : D a r s i n i s che l e t e l e n o a s t r e , n u ? 

M i - a r f i g r e u să-mi i m a g i n e z f r umuse ţea 

t r u p u l u i t ău fără s c h e l e t u l c a re i l susţ ine . 

F A N N Y (aspră) : N u e v o r b a de t r u p . C i de 

a l t c e v a . M u l l m a i g r a v . 

B A D U : T e a s c u l t . 

F A N N Y : E v o r b a de s t a t u l u i n o s t r u m o r a l . 

De cond i ţ i a noas t r ă de o a m e n i . E v o r b a «le 

a d e v ă r u l şi m i n c i u n a v ieţ i i n o a s t r e . 

R A D U : F a n n y , u n s f a l : fă e c o n o m i e , c u 

v o r b e l e m a r i . V i a ţ a e l ungă . . . B e i u n con i a c ? 

F A N N Y : N u . ( R a d u se serveşte s i n g u r . ) Şi 

n u e v o r b a de c u v i n t e , c i de f a p t e . (Se p l i m 

b ă n e i v o a s ă p r i n b i r o u . ) R a d u l e . . . 

B A D U . D a ? 

F A N N Y : P r o m i t e - m i , j u ră-mi că n u m ă v e i 

m i n ţ i . V r e a u . . . 

R A D U : N i c i o d a t ă n u l e-am m i n ţ i t . î n ches 

t i u n i l e m a r i . Ţi-am a scuns d o a r a n u m i t e 

f l e a c u r i : ca să te cruţ de . . . 

F A N N Y r : Ca să m ă c ru ţ i , d c ce ? 

R A D U : Fe t i ţ o , c rede-mă , s int g r ă b i i . N u 

a n i t i m p p e n t r u i n v e n t a r . 

F A N N Y : B i n e . T e c r e d . N i c i e u n u a n i 

t i m p p e n t r u f l e a c u r i . Acasă m ă aş teap tă v a 

l i z a v e r d e . 

R A D U : Ş t i u . M i-a spus m a m a . 

F A N N Y : A c e s t s i m p l u a m ă n u n t îm i d ă d r e p 

t u l să fac l u m i n ă . 

R A D U : P e r f e c t . F ă l u m i n ă . . . 

F A N N Y ( p r o c u r o r seve r ) : Pr iveş te-mă în 

o c h i şi s p u n e - m i ce i-ai f ăcu i i n m a ş i n ă , fe-

le i l u i G h e r a s i m . . . > 

R A D U : I n m a ş i n ă ? ( R î d e cu poftă . ) F o a r t e 

p u ţ i n m ă cunoş t i . F a n n y . 

F A N N Y : Ce i-ai f ă cu t ? 

R A D U : S ă z i c e m că a m c iup i t-o. E f o a r l e 

d r ă g u ţ a ! I ţ i s e a m ă n ă . 

F A N N Y ( n u se p r i n d e ) : Eş t i o b r u t ă . A i 

m e r i t a să f i i Împu ş c a t . 

R A D U : D r a g a m e a , d ac ă a r f i î m p u ş c a ţ i 

toţi b ă r b a ţ i i c a re a u p r o c e d a t ca m i n e , p o p u 

laţ ia g l o b u l u i a r scădea m a i m u l t dec î t d u p ă 

u n r ă zbo i m o n d i a l . 

F A N N Y : N u b a g a t e l i z a . A p l î n s , a v r u t să 

se s i n u c i d ă . D e r u ş i n e . 

R A D U : I n i i p a r e r ă u . S i n c e r îţ i s p u n . . . D a r 

m ă g îndesc că pes l e u n a n , d o i , s l u d c n l ă 

f i i n d l a Bucu re ş t i , v a d a peste u n u l c u p l e t e 

c a re o să-i r e c i l e s one t e d i n S h a k e s p e a r e . . . 

F A N N Y : A s t a o pr iveş te p e r s o n a l . 
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R A D U : B ine în ţe les . Sau — ss»r p u t e a , nu- i 

aşa , F a n n y ? — să dea peste u n t î n ă r i n g i n e r 

p l i n de i d e a l u r i şi for ţă . Se v a căsător i c u 

e l d i n m a r e d r a g o s t e , v o r p l e ca l a o u z i n ă 

n o u ă . i n m u n ţ i , e l v a a j u n g e d i r ec to r , şi i n -

tr-o z i v o r s t a , c u m s t ăm n o i a c u m , faţă i n 

fa ţă , ca doi d u ş m a n i . . . V ia ţa îşi a r e i r o n i i l e 

c i . 

F A N N Y : G h e r a s i m t e u răş te . 

R A D U : N u o r e d . G h e r a s i m i w a t e să m ă j u 

dece , p o a t e să m ă c o n d a m n e c h i a r . D a r de 

u r ă , e i n c a p a b i l . N e cunoaş t em de o p t a n i . 

F A N N Y : Te-a cău ta t de t r e i o r i , d e ce l-ai 

e v i t a t ? 

R A D U : N u e r a m pregă t i t p e n t r u această 

c o n f r u n t a r e . Ş i n i c i n u e ra n e v o i e . 

F A N N Y : M a m a 1-a t r i m i s d u p ă s i f o a n e . 

R A D U (sare ca m u ş c a t d c şarpe) : Ş i t u de 

ce a i p e r m i s aşn ceva ? 

F A N N Y : N u ş t i am c i n e e — şi-apoi , t u ş t i i , 

c u n u m ă ames tec i n b u c ă t ă r i a m a m e i . 

R A D U (ţ ipă) : D a r e şi b u c ă t ă r i a t a !... As t a- i 

c u l m e a ! ( F r e v o l t a t , se s tăp îneş te c u g r e u . 

F a n n y e sper ia tă . ) F a n n y , a m n e r v i i i n p i o 

neze , î m i p lesneşte c a p u l . . . 

F A N N Y ( p a i e pe foc ) : M ă a ş t ep t am să-ţi 

p lesnească o b r a z u l . 

R A D U : C u m iţ i p e rm i ţ i ? 

F A N N Y : î m i p e r m i t f i i ndcă a z i-d im inea ţ ă , 

l a o r e l e ş a s e şi o n s f e r t , a m a f l a i a d e v ă r u l . 

A m a f l a t că m i n ţ i , că înşe l i , că murdă reş t i . . . 

R A D U (ţ ipă) : Ce a i a f l a t ? 

F A N N Y ( d e s p e r a r e , l a c r i m i ) : M-a i t e r f e l i t , 

m-ai u m i l i t . . . M - a m agă ţ a t d c r e v e r e l e t a l e , 

a m căzu t în g e n u n c h i şi le-am r u g a t să n u 

p l e c i . . . S ă n u m ă laş i a co l o . . . 

B A D U : D a r înţe lege, f e m e i e , a v e a m t reabă , 

e r a m pe gră tar . . . 

F A N N Y (pisică să lba t ică ) : F r a i pe g r ă t a r , 

ş l i u , şi şt iu şi pe ce gră ta r s f i r î ia i . F u g e a i d i n 

p a l u l m e u ca să m e r g i l a L i l l y S i n e s c u ! Ş i 

c înd ţi-Hin spus că a m a f l a t , că şt iu t o t u l . . . 

R A D U ( c a l m . a m u z a t ) : P o r c u l d c S i n e s c u 

tc-a p r e l u c r a i . Ş i t u l-ai c r e z u t ! 

F A N N Y : N-are i m p o r t a n ţ ă , S i n e s c u este t o 

tuşi u n d o m n , c î nd ţi-am s t r i g a t e r a m pe 

jos , p l i n g e a m şi m ă u m i l e a m . „ M ă d u c l a L i -

l y —- in i-a i spus î i nb r i n c i ndu- i n ă — . d a . i n-

chipuieşte-ţ i m ă d u c la L i l l y . . . " Şi a i p l e c a t 

t r î n t i nd uşa . A i p l e c a t t r î n l i n d uşa căsniciei 

n o a s t r e , s-o şt i i . F i i ndcă . . . f i i ndcă n i c i o f e 

m e i e d i n l u m e . n i c i o f e m e i e ca re m a i a re o 

u m b r ă de m î n d r i e , n u a r a c c ep t a ca. . . 

R A D I I (retează s c u r t ) : A j u n g e . F a n n y ! ( M a i 

t a re . ) A j u n g e !... Ş i a c u m , ascu l tă-mă şi pe 

m i n e . . . D e l u n i d c z i l e m ă pregătesc să te 

p u n la z i d . 

F A N N Y : As l a- i c u l m e a ! T u , pe m i n e ?! L a 

z i d ?! 

B A D U : D a . Pe t i n e . Şt i i t u ram ţi se s p u n e 

a i c i l a u z i n ă ? „ L a c o n t e s s i n a " . D a . Ş l i i t u 

că de m u l t e o r i t r e b u i e să roşesc p e n t r u 

a l u z i i l e ce sc fac la s t i l u l veţ i i n o a s t r e c o n 

j u g a l e ? T a c i , lasă-mă să m ă desca rc . N-am 

n i m i c î m p o t r i v ă că t r a d u c i d i n L o r d B y r o n . 

Să f i e sănă tos . D a r ne-am î n s t r ă i n a t u n u l de 

celălalt : t u cu e n g l e z i i t ă i , e u c u c h i m i a 

m e a . Iu cu r e v e r i i l e , eu cu r ăspunder i l e . . . Ş i 

î n l re t i m p , a i aşezai i n t r e n o i d o i o m u l ţ i m e 

de l u c r u r i , d c o b i e c t e , de f o r m e ca re n e s i n t 

s t r ă ine . M i n c ă m seara ca d o i b a r o n i s p a n i o l i , 

l u l a u n c ap ă t a l m e s e i , e u l a ce lă la l t — şi 

î n t re n o i a r d m i r e s m a t I r e i l u m i n ă r i d c cea

ră . Ş i a c u m , deoda t ă , ne d ă m s c ama că n u n e 

cunoaş t em d e l o c , că ne j u d e c ă m ca d o i d u ş 

m a n i , c i a v e m s i s t eme d e re fer in ţă t o t a l 

opuse . . . C u m a m p u t u t să p e r m i l această ră 

tăc i re ?... D e m u l t e o r i , nop ţ i l e m a i a les , m ă 

î n t reb dacă m o d u l de v ia ţă pe care m i l-ai 

i m p u s , n u m ă v a t r a n s f o r m a , pe nes im ţ i t e , 

i n l r - u n ş tab i n g i m f a t şi s u f i c i e n t , i n t r - u n se

n i o r a l a u t o r i t ă ţ i i , i n t r - u n d e m a g o g a l c i f r e l o r 

şi a l f o t o l i u l u i . . . 

F A N N Y : Î nce tează , R a d u l e ! 

R A D U : A m î n cepu t să-mi p i e r d încrederea 

î n m i n e . D i n c au z a t a , m a i a les d i n c au z a 

t a . T u eşti că l c î i u l m e u v u l n e r a b i l , t u şi acest 

f e l d e i n f a t u a r e şi d i s t an ţa re . M ă s i m t de 

parcă aş f i u n p a r v e n i t , d e pa rcă aş a v e a d o u ă 

feţe. (Se c a lmeaz ă , a m e r s p r e a d e p a r t e , e şi 

e l v i n o v a t . ) Ş t i u , ş t iu . . . D e ce n u ţ i-am s p u s , 

de cc n-am s c h i m b a t m a c a z u l . F i i n d c ă t o a t e 

a u v e n i t î nce tu l c u î n ce t u l , f i i n d c ă acasă 

s i n t u n m u s a f i r o bo s i t . . . şi f i i n dc ă ţ i n Ia t i n e 

ca u n l i c e a n i n t i m i d a i . . . A s t a e... Ş i d i n c a u 

za as ia a m a j u n s i n ce le m a i p e n i b i l e ecua ţ i i . 

A m începu i să m ă b î l b î i , să i a u măsu r i p r i 

p i t e , să n u m a i a m încredere î n o a m e n i . Ş i 

n i c i î n m i n e . F i i n d c ă dacă t u m ă v e z i şi m ă 

j u d e c i a t î t d e d i f o r m , î n s e a m n ă , î m i z i c , că 

e ceva p u t r e d i n m i n e . A s t a î m i z i c e u , c î n d 

n u d o r m n o p ţ i l e , s a u c i n d te a u d o f t i n d f i l o 

z o f i c . D i n t r - u n o m i n t e g r u şi s i n c e r , a m a j u n s 

u n p e r s o n a j c o m p l i c a t , u n f e l de a c t o r caire 

îşi p l an i f i c ă şi z î m b e t u l şi î n c r un t a r ea , ş i 

l a u d a şi î n j u r ă t u r a . 

F A N N Y : U i ţ i şi ev i ţ i esenţ ia lu l ! Cabana . . . 

şi ce s-a i n t î m p l a t a co l o . 

B A D U : Esen ţ i a l u l n u e i n a f a r ă de n o i . E 

în n o i . A i greşit î n ceea ce pr iveş te ce i c i n c i 

sp rezece m i i de l e i , a i greşit şi c u m i r o s u l 

c ămăş i l o r m e l e , şi c u f a t a l u i G h e r a s i m ; ş i , 

te a s i g u r . — eşti în p o m fet i ţo — a i greşit 

şi î n l egă tu ră c u „ l e g ă t u r a " m e a c u L i l l y . . . 

F A N N Y : M i n ţ i ! S i n e s c u m i-a spus că a i r e 

ţ inut-o a n u m e pe L i l l y . 

B A D U : S i n e s cu e o r î m ă . 0 r î m ă p e ca re 

n-o m ă n î n c ă n i c i p ăs t r ăv i i . . . E a dev ă r a t că 

a m reţ inut-o i n t en ţ i ona t pe L i l l y . . . c u m , l a 

f e l d e a dev ă r a t , e f a p t u l că de Ia c a b a n ă 

m-am d u s d i r e c t l a ea. . . 

F A N N Y (geloasă) : I n p a t u l e i ! 

R A D U : E p ă ca t , F a n n y d r ag ă , că i n r o m a 

n e l e pe care le citeşti l o t u l sc bazează pc 

eros . . . A f l ă c i p o l e x i s l a şi a l t e r a 

p o r t u r i în tre u n b ă r b a t .yi o f e m e i e . . . D a r 

n-are r o s l să-ţi e x p l i c . F u fac a lgebră s u p e 

r ioară şi t u a i u i t a t t a b l a î n m u l ţ i r i i . 

F A N N Y ( j ign i tă ) : D a r a t î ta ş t iu : că u n u şi 

c u u n u f a c d o i — şi n u t r e i . 

R A D U : D a r n u şt i i — sau a i u i t a t — că 

u n u fără u n u esle ega l cu zero . . . şi în t re n o i 

a c u m , d u l c e consoar tă , există u n m i n u s . . . (Se 

u i t ă la ceas.) Scuză-mă , a m p l eca t . . . 

F A N N Y : D a r n-am t e r m i n a t ! 

B A D U : S pe r ! H a i , n u te î n c r u n t a ! Ca lmea-

ză-te, z ă u . t r e b u i e să p l e c . N ă m o l u l ace la n u 

e o n ă l u c i r e , şi m ă aş teap tă . . . D a r te r o g . . . 
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să n u p l e c i acasă. S t a i a i c i . Cu Clar issă. C i n d 

m ă în torc , nc su f lecăm m înoc i l e şi c o n t i n u ă m 

sp ă l a t u l r u f e l o r . 

F A N N Y (n-arc încotro) : B i n e . du- te . T e v o i 

aştepta . . . 

R A D U : Pe r f ec t . . . Ş i . i n t r e t i m p . ţi-aş reco 

m a n d a să-ţi cureţi l e n t i l e l e . S-au a b u r i t . . . 

( I e s e . ) 

( F a n n y r ă m î n e s i n g u r ă . S e p l i m b ă , e c o m 

p l e t î n t o a r s ă s u f l e t e ş t e . D e s c i n d e u n g e a m şi 

r e s p i r ă a d î n c a e r u l c u r a i a l m u n ţ i l o r . ) 

C L A R I S S A ( e a o u m b r ă ) : O, aţi desch i s gea

m u l . B i n e aţi f ăcu t . Să iasă f u m u l . . . ( F a n n y 

t a e e . e î n c u r c a t ă . ) S ă n u răc i ţ i , d o a m n ă ! 

F A N N Y : N i c i o g r i j ă . Clar issă. 

C L A R I S S A ( î ş i f a c e d e l u o r u l a b i r o u l d i r e c 

t o r u l u i ) : F u p e n t r u t r e i l u c r u r i m ă r o g as

t ăz i . . . 

F A N N Y : Da . . . 

C L A R I S S A : ...să iasă b i n e şed i n ţ a de l a o r e 

l e şapte . . . să reuş im să o p r i m porcă r i a a i a 

care cu rge . . . ş i . o să r ideţ i . să-i b a t e m j>e cei 

d i n C î m p i a T u r z i i . . . 

F A N N Y (îtt a l tă o r d i n e de i d e i ) : D r a g ă C l a 

rissă. te r o g ceva : s p u n e - m i — d a r ă a i v o i e . 

b ine înţe les — ce s-a i n l î m p l a t în t re soţul 

m e u şi F i l i p ? 

C L A R I S S A : D o a m n a M a g d a n u v-a spus 

n i m i c ? 

F A N N Y : N u . A m întrebat-o. M i - a zis că n u 

şl ie n i m i c • ' p rec i s . Se p a r e că F i l i p a r e f u z a i 

să iscălească nişte ac te . 

C L A R I S S A : N u c h i a r . . . N-a r e f u z a i . A e z i t a t . . . 

F A N N Y : Ce ac te ? 

C L A R I S S A : Ne-au d i s p ă r u t n iş te h î r t i i . Cu 

a n u m e ap r ob ă r i şi i scă l i tur i . . . S i t ova r ăşu l 

d i r e c t o r , a t u n c i , i-a p r o p u s . . . I e r l i ţ i - i n ă , e 

f o a r l e comp l i ca t , n u şt iu dacă e b i n e să v ă 

s p u n . 

F A N N Y : U n l u c r u v r e a u să şt iu : s-au ce r 

tat ? 

C L A R I S S A ( r i d e ) : D e u n d e î P r o p u n e r e a c u 

I şa ln i ţ a a făcut-o t ova răşu l F i l i p . Şi tovară 

şu l d i r e c t o r 1-a înţeles. . . şi 1-a de taşa t . P e n 

t r u t r e i l u n i . . . D a r d u p ă s c r i s o r i l e ce le-a 

t r i m i s , c r e d că se v a în toarce . F o a r t e c u r î n d . 

F A N N Y : N u înţe leg. 

C L A R I S S A : D o a m n ă . . . (Caută să e x p l i c e ) c i n d 

a i t r e i c o p i i , s u f l i şi i n i a u r t . 

F A N N Y : Şi soţul m e u ? 

C L A R I S S A : N u ş l i u . A t î l a şt iu că.. . c i o r b a 

as ia e încă f o a r l e f i e r b i n l e . . . D a r se p a r c că 

n u n o i ne v o m a r d e cu ea... S i m t eu asta ! 

F A N N Y ( g r a v ) : Se p a r e că n u - m i cunosc so-

t u l . 

C L A R I S S A o p r i v i r e r ap i dă ) : 0. d o a m n ă , să 

mi-1 judecaţ i greşit . V i a ţ a , a i c i , e a f u r i s i t de 

g r e a . R ă s p u n d e r i l e sînt ur iaşe. . . L i l l y — şt iţ i 

n o i l o c u i m uşă în uşă . îm i p l a ce g r o z a v să 

b e au con i a c cu ea şi să b i r f e s c l u m e a şi viaţ i i 

— ea îm i s p unea într-o z i : Clar issă . n o i . i n 

g i n e r i i , d i n păca te , n u a v e m t i m p p e n t r u i d e i 

g e n e r a l e : ce e veşn ic ia , ce e i s t o r i a , c i n e 

s în tem e tc . e l e . 

F A N N Y : Clar issă . n u p u n e î napo i c o n i a c u l . 

D a c ă n u le s u p e r i , aş d o r i u n p ă h ă r e l . 

C L A R I S S A : V a i de m i n e . b ine în ţe les ! ( 0 

serveşte.) P o f t i m . E c on i a c d c p r o t o c o l . . . (O 

b ă l a i e în uşă . c i n e v a stritră d i n a n t r e u : 

D o a m n ă Clarissă !) C i n e o f i ? ( M e r g e să v a 

d ă , a p o i r e v i n e eu F a n a G h e r a s i m şi A n d r e i 

Oancea . ) M i - a m u r i i p i s i c a — î m i m o a r e şi 

c a n a r u l . . . Po f t i ţ i , pof t i ţ i . . . 

Scena a 4-a 

F a n n y , Clar issă , F a n a G h e r a s i m şi A n d r e i Oancea . 

C L A R I S S A (gazdă) : S p e r că v ă cunoaş te ţ i . 

N u ? P ă i . să fac p r e z en t ă r i l e 

F A N A (dă m î n a c u F a n n y ) : F a n a G h e r a s i m ! 

O . d a r e u v ă cunosc f o a r l e b i n e . d o a m n ă . 

O A N C F A : S ă r u t m î i n i l e . I n g i n e r Oancea ! 

F A N N Y : S în te ţ i f o a r l e d r ă g u ţ i . Clar issă . se 

p a r e că a z i e o d u m i n i c ă is tor ică . 

C L A R I S S A : S ta ţ i j os . c o p i i . V ă a d u c i m e d i a t 

o ca fea . 

F A N A : D o a m n ă Clar issă . v ă r o g să n u v ă 

de r an i a ţ i . ( P r i v i r e c o m p l i c e către A n d r e i O a n 

cea.) N o i a m v e n i t cu o t reabă precisă. . . 

O A N C F A : D a . Şi s î n tem f o a r t e g r ăb i ţ i . 

F A N N Y (cucoană) : Totuş i o ca fea . . . V ă ro'î 

să ocupa ţ i l o c . 

F A N A : Uăsaţ i-nc în p i c i o a r e , d o a m n ă . P î n ă 

t e r m i n ă m . 

O A N C F A (reproş) : F a n a . n u eşti l a e x a m e n . 

F A N A : B a s înt . I e r l a ţ i-mă . d o a m n ă d i r e c t o a 

r e (Se corectează r epede ) d o a m n ă F a n n y . da» -

e u n u p o t r ă s p u n d e decît î n p i c i o a r e . C î n d 

s t a u j o s , î m i v i n e să s c r i u . 

F A N N Y ( amuza t ă ) : C u m v r e i . F a n a . (Către 

Oancea . ) U n con i ac . . . ţ igăr i ?... 

O A N C F A ( m a i d e g a j a i ) : D o a m n ă , n u vă 

r e f u z . . . 

F A N A (atacă) : T a l a ne-a t r i m i s l a d u m n e a 

voas t ră ! 

F A N N Y : Tova r ă ş u l G h e r a s i m ? 

F A N A : D a . E l . . . (F. f o a r l e î ncurca tă ) A . . . a m 

a v u t . a c u m o j u m ă t a t e de oră . o d iscuţ ie 

f o a r t e . . . f o a r l e . . . 

O A N C F A : F o a r t e necesară . O d iscuţ ie pe 

ca re n u şti-j d e cc a m am îna l-o . 

F A N N Y (serveşte) : P o f t i m c o n i a c u l , p o f t i m 

şi ţ igăr i le . 

F A N A : V a i . ce u i t u c ă s înt . . . ( A r e în m î i n i 

u n pacheţel . ) T a l a mi-a spus că n u aţi m î n e a t 

n i m i c as tăz i . V-am a d u s c î l cva sandv i şu r i . . . 

F A N N Y : D a r n u mi-e f o a m e de l o c . 

F A N A : L ă sa ţ i . I le d u c d o a m n e i Clar issă . 

P o a l e a re nişte f a r f u r i i , ( fese.) 

F A N N Y : E g r a v , d o m n u l e Oancea ? 
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O A N C E A : P e n t r u m i n e , f o a r t e g r a v . . . şi p e n 

t r u F a n a . la f e l . 

F A N N Y (discreţie V ăd că s întcţ i f o a r l e 

b u n i p r i e t e n i . 

O A N C E A : D o a m n ă n u - m i p l ae e r h i v o c u r i l e . 

P i u ă n u v i n e F a n a . v r e a u să vă s p u n a m ă 

n u n t u l cel m a i i m p o r t a n t . Ce l m a i esenţ ia l . 

F A N N Y : Esenţ ia l ? 

O A N C E A : Da . . . (Eî î i tă , totuşi e u n b ă r b a t 

f r u m o s si c u r a j o s . ) I n t r - u n c u v i n t , s i m p l u de 

l o t : eu o i ubesc pe Fana . . . Ad i c ă , m a i p r e 

c i s , eu şi cu F a n a ne i u b i m . (Uşura t . A s i a e ! 

F A N N Y : D a r asta-i f o a r l e f r u m o s . Ta t ă l F a 

l i e i ştie ? 

O A N C E A : A z i i-ain s pus . Şi ne-a t r i m i s la 

d u m n e a v oastră . 

F A N N Y ' : Cu în focare ? 

O A N C E A : N u . cu nişte. . . exp l i ca ţ i i . . . 

F A N A cu d o u ă f a r f u r i i m i c i pe o' taVa. ) : 

l a t ă g u s t a r e a ! 

C L A R I S S A : P o f t i m şi c a f e a u a . 

F A N A : Se rv i ţ i , vă r o g . E u le-am f ăcu t . D i n 

ce-am găsit pe acasă , r e p e d e . 

F A N N Y ( g u s t ă r : S i n i e x c e l e n t e . M u l ţ u m e s c . . . 

'Pr iveşte pe cei d o i l i n e i i . z îmbc ş l e , a p o i 

t rece la s u b i e c t . 1 Şi a c u m . îm i v a face p lăcere 

să vă a s c u l t . 

C E A H I S S A : E u . . . să ies ? 

F A N A : N u . N u . Vă r o g !... T a t a ne-a spus 

să.. . 

O A N C E A : N u a v e m sec re te , d o a m n ă C l a r i s 

să. (Clarissă se a ş a / ă . croşetează.) 

F A N A : Pă i . . . să î n cep e u , D o a m n e , ce ruş i 

ne mi-e ! 

C L A R I S S A : Ci|i a n i h i . F a n a ? 

F A N A : O h ! O p t s p r e z e c e . 

C L A R I S S A Yrîde) : C'est n e pas une â ge . c'est 

l 'é tern i té . . . E i . e u să a m a c u m op t sp rezece 

a n i . . . 

F A N N Y : Ce-ai Tace. C lar issă ? 

C L A R I S S A : E u ? Aş . . . aş . . . ( R e n u u l ă . ) Aş 

face e x a c t ce face şi F a n a . 

O A N C E A : F a n a . t u ca lmcază-te . V o i ' î ncepe 

e u . 

F A N A (supusă ) : R i n e . A n d r e i . 

O A N C E A : . . . S t ima tă d o a m n ă , a z i v-am v ă 

z u l pe p o d . E r a ţ i c u t a t ă l F a n e i . V-am s a 

l u t a t , n u m - a ţ i ' z ă r i t . M i s-a p ă r u l că s i n l e ţ i . 

că s înteţ i f o a r l e . . . 

F A N N Y : Să t r e c e m pes te p o d . M a i d e p a r t e . 

O A N C E A : N-a t i f o s t n i c i o da t ă Ia n o i la u z i 

nă . D a c ă aţi v e n i t , î n s e a m n ă că aveţ i m o t i v e 

f o a r l e , f o a r l e ser ioase . . . ( F a n n y se m i r ă . ) Şi 

" i i c unosc aces le m o t i v e . 

F A N N Y : M-aş m i r a . 

O A N C E A : L e c u n o s c , p e n l . r u că e u s în t c a u 

za l o r . E u sînt c auza l u l u r o r r e l e l o r d i n acest 

c o m b i n a t . 

( ' L A R I S S A : A n d r e i , e x a c e r e z i ! 

O A N C E A : R a d a . D o a m n ă , să vă s p u n t o t u l 

în c î teva c u v i n t e . 

F A N N Y : T e r o g . 

O A N C E A (se încă lzeşte) : T o v a r ă ş u l d i rec to r a 

a v u t i deea u n u i d r u m m a i s c u r t şi m a i eco

n o m i c s p r e d e p o z i t u l d e m a t e r i i p r i m e . . . A 

zis : să n u m a i o c o l i m — ven i ţ i î n coace , de 

a i c i se v e d e — să n u m a i o c o l i m bo tu l 

acela de d e a l . c i să-1 s t r ă p u n g e m . L-am r u 

gat să-mi dea m i e această l u c r a r e . (Tristeţe) 

P r i m a m e a l u c r a r e . . . Şi m i-a da t-o . A m f ă cu t 

p r o i e c t e l e , ara f o s t v e r i f i c a t , l ă u d a t c h i a r , a m 

î n cepu t t u n e l u l . E r a m a p r o a p e g a t a c i n d . . . 

c î n d a v e n i t t a t ă l d u m n e a v o a s t r ă ş i . . . 

F A N N Y : Ş t i u as t a . Ş i ? 

O A N C E A : A m greşit î n ă l ţ i m e a t u n e l u l u i c u 

t r e i z e c i de c e n t i m e t r i . A m l u a t d i m e n s i u n i l e 

m o t o a r e l o r de t r a n s p o r t î n d e p o z i t . . . şi a c o l o 

a u c o a r n e l e lăsate. . . 

F A N A ( t e m p e r a m e n t şi s o l i d a r i t a t e ) : F i r - a r 

a le d r a c u l u i d e c o a r n e ! 

O A N C E A (o p u n e la p u n c t ) : F a n a !... C i n d 

c i rcu lă pe f i r . c o a r n e l e se r i d i c ă . E x a c t c u 

cei t r e i z e c i de c e n t i m e t r i c a r e-m i l i p s e a u m i e . 

F A N N Y : Ce g h i n i o n ! 

O A N C E A : N u e g h i n i o n . E o i d io ţ i e , o ca

l a m i t a t e , o ruş ine . . . 

C L A R I S S A : N u ••-.ii s i n g u r u l v i n o v a t . P r o 

i e c t u l t ă u a f o s t v e r i f i c a i şi răsv e r i f i c a t . . . (Că

t r e F a n n y . ) A d e v ă r u l e că n i m e n i n u s-a 

g î n d i t la c o a r ne . . . 

O A N C E A : A m a d u s c o m b i n a t u l u i o p a g u b ă 

de . . . 

C L A R I S S A : N i c i o p a g u b ă . T o i u l s-a a r a n j a t . 

A cos t a t , e a d ev ă r a t , d a r s-a a r a n j a t . ( E x 

pl ică . ) S-a cobor î l p lanşeu] cu t r e i z e c i de c e n 

t i m e t r i şi s-au f ăcu t n işte î n t ă r i r i l a t e r a l e . 

P r oduc ţ i a m e r g e p e r f e c t . 

O A N C E A : D a . P r oduc ţ i a m e r g e , e a dev ă r a t . 

D a r e u m e r i t a m să f i u d e s c a l i f i c a t . . . Greşea la 

m e a i n i ţ i a l ă e d e n e i e r t a t . . . T o v a r ă ş u l d i r e c 

t o r însă . . . şi-a l u a i a s u p r a l u i toată r ă s p u n 

de rea . Ş i a c u m . . . vedeţ i u n d e s-a a j u n s . 

F A N N Y : U n d e ? 

O A N C E A : C o n t r o l de l a m i n i s t e r , p r i m e l e 

b l o c a t e , c i n e şt ie . p o a t e c h i a r u n p roces de 

d e t u r n a r e a f o n d u r i l o r . 

C L A R I S S A : N-ai n i c i o v i n ă . A n d r e i . E u 

ş t iu m a i b i n e . Ce s-a î n l i m p l a t a i c i . l a d i r e c 

ţ ie , e c u t o t u l a l tă p o v e s t e . 

F A N N Y : A m înţeles. . . î n m a r e . . . To tuş i , n u 

p r i c e p d e ce a i d o r i t să-mi r e l a t e z i şi m i e 

această a v e n t u r ă ing inerească . 

O A N C E A ( n a i v . d a r f o a r l e c i n s t i t ) : P e n t r u 

că t o t u l se d e c i d e astăz i . Ş t i u . L - a m cău t a t 

pe t o v a r ă ş u l d i r e c t o r , n-a a v u t t i m p p e n t r u 

n o i . A m v r u i . . . eu şi c u F a n a î m p r e u n ă . . . 

a m v r u t să-1 a s i g u r ăm că n u v o m u i t a n i c i 

o da t ă ce a f ăcu t C o m b i n a t u l p e n t r u n o i d o i . 

că ne-a s a l v a t de r u ş i ne şi degr . ada re şi ră 

ne-a a j u t a t să r ă m î n e m o a m e n i . D e aceea a m 

v e n i t l a d u m n e a v o a s t r ă , să v ă r u g ă m să-i 

s pune ţ i că n o i d o i . ca şi d u m n e a v o a s t r ă , v o m 

f i a l ă t u r i de e l . o r i c e se v a î n t î m p l a . 

C L A R I S S A : O să-i duceţ i p o r t o c a l e l a p u ş 

căr ie . . . F i ţ i ser ioşi , c o p i i . P r i n cîte d i n astea 

a m t r e c u t n o i . . . 

F A N N Y : S p u n e - m i . d o m n u l e O a n c e a . t o v a 

r ă şu l G h e r a s i m te-a t r i m i s l a m i n e ? 

O A N C E A : N u . d o a m n ă . A m v e n i t d e c a p u l 

m e u . Tova r ă ş u l G h e r a s i m a t r i m i s - o d o a r pe 

F a n a . . . 

F A N N Y : Pe F a n a ? D e ce ? 

O A N C E A : H a i . F a n a . e r î n d u l t ă u . C u r a j . 

F A N A (se p l i m b ă , e g r e u . lolu.şi t r e b u i e 

D o a m n ă F a n n y . eu v ă r e s p e c t aşa de m u l t 

ş i . . . t o c m a i de as ta m o r de r u ş i ne . D o a m n a 

Clar issă şt ie , i-am spus . . . 
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C L A R I S S A (croşetează, e m a t e r n ă a c u m ) : 

H a i , F a n a , n i m e n i n u m o a r e c l i n a s t a . 

F A N A : A n d r e i a u i t a t să v ă spu i i ă că , i n 

t i m p ce l u c r a l a ace l f a i m o s p r o i e c t , e u l-am 

a j u t a t l a c a l c u l e . M-a î nvă ţa t să c a l c u l e / c u 

r i g l a . . . ş i-mi p l ă cea . 

O A N C F A : N-are n i c i o l egă t u r ă a s t a c u . . . 

F A N A : B a a r e . E aşa de m i c ă l u m e a n o a s 

tră că t oa te a u l egă t u r ă c u toţ i . . . 

C L A R I S S A (o a j u t ă ) : E v o r b a de că l ă to r i a 

t a c u m a ş i n a t o v a r ă ş u l u i d i r e c t o r . 

F A N A : Da . . . S ă vede ţ i , d o a m n ă . T o v a r ă ş u l 

d i r e c t o r m-a l u a t d i n staţ ia de a u t o b u z . Pe 

m i n e şi p e A n d r e i . 

F A N N Y (sare) : Ş i pe A n d r e i ? 

F A N A : D a . D a r t a t i i , c î nd a m a j u n s acasă , 

n u i-am s p u n n i m i c de A n d r e i . N u v o i a m . . . 

z i c e a m că. . . 

C L A R I S S A : F a p t e l e , F a n a . H a i , săr i i n a p ă . 

F A N A (sare) : ...Şi n o i s t ă t eam i n s p a t e , şi 

e l i n f a ţ ă . Ş i g l u m e a m . . . B a n u , v o r b e a m de 

p a n t o f i , că v o i a A n d r e i să-şi c u m p e r e n i ş te 

p a n t o f i m a i . . . 

O A N C E A : F a n a , lasă p a n t o f i i . 

F A N A : D a . Ş i s-au t e r m i n a t ţ i gă r i l e şi t o 

v a r ă ş u l d i r e c t o r a c o b o r i t l a m o t e l să c u m 

p e r e c î teva p a c h e t e , i a r n o i a m r ă m a s s i n g u r i 

i n maş i n ă . . . 

F A N N Y : Ş i ? 

F A N A : . . . Cum să v ă s p u n . . . S p u n e t u , A n 

d r e i , e u n u p o t . 

O A N C E A : D o a m n ă , c s i m p l u : ne-am să ru t a t . 

F A N N Y (r îde p e n t r u p r i m a da t ă ) : Ce-aţi 

f ăcu t ? 

F A N A : Ce-a s pu s e l . . . (Baca l au rea t ă cu l tă . ) 

D o a m n ă F a n n y , e u l-am c i t i t p e B l a g a , e l 

s p u n e că t r e i l u c r u r i se fac î n cea m a i m a r e 

t a i n ă : r u g ă c i u n e a , s c r i s u l . . . şi d r a g o s t e a . 

F A N N Y : P e r f e c t . . . D a r v o i eraţ i . . . î n m a r c 

t a i n ă ? 

F A N A : D a . L a î n c e p u t . A p o i ne-am. . . ne-am 

p i e r d u t . . . şi c î n d ne-am t r e z i t . . . 

O A N C E A : . . . d i n r u g ă c i u ne . . . 

F A N A : T a c i , T u eşti d e v i n ă . . . C î n d ne-am 

t r e z i t (Se a p r o p i e u n p i c de p l î ns ) uşa m a 

ş in i i e r a desch isă şi t o v a r ă ş u l d i r e c t o r se 

u i t a l a ceas. 

F A N N Y : Ş i ce-a spus ? 

O A N C E A : N i m i c . A z is : „ B r a v o : t r e i m i 

n u t e . A ţ i b ă t u t t o a t e r e c o r d u r i l e " . . . 

F A N A : N u - i a d e v ă r a t , n-a f o s t n u m a i as ta ! 

F A N N Y : A m a i spus ceva ? 

F A N A : D a . Ceva f o a r l e , f o a r t e g r a v . N u m i e , 

l u i A n d r e i . I-a z is aşa : A c u m în ţe leg . O a n 

cea . de cc a i î ncu rca t b o r c a n e l e . . . ( Începe 

j a l ea . ) V ă da ţ i s e a m a , d o a m n ă , î n s e a m n ă că 

e u , ş i n u m a i c u , e r a m d e v i n ă că A n d r e i n-a 

v ă z u t b l e s t e m a t e l e a lea d e c o a r ne . . . 

C L A R I S S A (fată b ă t r î n ă ) : F a n a , c u m d r a c i i 

n u l-aţi ză r i t v e n i n d ? D o a r n u - i u n f l u t u r e 

— şi e r a î n p l i n ă z i ? 

F A N A : D o a m n ă Clar issă , n e n o r o c i r e a e că 

n o i n e s ă r u t a m c u o c h i i î n ch i ş i . (Către A n 

d r e i ) A şa e ? 

O A N C E A : D e o c a m d a t ă . 

C L A R I S S A : H a ! b a ! N - a m ş t i u t ! ( R î d e , 

r îde şi F a n n y . ) 

F A N N Y : P e r f e c t , F a n a , a m înţeles t o t u l . 

A f a r ă de u n s i n g u r a m ă n u n t . D e ce n u i-ai 

spus a d e v ă r u l t a t ă l u i t ă u c i n d i-ai c e r u l să 

te scoa lă de l a u z i n ă ? Poa t e că e l şi-a î n ch i 

p u i t c u t o i u l a l t c e v a . 

F A N A : M i - a f o s t r u ş i n e . E r a m d i s t r us ă , a n i 

c r e z u t că m o r . 

O A N C E A : E u l-am r u g a t p c t ova r ă şu l d i r e c 

t o r să n u povestească n i m ă n u i scena a s t a . 

Şi-a d a t o u v i n t u l . . . ( S u n ă t e l e f o n u l , Clar issă 

sa re. I 

C L A R I S S A : Da . . . d a . . . S i n t a i c i . . . (Către 

m u s a f i r i i e i . ) E t ova r ă şu l G h e r a s i m . 

F A N A : V a i , t a t a ! Ce v r e a ? 

C L A R I S S A ( la t e l e f o n ) : A m înţeles. . . L ă s a ţ i , 

a m t o t ce t r e b u i e a i c i . I n zece m i n u t e e 

a co l o . . . ( î nch ide . ) A n d r e i , t o v a r ă ş u l G h e r a s i m 

te r oagă să te s c h i m b i u r g e n t şi i n t r a p să 

te p r e z i n ţ i I n ha l t ă . . . 

O A N C E A : G a t a . A m p l e c a t . 

C L A R I S S A : S t a i . T r e c i î n b a i e şi te s c h i m b ă . 

A c o l o - i n ă m o l . H a i să-ţi a r ă t . ( I n t r ă a m î n -

d o i î n ba ie . ) 

F A N N Y : F a n a , î m i eşti f o a r t e d ragă . . . 

S p u n e - m i , c u m s t a i c u e n g l e z a ? T e p re z i n ţ i 

la «admitere ? 

F A N A ( f e m e i e m i c ă , g r i j i i m a r i ) : N u c r e d , 

d o a m n ă . D e c i n d c u n e c a z u r i l e as tea c a re 

lc-ani a v u t , şi c u şi A n d r e i , a m d e v e n i t m a i 

rea l iş t i . 

F A N N Y : C u m aşa ? 

C L A R I S S A (a ieşit d i n b a i e ) : N u v ă d e r a n 

j a ţ i , m a i a m u n t e l e f o n . . . 

F A N A : Ş t i ţ i , a d o r eng l e za . . . Ş i , d e ce să 

m i n t , mi-a p l ă cu t să c i t esc , să v i s e z , să f ac 

că l ă to r i i i m a g i n a r e . D a r căr ţ i le — s i n i şi e le 

0 l u m e — n u s în t to tuş i l u m e a . N u credeţ i ? 

E n g l e z a e f r u m o a s ă , d a r e u n i c i o da t ă n-am 

să a j u n g să m ă fo losesc d e ea . D e c î n d î l 

i u be s c pe A n d r e i , n u m ă m a i g îndesc dec î t 

l a e l . A r e o m a m ă b o l n a v ă , u n b u n i c f o a r l e 

b ă l r î n . T r e b u i e . . . v r e a u să m ă m ă r i t c u e l . . . 

Ş i a t u n c i ?... Dec î t să c a d l a a d m i t e r e , ş i să 

m a i s t a u u n a n , şi i a r să c a d , n u e m a i b i n e 

să-mi u r m e z d e s t i n u l ? Ş i d e s t i n u l m e u e e l . 

F A N N Y : T e înţe leg . Şi a t u n c i ce v e i f ace ? 

F A N A : I n t r u , d u p ă b a c a l a u r e a t , l a d o a m n a 

L i l l y , î n l a b o r a t o r . Pe u r m ă . . . Pe u r m ă , v o m 

vedea . . . ce v o m face . . . D o a m n a d i r i g i n t ă F i 

l i p z ice să f a c N a t u r a l e l e , la f ă ră f recvenţă . . . 

S i n t a t î tea c a t e d r e n c o c u p a t e . . . E n g l e z a v a 

r ă m î n e u n v i s . Ca şi f l u t u r i i d o a m n e i C l a 

rissă. . . 

O A N C E A : l i a i . F a n a . m ă grăbesc ! 

C L A R I S S A : U n m i n u t , A n d r e i . A m d a t t e 

l e f o n la l a b o r a t o r , v i n e d o a m n a L i l l y , să-ţi 

a d u c ă t r e i e p r u b e l c . P e n t r u a n a l i z e . . . 

F A N N Y (către F a n a ) : V r e a u să n e v e d e m 

cît m a i des . 

F A N A : V ă m u l ţ u m e s c . V o i v e n i . . . Şi v ă r o g . . . 

a d i c ă , v ă m u l ţ u m e s c că ni-aţi a j u t a t . . . 

F A N N Y : ...Că te-am a j u t a t ? E u ? 

F A N A : D a . Ca să scap de o m i n c i u n ă . T a t a 

u răş te m i n c i u n a , z i ce că u n o m care m i n t e 

pe a l ţ i i se m i n t e pe s i ne însuş i i n p r i m u l 

r î n d . N-are d r e p t a t e ? 

F A N N Y (pe g î n d u r i ) : A r e . Ş i c u l m e a e că.. . 

şi c o n t r a r i u l e v a l a b i l : ce l ca re se m i n t e 

s i n g u r , m i n t e şi pe ce i d i n j u r u l său . . . U n 

s i n g u r s f a t ţi-aş d a , F a n a ; c i n d te m a i să-
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r u ţ i , să d e s c h i z i b i n e o c h i i . Ca să v e z i s u f l e 

t u l c e l u i c u rare te s ă ru ţ i . 

F A N A : N u în ţe leg , d o a m n ă . V ă referiţ i l a 

A n d r e i ? 

F A N N Y : D o a m n e fereşte ! Aşa. . . î n genera l . . . 

A N D R K I ( g l u m i n d g a l a n t ) : D o a m n ă F a n n y . 

c în tecu l m e u f a v o r i t — ca şi a l so ţu l u i d u m 

neavoas t r ă , d o a r ştiţ i — este : „c in 'se i a c u 

m i n e r ău . . . " 

F A N N Y (rîde) : . . .Mă ferească d u m n e z e u . . . 

Scena a 5-a 

Cei d i n a i n t e , a p o i L i l l y S i n e s cu . 

L i l l y i n t r ă ca o f u r t u n ă . K o f e m e i e energ ică , n u p r e a f r umoas ă , to tuş i ieşită 

d i n c o m u n . A r e o pu te rn i c ă p e r s o n a l i t a t e . In te l igentă-sp i r t , şi-a f ăcu t d i n f rancheţe u n 

s t i l . M o b i l ă ca a r g i n t u l v i u , exp l odeaz ă î n j e r b e c o l o r a t e . N u cru ţă şi n u sc c ru ţ ă . 

A b u r a t în tre b ă r b a ţ i , e i n g i n e r ă , ştie să f i e precisă şi au to r i t a r ă . N u e r e a , i n f o n d , 

d a r a re o gu r ă o l tenească , aspră şi necru ţ ă toa re . A c u m v i n e d i n l a b o r a t o r , e în h a l a t . 

I n m i n ă ţ ine u n p l i c m a i m a r e şi t r e i c p r u b e t o de ana l i z ă . 

L I L L Y (către Fana, c a re e în uşă) : B u n ă , 

F a n a . Ce-i, n u ne m a i s i n u c i d e m ? 

F A N A ( i n t im i d a t ă ) : D o a m n ă L i l l y ! 

L I L L Y : Las-o, m ă i A n d r e i , î n pace . că p ică 

f a t a l a b a c a l a u r e a t . . . S a u sînteţ i i n întrecere 

socia l istă la d r a g o s t e ?! 

O A N C F A : Ş i u n a , şi a l t a . 

L I L L Y : B i n e că t c-am p r i n s , O a n c e a , — 

Clar issă , fă-mi o ca fea t a r e — u i t e a i c i , a i 

t r e i e p r u b e t e , i e i p r o b e d i n t r e i z o ne d i f e r i t e . . . 

O A N C E A : Ş t i u ce v ă interesează. . . 

L I L L Y : ...Şi m i le t r im i ţ i u r g e n t . S ă v ă d 

ce-i c u m i l u l ăsta . . . ( I n c l i pa asta s u r p r i n d e 

g e s t u l d i s c r e t şi o a r e c u m j e n a t p r i n care 

Clarissă îi a t r a g e a ten ţ i a că m a i e c i n e v a 

de faţă.) D a , f o r m i d a b i l ! „ L a c o n t e s s i m i . " 

F r u m o a s a d i n p ă d u r e a a d o r m i t ă . 

F A N A - O A N C E A : S ă r u t m î n a , n o i a m p l e c a t . 

( Ies.) 

F A N N Y : B u n ă , L i l l y . . . 

C L A R I S S A ( r e t r a g e r e tact ică) : E u t r ec l a 

reşou . 

L I L L Y : A m a r ă să o f a c i . A m a r ă ca z i u a d c 

n z i . (Către F a n n y , c u v ă d i t ă a g r e s i v i t a t e . ) V a 

să z ică , ins f i rş i t , s-a cobor î t p r in ţesa noas t r ă 

r e pub l i c a n ă d i n c a s t e l u l e i . . . G a l a , î ncepe co 

m u n i s m u l , î n c epe p r e c i s ! 

F A N N Y ( b l î n d ă şi po l i t i coasă) : V ă d , L i l l y , 

că eşti în d r a c i . 

L I L L Y : Şi în ce d r a c i ! Pe l i ngă m i n e , i a d u l 

e o che rmez ă popu l a r ă . . . Şi ş t i i , c u coan ă , de 

u n d e - m i v i n toţi d r a c i i ? 

F A N N Y (c rede că t o t u l e o g l u m ă ) : H a b a r 

n u a m ! P r o b a b i l , n u a i d o r m i t b i n e az i-

n o a p t e . 

L I L I A : B a ani d o r m i t e x c e l e n t . Şi ani v i s a t 

CU o a m e n i c ins t i ţ i . D a r d r a c i i i i a m d c az i-

d i m i n e a ţ ă . Şi-i a m d i n cauza t a . 

F A N N Y : D i n cauza m e a ? 

L I L L Y : E x a c t . D c o p t o r e t o t v i s e z să p u n 

g h e a r e l e pe t i n e şi să l e sca rmăn . . . 

F A N N Y (se spe r i e ) : L i l l y , p e n t r u D u m n e 

zeu . . . 

L I L L Y : ... să te s c a r m ă n şi să-ţi u r l u î n faţă 

t o i ce a m a d u n a t î n guşă şi î n c ă pu ş ă . S t a i 

jos şi ascu l t ă ! 

F A N N Y : L i l l y , m ă îngrozeş t i . 

L I L L Y : L i l l y , L i l l y ! T e f a c i şi te p r e f a c i 

ca şi c i n d n-ai b ă n u i că m - a m c u l c a t c u soţu l 

t ă u . I p o c r i z i a as ta . . . a ng l o s axon ă m ă scoa te 

d i n ţ i ţ i n i . 

F A N N Y ( interz isă) : N-are i m p o r t a n ţ ă ce a m 

c r e z u t şi ce c r e d d e s p r e re laţ i i le d i n t r e t i n e 

şi B a d u . I m p o r t a n t e f a p t u l că s în t şi v r e a u 

să r ă m l n politicoasă. Ş i t e i n v i t . . . 

L I L L Y : E p r e a t i r / i u . S-a s p a r t b a r a j u l , 

fe t i ţo . i n t r e n o i d o u ă , a c u m e o r a r ă fu i e l i l o r . 

F A N N Y : D a r ce ţ i^am f ă cu t e u ? As t a- i 

c u l m e a ! 

L I L L Y (ca lmă d a r c rudă ) : N i m i c . N i m i c . 

N i c i m i e şi n i c i a l t o r a . P r o f e s i u n e a t a este 

să n u f a c i n i m i c . T u v i s e z i î n l o c u l n o s t r u , 

t u o f t e z i î n l o c u l n o s t r u , t u eşti c o o p e r a t i v a 

noas t ră d e p l i c t i s şi d i s t i nc ţ i unc . . . A f l ă că le 

urăsc şi te de t e s t . Pe c u v î n t u l m e u . ( A p r i n d e 

o ţ igară . ) 

F A N N Y : C ad d i n l u n ă . L i l l y , e u c r e d că t u 

a i î n n e b u n i t . A i f o s t d e a t i t e a o r i i n casa 

m e a , a co l o de cc n u m i - a i v o r b i i p e t o n u l 

acesta ? 

L I L L Y (o travă) : Ha-ha ! I n casa t a ? I n sa

l o n u l t ă u de l a d y cu o r i g i n ă socia lă s ănă t oa 

să ? V e n e a m l a t i n e — d u l c e p ă p u ş ă , d r agă 

N o r a d i n a c t u l I — v e n e a m p e n t r u că n i 

m e n i i n l u m e n u - m i e x c i t a m a i cop i o s g l a n 

d e l e i r o n i e i şi r i d i c o l u l u i . N u săr i , ascu l t ă . 

L a l i n e se i n t r a î n m a l a c o f şi cu perucă . V a i . 

cît a d o r a m c e a i u r i l e l a i e englezeşt i . cu 

. , e ake "-u r i şi ceşti b a v a r e z e , p l ăc i l e t a l e c u 

b a l a d e scoţiene şi m a d r i g a l u r i c u M a r i e L a-

fôret . Şi acele d e l i c i o a s e d i scu ţ i i , c u b u z e 

sub ţ i r i , d e s p r e P e t e r O ' T o o l e , d a n s u r i l e i n d i e 

ne sau r o m a n e l e l u i C h e s t e r t o n . . . Astea- i p l ă 

ceau p r o a s t e i l u i V i l e ş an . c a re . de cînd a re 

soţul e i m a ş i n ă se şi cons ideră m a d a m F o r d . 

D a r i n i e , d r a g a m e a , î m i v ene a să c h i u i , i n i i 

v e n e a să m ă s c a r p i n , d ac ă n u p l e s n e a m de rîs 

e n u m a i p e n t r u că c o l i v i a aceea d c a u r f a l s . 

e r a ş i casa l u i R a d u . . . Şi e u ţ in l a R a d u ! 

F A N N Y : B i n e că a m a j u n s l a . . . R a d u ! 

L I L L Y (şi-a a d u s a m i n t e de c e v a ) : S t a i 

o leacă . M ă d u c să a d u c ca feaua . . . Clar issă 

s i m t e f u r t u n i l e , n-ar i n t r a a c u m n i c i dacă a i 

pica-o c u ceară . ( Iese , r e v i n e c u o ceaşcă 
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m a r c . Işi t oa rnă şi c o n i a c , a p r i n d e şi o ţi

gară . ) D i n asta ţie nu-ţi d a u . ţE v o r b a i le 

ca fea . ) N u e p e n t r u s i s t e m u l l ău n e r v o s . . . 

F A N N Y ( încearcă) : L i l l y ,crede-mă, s i n t des

t u l de nenoroc i t ă . Ce a i c u m i n e ? Ce r âu 

( i-am f ă cu i . 

L I L L Y c a l m ă , d a r rece . ; : T u ? .Nic i u n r ău . 

P e n t r u m i n e . d c - a c u i n , t u v e i f i o s i m p l ă 

r o m a n ţ ă de ca re mi-e l e h a m i t e . D a r R a d u e 

p r i e t e n u l m e u . e c o l a b o r a t o r u l m e u . A i c i . P r i 

c e p i , s t ima t ă d o a m n ă ? Ş i a f l ă că n u m-am 

c u l c a t c u e l . N u s-a pus p r o b l e m a n i c i 

oda t ă . P e n t r u că n o i a m î n d o i s î n tem p r i m i 

t i v i şi c ins t i ţ i , i n g i n e r i i ncu l ţ i şi î n cu i a ţ i . 

L ips i ţ i de imag i n a ţ i e şi d u p l i c i t a l e . N u d m 

c au z a l a . s au a l u i S i n e s cu ! N u ! Ci d i n 

c a u z ă că. d u p ă o n o a p t e de d r a g o s t e , el n u 

m a i p o a t e v e n i la m i n e i n l a b o r a t o r să-mi 

ceară a n a l i z e l e . P o a l e , ce l m u l t . să-mi ceară 

a n a l i z a \\ a s s e r m a n n . . . 

F A N N Y : A c u m c h i a r n u m a i inţe jeg n i m i c . 

Dc u n d e . a t u n c i , a t i l a s ub i t ă u r ă ? 

L I L L Y ( c a l d , cu emoţ ie) : M i -e m i l ă de Ra¬

d u . M ă d o a r e , u i t e a i c i . s i ngu ră t a tea şi d r a 

m a l u i . . . Az. i-din i ineaţă . la o re l e şapte , m-a 

t r e z i t d i n s o m n . V e n i s e i n d i s p e r a r e , să c a u 

te i n casa m e a n i ş te b i r t i i pe c a r e b ă n u i a 

că i le-a sus t r a s p o r c i d de b ă r b a t u l m e u . 

Niş te b i r t i i , s c u m p ă d o m n i ţ ă , de ca re de 

p i n d e şi o n o a r e a , şi o b r a z u l , şi c a r i e r a l u i . . . 

Dacă a i f i v ă z u t c u m a r ă t a : ca o f iară h ă i 

t u i t ă , ca u n o m ce îş i aş teap tă sen t i n ţ a de 

c o n d a m n a r e ! L - a m î n t r eba t : . . F a n n y ş t i e " ? 

M i - a spus : „ H a b a r n u a r e . F a n n y e o a l tă 

l u m e " . . . T a c i . S u p o r t ă , f i i ndcă şi eu a m su 

p o r t a t . . . Pe u r m ă . pe d r u m . a m int î ln i t-o pe 

m a m a l u i . D o a m n a a s t a C l u c e r u e a t î t d e 

c re t i nă şi de r e t r og r ad ă încî t e i n s t a re să 

c o m p r o m i t ă n u u n o m s au o f a m i l i e — c i 

u n r e g i m . U n seco l . 

F A N N Y : Ce v i n ă a m eu că soacră-mea. . . ? 

L I L L Y : A i ! E o p e r a t a . E a este ed i ţ i a 

m ic-burgheză a ar l i s tocraţ ic i t a l e . R a d u n-arc 

t i m p , t u a i . T r e b u i a s-o r e e d u c i . D e l a o 

v i r s l ă i n sus . î n a n u m i t e c a z u r i , s î n t em o b l i 

gaţ i să ne e d u c ă m şi p ă r i n ţ i i . 

F A N N Y : T u d e ce nu-ţ i e d u c i t a t ă l ? 

L I L L Y : P e n t r u că n u a r e n e v o i e . E ţ ă r an — 

şi , ca a t a r e , a r c u n e d u c a t o r p e r f e c t . P ă m î n -

t u l . N u cunosc u n p e d a g o g m a i b u n ca aces

t a . . . D a r să l ă s ă m f l e a c u r i l e . Soaoră-ta mi-a 

spus toată t ă r ăşen i a c u ce i c i n c i s p r e z e c e m i i 

d o l e i . A m c r e z u t că m o r e u d e r u ş i n e . S ă 

î n d r ă zneasc ă c i n e v a să p r e s u p u n ă că.. . 

F A N N Y : A m greşi t . R e c u n o s c . U n e o r i , a p a 

renţele î n şea l ă . 

L I L L Y : O . F a n n y . F a n n y , cc n-aş d a să 

p o t s t r i v i , c u u n p u m n . toată c o r o l a ta de 

m a r t i r ă , toa tă a u r e o l a de fa lsă tristeţe ! H i s -

t e r o i d a m e l a n c o l i e c u ca re îţ i p l a ce să-ţi 

j u s t i f i c i l e n e a şi i ndo l en ţ a . . . 

F A N N Y " ( n u m a i p o a t e ) : L i l l y , a c u m m ă j i g 

neşt i ! 

L I L L Y ' : A s t a şi v r e a u ! Eş t i o a r b ă , ţi-ai 

scos s i ngu r ă o c h i i , j u d e c i ca u n p ă u n . Ţi-ai 

p i e r d u t c l o r o f i l a . F a n n y , a i r u p t o r i c e legă

t u r ă c u r e a l i t a t e a , c u o a m e n i i . Clar issă a r 

t r e b u i sâ c au t e un ac d e a r g i n t , ca să te 

poa t ă i n s e r a i n colecţ ia e i de m u m i i r o m a n 

t i c e . I ' a n n v tace , CU c a p u l i n m i i n i . ) P r i 

veşti l u m e a c u o l u ne t ă î n toa rsă , n u e de 

m i r a r e că ne v e z i d e p a r t e , d e p a r t e , şi m i c i 

şi m e s c h i n i . . . Şi n u îţi d a i s eama c i t de ca

r a g h i o s şi a n a c r o n i c ne poţ i ap ă rea t u n o u ă : 

n o u ă , care ş t im că iţi î ncep i f i e c a r e p ropoz i ţ i e 

c u „ E u " , şi î ncă scr i s c u l i teră m a r e . D o a m n ă 

pro fesoară , a f l ă că există şi p l u r a l . Ş i c o n 

j u g a r e şi d e c l i n a r e . Şi p r e z e n t şi v i i t o r — n u 

n u m a i t r e c u t , ca i n r o m a n e ! 

F A N N Y (mar t i r ă . ) : C o n t i n u ă , L i l l y . 

L I L L Y (în c r e scendo ) : Eş t i cu l t ă , . . j ' a i l u 

Ions les l i v r e s " d a r h a b a r n u a i că soţul 

t ă u . s t ima t ă l i cenţ ia tă cu . .magna c u m l a u d e " , 

că n e n o r o c i t u l t ău soţ î n v a ţ ă s i n g u r e n g l e 

zeşte. U i t e a i c i ! (Scoa le d i n r a f t c î teva căr ţ i , 

i le t r i o leş te în faţă.) E n g l e z a fără p r o f e s o r , 

p o f t i m , (aniversaţ i i t e h n i c e u zua l e . . . Ş t ie , b i c 

i u l d e e l , ce le c i n o i s u t e de c u v i n t e necesare 

u n u i t e h n i c i a n , d a r m i sc r u p e i n i m a , şi-mi 

c r apă o b r a z u l c i n d a u d c u m p r o n u n ţ ă . N u 

p r o n u n ţ ă , behă i e , behă ie ca u n t a u r s p a n i o l . 

F i i n d c ă n-.ure c i n e să-1 co rec t e ze . Iu ţi,-ai 

l u a t d i p l o m a ca s-o ţ i i in r amă . . . Da . . . Ş i . 

b ine în ţe les , t o t t u eşl i cea j i g n i t ă şi ne în ţe 

leasă. T o t t u de către p ădu re . . . 

F A N N Y un u l t i m a r g u m e n t p a l i d ) : A b ă t u t 

u n m u n c i t o r . 

L I L L Y ( V e z u v i u ) : Pe S t o i a . aşa-i ? Ia u i t e 

c i n e ne a p ă r ă c lasa m u n c i t o a r e ! H a b a r n u 

a i . c u coană că acest S l o i a , f os t c o n d a m n a i 

p e n t r u f u r t şi a n g a j a t de m i l ă . p e n t r u r ea 

b i l i t a r e , i-a f u r a t c he i l e l u i G h e r a s i m , o m u l 

ca re a g a r a n t a t p e n t r u e l . 

F A N N Y : G h e r a s i m n u ş t ie . D e ce n u i-a 

spus ? 
L I L L Y : C u m să-i s p u n ă : . . A i f ăcu t r ă u Ghe-

r a s i i n e . f i i ndcă a i făcut u n b i n e " ? . . . Eu l-aş 

f i d i z o l v a t i n a c i d s u l f u r i c . T u r n ă t o r u l , p r a 

m a t i a . . . 

F A N N Y : To tuş i . 

L I L I A : Las-o m o a r t ă . S l î nc i l e n u v o r b e s c : 

c o m u n i c ă i n t r e e le . G h e r a s i m este ce l m a i 

b u n p r i e t e n al so ţu lu i tău. Ş t ia i ? 

F A J V N Y : H a b a r n u a m a v u t . 

L I L I A : B ine în ţe les . Aşa c u m h a b a r n u a i 

că d i r e c t o r u l R a d u C l u c e r i i a f o s t la u n pas 

de puşcăr ie . . . d a . da . . . d i n c auza u n o r p r a 

m a t i i , d i n c auza u n o r j a v r e . . . C o n t e s s i n a . 

con t e s s i n a . . . 

F A N N Y ' : D e ce n a m i-a i s pus t u , ca re t( 

c o n s i d e r i . . . 

L I L L Y : A m v r u t . D a r t u e r a i î n t ransă es

tetică d i n c auza a c e s t u i j e r s eu a l b a s t r u (Por-

sif lează.) pe c a re l-ai p r i m i t d i n R . F . G \m 

t ăcu t . N u fac con f i den ţe g r a v e u n e i gîşte 

care se p i a p t ă n ă î n t i m p ce soţu l e i p rea-

i u b i t o r a r d e . M a i ales că. . . 

F A N N Y : M a i a les că. . .? 

L I L L Y (rîde b a t j o c o r i t o r ) ! . . . M a i ales că e u . 

i n t î m p l ă t o r , ş t i am u n m i c sec re t : că soţul 

tău a r ămas , a c o l o , fără b a n i p e n t r u c a d o u r i 

— s i că acest f o a r l e P a r i s M a t c h j e r s e u , p e 

ca re . c h i p u r i l e , ţi 1-a a d u s d i n s t r ă i n ă t a t e , 

a f os t croşetat de Clar issă . D i n l i n ă va l ahă . . . 

şi d u p ă u n m o d e l d e sena t dc m i n e . 



F A N N Y : M a i u c i s , L i l l y . 

L I L L Y ( d i n cc în ce m a i b l î n d ă ) : Eş t i 6 

f e m e i e f r umoa s ă şi deş teap tă . F a n n y . Ş i să 

n u c r e z i că , pe u n d e v a , n u a d m i r p oe z i a tâ 

de f l o a r e r a r ă . De l e b ă d ă î n e x i l . . . D a r , i n 

acelaşi t i m p , ş t iu că eşti şi p roas t ă şi ego i s 

t ă . 0 m u i e r e î n g î m f a t ă şi p u s t i e . L as ă , lasă . 

v e i a v e a ocaz i a să m ă a u z i v o r b i n d şi d e s p r e 

p r o p r i a m e a i m b e c i l i t a t e . ( I a r se în fur ie . ) D e 

ce n u i-ai f ăcu t u n c o p i l l u i R a d u ? D e ce ? 

N u m e r i t a ? Ţi-era fr ică să nu-ţi s t r i c i s i l u e t a 

d e veneră şi m a d o n ă ! Sau ţi-e m i l ă de a r o 

m a p e r s a n e l o r t a l e ? ( F a n n y p l î n g e ) T e d o a 

r e , nu- i aşa că te d o a r e ? 

F A N N Y : face s emn că da . ) 

L I L L Y : N u ştii ce e s i ngu r ă t a t ea . F a n n y . 

N u s i ngură t a tea l i r ică a f r u n z e l o r şi a p l o i i 

— c i s i ngură ta tea cea m a r e . B i t r î n e ţ e a şi 

b i l a n ţ u l u n e i vieţ i i r o s i t e într-o s t u p i d ă şi 

r id ico lă invest i ţ ie mo ra l ă . . . ! (Parcă şi-a a dus 

a m i n t e de ceva . A p r o p o de b i l an ţ : a m oca 

z i a . F a n n y , să-ţi d a u o lecţie de m î n d r i e 

şi l u c i d i t a t e . D a . d a , a i să vez î . (Strigă.) 

C lar issă . Clar issă ! 

C L A R I S S A p r u d e n t ă , d i n uşă) : Ce e. L i l l y ? 

L I L L Y : V i n o încoace , b ă t r î n ă l i be l u l ă , 

p y t h i e c l andes t i nă v i n o să s t a i pe acest s c a u n , 

ca să n u leşin i . . . 

C L A R I S S A : M o r de c u r i o z i t a t e . . . (Se aşază.) 

L I L L Y : V e z i p l i c u l acesta ? E i b i n e . i n acest 

p l i c se găsesc ac te le care v-au d i s p ă r u t d i n 

d o s a r u l c u l u c r a r e a l u i Oancea . . . 

C L A R I S S A ( c h i a r să leşine) : S f i n t e C r i s t o a se , 

n u sc poa te . . . Să le v ă d . 

L I L L Y in t i m p ce Clarissă contro lează c on 

ţ i n u t u l p l i c u l u i ) : Ex i s t ă o just i ţ ie i m a n e n t ă . 

C L A R I S S A e x t a z ) : Aces t e a sînt . . . D o a m n e , 

u n d e le-ai găsi t ? 

L I L L Y : U n d e c r e z i ? L a n o b i l u l m e u soţ. 

i n g i n e r u l S i n e s c u , d i n S incş t i i d e V a l e . . . A r e 

e l u n c i o r a p în care îşi a s c unde e c o n o m i i l e 

de c a r a c t e r . . . D a r I-am d i b u i t . 

C L A R I S S A : N u se p o a t e , L i l l y . N u c r e d . 

L I L L Y : B a se p o a l e . T o t d e a u n a l-am s im ţ i i , 

l-am b ă n u i t . C u f icaţ i i m e i dc ţ ă ran -ă. J u c a , 

l î m p i t u l , şah c u n e g r e l e , a p u s o c h i i pe fo-

l o l i u l ăsta de a i c i . a z i s . dacă a j u n g e şi e l 

c i n e v a , v a creşte î n o c h i i m e i . Nu-şi d ă d e a 

seama , f i l f i z o n u l ăsta î n t î r z i a l . că t o t f ăc ind 

m ică d i p l o m a ţ i e , a d e v e n i t , d e f a p t . o m a r e 

l i c hea . 

C L A R I S S A : L i l l y , e soţul t ă u . 

L I L L Y : A fos t soţu l m e u . I -am d a t p a p u c i i . 

E u n u p o t s u p o r t a l i n g ă m i n e u n o m ca re-m i 

m u r d ă r e ş t e f i i n ţ a , ca re î m i i m p u t e c o n t r a c t u l 

soc i a l . . . A f u r a t , să p l ă tească . E u , l-am de 

n u n ţ a t . 

C L A R I S S A : L i l l y ! 

L I L L Y : T a c i ! Şi ascu l t ă . P r e d a i ac te l e a¬

cestea d i r e c t t o v a r ă ş u l u i N e a g u . Şi-i c o m u n i c i 

că i n g i n e r a E l e n a S i n e s c u , n ă s c u t ă S g a r b u r ă . 

sol ic i tă m î i n e , a i c i . o şed i n ţ ă ex t r ao rd i n a r ă a 

o rgan i za ţ i e i de bază . . . E u a m p l e c a t . M ă aş

teap t ă n i ş te e p r u b e t c c u r a t e . 

C L A R I S S A : L i l l y , ş ed i n ţ a v a a v e a l oc aslă-

scară . L a o r e l e 7. C u A t a n a s i u . 

L I L L Y ( d i n uşă) : T e înşel i . C o l o m b i n o , air* 

d a t u n t e l e f o n l a c a b an ă . — Ş t i i . u n f e l d i 

d i n a m i t ă i n t r - u n l ac c u broaş te . D u p ă c a r e , 

t ova r ă şu l A t a n a s i u , însoţ i t de b i v e l v o r n i e u l 

S i n e s c u , s-au u r c a t u r g e n t î n V o l g a l o r şi 

a u p l e c a t la Bucureş t i . . . D u p ă a l i b i u r i . . . Aşa 

că. . . (Pauză . ) V ă las v o u ă p l ăcerea d e a-i 

a n u n ţ a pe R a d u şi pe G h e r a s i m . P a , f e t e l o r ! 

Iese. 

C L A R I S S A 'contro lează f e b r i l ; : A s t e a s i n t . 

I i l o şi schiţele cu v i z a s e r v i c i u l u i t e h n i c , 

u i t e şi r e f e r a t u l l u i S i n e s c u , a p r o b a r e a sec

ţiei de invest i ţ i i . . . D o a m n e , b i n e că s-au 

găs i t . B i n e că s-a t e r m i n a t c o şma r u l . ( A c u m 

observă că F a n n y ca o stană de p i a t r ă , stă 

în p i c i o a r e , eu spa te le la ea. Se a p r o p i e , o 

strigă.) D o a m n ă F a n n y ! D o a m n ă F a n n y ! 

I ' a n n v n u a u d e . Clarissă se a p r o p i e , o v e d e 

că c p a l i d ă şi că t remură . ) Ce e, ce s-a 

i n t î m p l a t ? 

F A N N Y : A c u m e r î n d u l m e u . A c u m v a t r e 

b u i să ţ ip . , . 

C L A R I S S A : D o a m n ă F a n n y . ce-aţi p ă ţ i t ? V ă 

e r ău ? 

F A N N Y : Clarissă. . . Clarissă. . . c r e d că m i - a m 

ars a r i p i l e . . . « i a d e i n braţele î n t i nse sp re ea.) 

C L A R I S S A (o m ing î i e ) : D o a m n ă m i c a şi f r u 

moas ă : coz i l e şop î r lc lor şi a r i p i l e o a m e n i l o r 

cresc la l oc . . . D i n f e r i c i r e . 

F A N N Y : A m greş i i , a m greşit . . . M i-e a t î t 

d e ruş ine . . . D e R a d u . de L i l l y . . . şi d e t i n e , 

h u n a m e a Clarissă. . . 

C L A R I S S A : E u şi c u L i l l y — n u con t ăm . . . 

I n v i a ţa noas t r ă , există o greşeală a t î t d e 

du re roasă . î nc î t s î n tem o b l i g a t e să în ţe legem 

şi să i u b i m pe toată l u m e a . . . Staţ i j os , aşa : 

î nch ide ţ i o c h i i , resp i ra ţ i ad înc . . . N-am să 

a p r i n d l ămp i l e . . . S i m t e u că a c u m e b i n e 

să vă fac c o m p l i c e l a t a i n a noastră . . . 

F A N N Y (şopteşte) : Ce t a i n ă ? 

C L A R I S S A ( desch i de u n g e a m , povesteşte cu 

spa te l e sp re F a n n y ) : . . .V-am spus . a m a v u t 

u n l o g o d n i c . F r u m o s şi i n t e l i g e n t . A v e a m 

douăzec i de a n i , e r a m soră de c a r i t a t e în¬

t r-un s p i t a l . E t e r n a p o v e s t e : e l r ă n i t , e u . . . 

p l i n ă «le poez i e şi p r o s t i a u n e i i n o c e n t e de 

p e n s i o n . . . A t r e b u i t să p lece u r g e n t pe f r o n t . . . . 

N«i ş t i am n i m i c d e s p r e e l . «lespre f a m i l i a l u i . 

«lespre m e s e r i a sa... Ne-am i u b i t d i n p r i v i r e , 

fără c u v i n t e . . . A b i a l a p l e c a r e , î n c a m e r a de 

g a r d ă , m-ă l u a t î n braţe şi. . . A t î t . E r a m ne 

b u n ă «le f e r i c i r e . . . 

F A N N Y : Ş i ? 

C L A R I S S A : A m a f l a t ca t r e n u l r e g i m e n t u l u i 

s ău v a t r ece p r i n C r a i o v a . A m a l e r g a t l a ga

ră , l a r a m p a aceea p l i n ă «le c a i . şi «le f e m e i 

«*are p l î n geau . şi aco lo . . . 

F A N N Y : Şi aco lo . . . ? 

C L A R I S S A : L-am z ă r i i . Ţ inea î n b ra ţe o 

fet i ţă de şaisprezece a n i . o s ă ru t a , o s ă ru t a , 

şi ea p l î ngea . . . î n h o h o t e . 

F A N N Y : E g r o a z n i c . G r o a z n i c ! 

C L A R I S S A : A t u n c i m-am p r ă b u ş i i p r i m a 

oară . A m p l e c a t acasă şi a m t r a s o b l o a ne l e . . . 

(Pauză . ) L a s c r i s o r i l e l u i n-am r ă spuns : e r a m 

j ign i t ă i n f i i n ţa mea . . . Pes te şase l u n i . a v e n i t 

la m i n e fet i ţa aceea d i n gară . D a . M i - a adus 

9 1 



ves tea că a m u r i t . . . Fe t i ţ a aceea e r a so ra 

l u i , u n i c a sa soră . 

F A N N Y : D u m n e z e u l e ! 

C L A R I S S A : As t a- i t o t , d o a m n ă F a n n y . . . Să 

s t r i n g e n t aceste s a n d v i ş u r i , să l u ă m o st ic lă 

c u c o n i a c şi să m e r g e m î m p r e u n ă sus , l a h a l 

tă. . . O a m e n i i noş tr i s în t şi f l ă m î n z i , şi 

obosi ţ i . . . M e r i t ă u n z i m b e t şi o v e s t e b u n ă . 

N u ? 

F A N N Y : M e r g e m , Clar issă ! 

C L A R I S S A : Aşa . . . A m t o t . M i n r a r c . b l o c n o 

tes , p l i c u l f a t a l şi o st ic lă . . . D e l a p i d a t ă . . . ( 0 

i a de braţ pe F a n n y . ) 

F A N N Y (fericită) : Las ă-mă , d u c e u p a c h e 

te l e . . . 

C L A R I S S A : L e î m p ă r ţ i m . . . Şi pe d r u m a m 

să v ă poves t e s c , m a i d e p a r t e , că pe e l î l 

c h e m a R a d u . . . şi că f a t a aceea , s o r a sa , se 

n u m e a . . . E l e n a S g a r b u r ă . Da . . . D a r a i c i î n 

cepe a l t ă p o v e s t e , p o v e s t e a e r o r i l o r c i , f i i n d c ă 

i n l u m e a a s t a , d r a g a m e a , t o t u l , d a r a b s o l u t 

t o t u l . . . 

( Ies , n u se m a i a u d e ce se s p u n e . N i c i 

n u c n e v o i e . N u e n e v o i e p e n t r u că a c u m , 

pes te d e s t i n e l e e r o i l o r noş t r i , cade . . . 

C O R T I N A 

Craiova, mai-septembric 1972 


